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KOMANA
KAI ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ AYTQN.

Διά της περιοδείας, ήν έπεχείρησα πρό τίνος χρόνου εις Καπ­
παδοκίαν, έσκόπουν κυρίως νά συναγάγω τα ζώντα μνημεία 
της εν τισι μέρεσι της Καππαδοκίας, ιδίως εις τας δυσπρόσι­
τους κοιλάδας τού Άντιταύρου, διασωθεισης και λαλουμένης 
ετι 'Ελληνικής διαλέκτου και μελετήσω ταύτα, είτε έν δη- 

μώδεσιν ασμασι σωζόμενα ε’ίτε εν μύθοις είτε απλώς εν τή 
καθημερινή τού λαού ομιλία, ού μόνον υπό την συνήθη ‘Ελ­
ληνικήν φιλολογικήν έποψιν, ώς μνημεία δηλονότι ιδιαιτέρας 
τοπικής ελληνικής διαλέκτου μετά των ποικίλων αυτής ιδιω­
τισμών, άλλά καί υπό καθόλου γλωσσολογικην έποψιν, άν δη­
λονότι καί κατά πόσον διεσώθησαν έν αυτή ίχνη τινά τής 
άρχαίας Μικρασιανής Άριας ήτοι Φρυγοπελασγικής γλώσσης 
(ής διάλεκτος ήν ή Καππαδοκική), ώς τούτο υπέθεσαν προ 
πολλού ο Kiepert, ό Ritter καί δ Perrot. Άλλ’ εκτός τού 
κυρίου τούτου σκοπού μοί ήτον επίσης ενδιαφέρον νά ερευνήσω 
καί εί δυνατόν εξακριβώσω αρχαίων τινών πόλεων ή ναών το­
ποθεσίας, καί ιδίως τής καθ’ άπασαν την Καππαδοκίαν καί 
άπασαν την Μικράν ’Ασίαν περιωνύμου ιερατικής πόλεως τών 
Κομάνων. ’Επιφυλασσόμενος νά δημοσιεύσω έν ά'λλη περιστά- 
σει τό αποτέλεσμα τών έργασιών μου έπί τού πρώτου, ήτοι 
τού φιλολογικού ζητήματος, έρχομαι νά έκθ,έσω νυν τά κατά 
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τήν εις Κόμανα έπίσζεψίν μου, αφού προτάξω ολίγα τινά περί 

της ιστορίας των Κομάνων.
Περί της τοποθεσίας των Κομάνων καί της σημασίας αυτών 

ώς πόλεως ιερατικής λέγει δ Στράβων τα έξης (IB'. 535). 
«Έν δέ τω Άντιταύρω τούτω βαθεϊς και στενοί είσιν αυλώ­
νες, έν οίς ϊδρυται τα Κόμανα καί τό της Ένυούς ιερόν, ην 
εκείνοι Μά δνομάζουσι*  πόλις δ’ έςίν αξιόλογος, πλείσον μέν 
τοι τό των θεοφορήτων γένος καί τό των ίεροδούλων έν αυτή. 
Κατάονες δε είσιν οί ένοικοϋντες, άλλως μέν υπό τω βασιλεί 
τεταγμένοι, τού δέ ίερέως ύπακούοντες τό πλέον δ δέ τού 
θ’ ιερού κύριός έστι καί των ίεροδούλων, οι κατά την ήμετέ- 
ραν επιδημίαν πλείους ήσαν των έξακισχιλίων, άνδρες δμού 
γυναιξί. Πρόσκειται δέ τω ίερω καί χώρα πολλή, καρπούται 

δ ίερεύς την πρόσοδον, καί εστιν ούτος δεύτερος κατά τιμήν 
τή Καππαδοκία μετά τον βασιλέα· ώς ό’έπί τό πολύ τού 
αυτού γένους ήσαν οί ιερείς τοϊς βασιλεύσιν». Ό όέ τής εις 
Κόμανα έπισκέψεως τού ’Ιουλίου Καίσαρος μνημονεύων 'Ίρτιος 
καλεϊ τό έν Κομάνοις ιερόν «άρχαιότατον καί άγιώτατον έν 
Καππαδοκία ναόν τής Ένυούς (Bellonse), μετά τοσαύτης 
εύσεβείας τιμώμενον ώστε δ ίερεύς τής θεάς ταύτης κατά τό 
κύρος, την αρχήν καί την δύναμιν θεωρείται συναινέσει τού έ­
θνους έκείνου δεύτερος μετά τον βασιλέα» (Hirtins de bello 
Alexandrine) § 66). Έκ των μαρτυριών τούτων έξάγεται 
οτι τά Κόμανα ήσαν πολιτεία ιερατική έ'χουσα ναόν άρχαιό­
τατον τής καθ’ άπασαν τήν Μικράν ’Ασίαν τό πάλαι λατρευο- 
μένης θεάς Μά (ήν οί Έλληνες συγγραφείς δτέ μέν καλούσιν 
Ένυώ, δτέ δέ Σελήνην. Άθηνάν, ’Άρτεμιν) ύποκειμένη εις 
αρχιερέα (οί αρχαίοι συγγραφείς καλούσι τον δεσπότην των 
Κομάνων ιερέ α, άλλ’ ευρον έγώ έν τοίς έρειπίοις "τής πό- 
λεως επιγραφήν καλούσαν αυτόν ΑΡΧΙΕΡΕΑ), κατ’ όνομα ^ό­
νον υποκείμενον τφ βασιλεί τής Καππαδοκίας, απόλυτον μέν 
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κύριον τού ναού και της περί αυτόν χώρας καί των έξακισχι- 
λίων ίεροδούλων των εργαζομένων έν αυτή, άρχοντα δέ υπό 
την κυριαρχίαν τού βασιλέως καί της πόλεως καί της περί 
αυτήν χώρας.

Πλήν των ιερού ούλων ύπήρχεν έν Κομάνοις μέγα πλήθος θεο- 
φορήτων, ήτοι μάντεων ένθουσιώντων, οΐους εύρίσκομεν τούς Γάλ­
λους έν ταΐς ίερατικαϊς πόλεσι τής Φρυγίας καί τούς Μεγαβύζους 
έν Έφέσω, καθόσον ιερά καί ίερατικαί πολιτεϊαι τοιαύται, οία 
τά Κόμανα, ύπήρχον καί εις .άλλα μέρη τής Κππαδοκίας καί 
τής Μ. Ασίας· (τοιαύτα ήσαν έν Καππαδοκία, Κόμανα Κα- 
ταονίας, Κόμανα τά Ποντικά, Κάβειρα [έν Πόντω], Βήνασα, 
τό ιερόν τού Διός Δακίου καί Ζήλα*  έν Φρυγία δέ δ έν Πεσσι- 
νούντι ναός τής Κυβέλης, έν Μυσία δ τού Διός Άβρεττηνού, 
έν Έφέσω δ τής Έφεσίας Άρτέμιδος, δ έν Βραγχίδαις τού Δι- 
δυμέως ’Απόλλωνος, καί ή *Όλβη  τής Τραχείας Κιλικίας).

‘Η έν Μικρά ’Ασία έκ παναρχαίων χρόνων ύπαρξις των ιε­
ρατικών τούτων πολιτειών δεν προήλθεν έκ τής έπικρατήσεως 
ιδιαιτέρας τίνος ιερατικής τάξεως στηριζομένης έπί τής εις 
βίους διαιρέσεως, καθ’ ήν την πρώτην κοινωνικήν καί πολιτι­
κήν θέσιν κατεΐχεν ή τών ιερέων τάξις, ώς έν Βακτρία Ίν- 
δίαις καί έν Αιγύπτω. Τοιύτης ιεροκρατίας λείψανα δεν φαί­
νονται » έν τή ιστορία τών λαών τής Μικράς ’Ασίας. Τά δέ 
έν τή χώρα ταύτν; πανάρχαια ιερατικών πόλεων ιδρύματα ει- 
χον, ώς φαίνεται, διάφορον αρχήν. Οί ναοί δηλονότι τών 
θεών, ιδίως οί τής Μά, έκτίζοντο συνήθως έκτος πόλεων, έπί 
σύσκιων λόφων ή έντός βαθέων αύλώνων τών ορέων καί ώς 
έκ τούτου, ώς έν τοΐς χριστιανικούς χρόνοις τά Μοναστήρια, 
άπετέλουν ιδιαιτέρας κοινότητας ίερατικάς προικιζομένας διά 
τών περί τον ναόν κειμένων γαιών, αΐτινες άπετέλουν ιδιο­
κτησίαν τού ναού καλλιεργουμένην υπό μεγάλου πλήθους δου­
λοπαροίκων (ίεροδούλων)· τούτων δέ δ αριθμός ηΰξανε μεγά- 
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λως διά της εις την θεάν καθιερώσεως νέων καί παρθένων, 
μεταξύ των όποιων ύπηρχον και των επιφανέστατων αί θυ­
γατέρες (Στράβ. ΙΑ'. 553). Έπειδη δε οί τοιούτοι ναοί έχρη- 
σίμευον όιά των μεγάλων αυτών έορτών καί πανηγύρεων ώς 
κέντρα έμπορίας, παρεϊχον 3 ε συνάμα, καί άσυλον τοϊς παν- 
ταχόθεν καταφεύγουσιν εις αυτούς, 3ιά τούτο περί αυτούς έ- 
κτίζοντο πόλεις υπό την προστασίαν των ναών διατελούσαι. 
Ούτω δε έσχηματίζοντο μικρά ιερατικά κράτη η πολιτεΐαι. 
Έν Καππαδοκία δέ πλέον η άλλοθι της Μικράς Ασίας έπέ- 
δωκαν αί τοιαύται πολιτεΐαι ώς έκ της’φύσεως τού εν τη 
χώρα ταύτη πολιτεύματος. Τό Καππαδοκίκόν κράτος, ώς πα- 
ρατηρούσιν ο Schlosser καί ο Heine, κατά τον οργανισμόν 
αυτού είχε πολλην ομοιότητα προς τά Φεουδαλικά τού Μέσου 
αιώνος Ευρωπαϊκά κράτη. Καί έν Καππαδοκία, λέγει δ 
Schlosser, εύρίτκομεν, όπως έν Ευρώπη, υπό διάφορα ονόμα­
τα μόνον, ισχυρούς κοινοβιάρχας μετά πλουσίων κοινοβίων, 
στρατιωτικούς βαρώνας καί λαόν υπήκοον καί ληστρικόν καί 
ένταύθα δ βασιλεύς φκει έν τη έδρα αυτού ώς έν στρατοπέ- 
δω («Καί ή πόλις αύτοϊς τρόπον τινά στρατόπεδον ην,» 
λέγει δ Στράβων IB'. 537). Κατά τον αυτόν μέγαν ιστορι­
κόν (ίδ. Παγκοσμ. ίστορ. Schlosser, τόμ. 3 σελ. 13). Διά 
τών μεταξύ τών ιερατικών πολιτειών προς αλληλας σχεσεων 
κατέστησαν αύται ου μόνον κέντρα έμπορικης επιμιξίας κατ.α 
την δυτικήν Ασίαν καί έδωκαν ώρισμένην διεύθυνσιν εις τό 

έμπόριον της ’Ασίας, αλλά κατέστησαν ένταυτώ καί ισχυ­
ρά κέντρα μεγάλης έν τη ιστορία τού ανθρωπίνου πολιτισμού 
κινησεως, δι’ ής άνατόλικαί ίδέαι μετέβαινον εις τάς έλληνι- 
κάς άποικίας της Μικράς ’Ασίας καί διά τούτων εις την Ελ­
λάδα. Αί έν Καππαδοκία ίερατικαί πολιτεΐαι ήσαν σχεδόν 
ανεξάρτητα κράτη δι’ ασθενών τινών δεσμών συνδεόμενα μετά 
τού βασιλέως καί τού Καππαδοκικού κράτους. 'Η έξουσία τών 
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ίερέων άλλως δεν περιωρίζετο εντός τού ιερατικού αυτών κρά­
τους, άλλ’ ήσαν μετά τον βασιλέα οί ανώτατοι άρχοντες τού 
ολου κράτους.

'Ο των Κομάνιον ίερεύς ήτον, ώς έρρέθη, δεύτερος μετά τον 
βασιλέα, τούτω εϊποντο ο των έν Πόντω Κομάνων, ό των Βη- 
νάσων κτλ. άλλα μόνον οί των δύο Κομάνων έφόρουν τό διά­
δημα, καί τούτο δίς [/.όνον τού έτους κατά τάς μεγάλας έορ- 
τάς, αϊτινες εκαλούντο έξοδοι τ ήΐς θεάς, ώςε οί ίερεις 
των Κομάνων τού μέν κράτους ήσαν άνώτατοι άρχοντες μετά 
τον βασιλέα, της περί τον ναόν οικουμένης χώρας ηγεμόνες, 
τής δέ άμέσου ειδιοκτησίας τού ναού καί των ίεροδούλων κύ­
ριοι πλήν τού π ι π ρ ά σ κ ε ι ν, ώς σαφέστατα διακρίνει 
ταύτα δ. Στράβων (IB'. 558).

Άλλα τίνες λαοί καί τίνος καταγωγής ήσα.\ οί πρώτοι L 
δρυταί τών ναών καί τής έν αύτοϊς λατρείας ; Τουράνιοι · 
Χουσΐται; Σημϊται ή Άριοι ; τίνα χαρακτήρα είχεν ή έν τοϊς 
ναοϊς τούτοις τελουμένη λατρεία, καί τίς ή ιστορική άρχή 
τής τοιαύτης λατρείας; Τών ζητημάτων τούτων ή λύσις έ- 
ξαρτάται πολύ έκ τής διασαφήσεως τών μετά τής άρχαιοτά- 
της ιστορίας τής Μίκράς ’Ασίας συνδεομένων έθνολογικών ζη­
τημάτων, ιδία δέ τής τών Κομάνων άρχαιολογίας, διότι έν- 
ταύθα ήτο τό άρχαιότατον καί άγιώτατον πάντων τών έν 
Καππαδοκία καί Πόντω ιερών, κατά ρητήν δέ μαρτυρίαν τού 
Στράβωνος τά Κόμανα τά Ποντικά καί ο αυτόθι ναός ά φ ι- 
δ ρ ύ θ η σ α ν έκ τών Κομάνων τής μεγάλης Καππαδοκίας 
«καί τή αυτή Θεώ καθιερωμένα σχεδόν δέ τι καί τή άγωγή 
παραπλήσια κεχρημένα τών τε ιερουργιών καί τών θεοφοριών» 
(Στράβ. IB'. 557). Πόσον δέ καί δ ναός ούτος κατέστη άγιος 
καί σεβαστός τοϊς λαοϊς τής Μ. Ασίας καταφαίνεται έκ τού­
του, οτι δ Μιθριδάτης καθ’ ον χρόνον έμελλε νά πολεμήση 
καχά τών 'Ρωμαίων, ΐνα έξεγείρη κατ’ αυτών τό μίσος τών 
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λαών της Μικρας ’Ασίας, διέδωκεν ότι οί 'Ρωμαίοι ήλθον εις 
’Ασίαν διά να λεηλατήσωσι τον ναόν τούτον, καί ό Κικέρων 
έθεώρησεν άναγκαϊον να διαμαρτυρή κατά τής τοιαύτης εις 
τον 'Ραμαϊκόν λαόν προσαπτομένης συκοφαντίας (Cic. Ρ1Ό- 
lege Manilia IX)· Άλλα περί της έν ταϊς δυσί ταύταις 
όμωνύμοις Καππαδοκικαίς πόλεσι τελούμενης λατρείας ελά­
χιστα γιγνώσκομεν, καθόσον μάλιστα αύτη έκαλύπτετο υπό 
πολλάς μυστηριώδεις τελετάς («Μυστήρια Καππαδοκών περί 
την έν Κομάνοις Άρτέμιόα» Ώριγέν. κατά Κελσίου, Jablons- 
ky de Lingua Lycaonica σελ. 30). ’Έκ τινων όμως συν­
δυασμών διαφόρων παραδόσεων εξάγεται ότι τά Κόμανα υ­
πήρξαν η πηγή τής μυστηριώδους καί οργιαστικής λατρείας 
τής καθ’ άπασαν την Μ. ’Ασίαν σφόδρα λατρευομένης Άρ- 
τέμιδος Μά, καί αρχή τών περί ’Αμαζόνων μύθων (Dmiker 
Geschichte des Alterthums I, σ. 64). Καί αυτά δέ τά 
μαντεία καί τά χρηστήρια τά διά τής Μικράς ’Ασίας εις τήν 
‘Ελλάδα διαδοθέντα καί έν Δελφοίς υπό καθαράν Ελληνικήν 
μορφήν φαινόμενα ελαβον, ώς φαίνεται, τήν αρχήν έκ τή; 
περί τά Κόμανα λατρείας. Δύο άνδρες σοφοί ό Heine καί 
ό Ekhard Tliobias έδημοσίευσαν ιδιαιτέρας πραγματείας 
περί τής έν Κομάνοις λατρείας, ό μέν πρώτος «περί τοϋ ιε­
ρατείου τών Κομάνων» (De sarcerdotio Co- 
mauensi. Goettingcr Gelehrter Gesellschaft Τόμ. 16), 
ό δέ «πραγματείαν ίςορικοφιλολογικήν περί του ναού τής Ένυ- 
ούς τών Κομάνων» (Disputatio Historicophilologica de 
Templo Bellonse Comanensi), καί διά τών συγγραφών 

τούτων διεφώτισαν ίκανώς, πώς ή λατρεία τής θεάς τών Κο­
μάνων διεδόθη καθ’ άπασαν τήν ’Ανατολήν, μετά τίνων αύτη 
συνδέετο οργιαστικών καί μυστηριωδών τελετών, τίνες ήσαν 

οί έν Κομάνιις Θεοφόρητοι κτλ. άλλά περί τής ιστορικής αρ­
χής τών Κομάνων, περί τής καταγωγής τών πρώτων οίκητό- 
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ρων της περί τά Κό'ζανα χώρας,ούδέν είπον καθόσον ρ.άλιςα τοι- 
αύτας πληροφορίας ήτον άδύνατον ν’ άρυσθώσιν έκ κλασσικών 
πηγών. At ολίγαι ειδήσεις, τάς οποίας περί της ιστορίας τών 
Κορ.άνων διέσωσαν ήρ.ΐν ο Στράβων, ο Δίων Κάσσιος καί ο Προ­
κόπιος, είσί ριύθοι, έξηγούντες ήριϊν μάλλον την φύσιν της έν 
Κοριάνοις λατρείας, ούδεριίαν έχοντες έννοιαν ιστορικήν.

Κατά τούς {ζύθους τούτους, τούς οποίους παρά τών κατοί­
κων τών Κορ.άνων, ώς φαίνεται, ηκουσαν οί ρινημ,ονευθέντες 
συγγραφείς, Όρέστης καί ’Ιφιγένεια, οί τού Άγαρ,έρινονος παΐ- 
δες, ήσαν οί την πόλιν καί τον ναόν κτίσαντες καί τό ονορ,α 
τη πόλει δόντες. «Τά δέ ίερά ταύτα δοκεΐ Όρέστης, λέγει 
δ Στράβων (IB'. 535), ρ.ετά της αδελφής Ίφιγενείας κοριίσαι 
δεύρο από της Ταυρικης Σκυθίας, τά της Ταυροπόλου Άρτέ- 
ρ.ιδος, ένταύθα δέ καί την πένθιρ,ον κόριην άποθέσθαι, άφ’ ης 
καί τούνορια τη πόλει». Ό δέ Δίων δ Κάσσιος λέγει 
(XXXIV Β.), «Τά δέ δη Κόρ.ανα της τε νύν Καππαδο­
κίας έστί καί έδόκει τό της Άρτέρ.ιδος τό Ταυρικόν βρέτας 
καί τό γένος τό Άγαρ.ερ.νόνειον αεί δεύρο έχειν καί όπως ρ.έν 
εις αυτούς ταύτα άφίκετο η όπως διέρ.εινεν ού δύναρ,αι τό 
σαφές πολλών λεγοριένων εύρειν δ δ’ ακριβώς έπίσταρ.αι, 
φράσω : δύο αύται έν τη Καππαδοκία δρ.ώνυρ.οι πόλεις ούτε 
πάνυ πόρρω απ’ άλληλων είσί καί τών αυτών περιέχουσι*  καί 
γάρ ρ,υθολογούσι καί δεικνύουσι τά τε άλλα πάντα έκ τού 
δρ.οίου καί τό ξίφος ώς αυτό έκεΐνο τό της Ίφιγενείας ον άρ.- 
φότεροι έ'χουσιν». Έκτενέστερον ταύτα διηγεϊτκι δ Προκόπιος 
ώς έξης (Προκ. Περσ. πολ. Α'. 18). «’Επειδή έκ ταύρων Όρέ­
στης σύν τη αδελφή άπιών ώχετο, ξυνέπεσεν αύτώ νοσησαι τό 
σώρ.α, καί άριφί τη νόσω πυνθανορ,ένω χρησαι τό ρ.αντεΐόν 
φασιν ού πρότερον λωφησειν αύτώ τό κακόν, πριν τη Άρτέρ.ιδι 
ναόν δείριασθαι έν χώρω τοιούτω,, οίον δη τον έν Ταύροις 
ξυριβαίνει είναι, ένταύθά τε άποκείρασθαι την αυτού κόριηΛ 
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καί αύτη βμωνύμως καλέσαι την πόλιν Vto fir, Όρέστην πε- 
ριϊοντα τα εκείνη χωρία εν Πόντω γενέσθαι, κατ^εϊν τε δρος, 
ό Vr( ενταύθα απότομον άπεκρέματο έ'ρρει τε έ'νερθε παρά τάς 

τού όρους εσχατιάς, ποταμός Ηρις*  ύποτοπησαντα ούν τον Ό- 
ρεστην τότε τούτον οι τον χώρον νηλούν τό μαντείον πόλιν 
τε ενταύθα καί τον της Άρτέριι^ος ναόν νείμασθαι, την τε 
κόμην άποθριψάμενον, όμωνύμως αύτη καλέσαι την πόλιν, η V·/; 
Κόμανα καί εις έμέ ονομάζεται. Τούτων τε Όρέστη έξειργα- 
σμένων ού^έν τι ήσσον είμή καί μάλλον την νόσον άκμάζειν 
αίσθόμενον Vi τον ά'νθρωπον ώς ούκ έπιτη^είως ταύτα τώ μαν- 

τείω ποιοίη, άπαντα αύθις περιϊόντα σκοπεΐσθαι καί χώρον 
τι να έν Καππα^όκαις εύρεϊν τώ έν Ταύροις τά μάλιστα έμφε- 
ρεστατον, ου περ καί εγώ πολλάκις iVcov είργάσθην τε ύπερ- 
φυώς καί μοι έ^όκουν έν Ταύροις είναι*  τό τε γάρ ορός τούτο 
έκείνω άτεχνώς έ'οικεν, έπεί κανταύθα ο Ταύρος έστι, καί ο

Σάρος τω Ευφράτη εικάζεται*  πόλιν τε ούν άξιοθέα- 
τον ωκο^ομησατο ενταύθα ο Όρέστης καί νεώς $ύο*  τον έτε­
ρον μέν τη Άρτέμώι, τον Vi άλλον τη αδελφή ’Ιφιγένεια, 
ούς V-η Χριστιανοί ιερά σφίσι πεποίηνται τάς οικονομίας τό 
παράπαν ooViv μεταβαλόντες*  αυτή καλείται καί νύν ή Χρυ­
σή Κόμανα, της Όρέστου κόμης επώνυμος ούσα». Καί τίνα 
μεν σημασίαν εχουσιν οι περί Όρέστου καί ’Ιφιγένειας ούτοι 
μύθοι έν τη λατρεία της θεάς τών Κομάνων, ίσως λάβωμεν 
αφορμήν περαιτέρω νά άναφέρωμεν, ένταύθα σημειούμεν α­
πλώς, ότι τοιούτοι μύθοι φαίνεται ότι αρχαιότατα έπεχωρία- 
ζον έν Κομάνοις, καθόσον μάλιστα καί οί ’Αρχιερείς τών Κο­
μάνων εκαλούντο Όρεστειά^αι άνάγοντες τό γένος εις τον Ό- 
ρέστην (Φιοτίου Μυριόβιβλ. σελ. 340). ’Άλλως Vi καί ή πα- 
ράνοσις αύτη περί ^ρύσεως τού ιερατείου τούτου υπό τού υιού 

του Άγαμέμνονος μαρτυρεί προς τοϊς άλλοις πόσον μεγάλη 
άρχαιότης a^sVi-Vero εις τλ,ν κτίσιν τών Κομάνων, 'Η τοιαύτη 
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apy'αιότης των Κομάνων μαρτυρείται καί υπο των Άσσυρια- 
κών σφηνοειδών έπιγραφών, αϊτινες ικανόν επιχεουσι φως εις 
την άλλως σκοτεινοτάτην ιστορίαν των ανατολικών χωρών της 
Μ. ’Ασίας. Κατά τάς εντεύθεν διδομένας ήμϊν πληροφορίας 
τά Κόμανα (Klioumanou) ύπηρχον ηδη περί τό 1130 π. X. 
δτε εις τών βασιλέων τού πρώτου Άσσυριακού κράτους ο 
Τουχλατπαλασσάρ (Tuklat-habal-asar) στρατεύσας κατά 
τού έν Καππαδοκία κράτους τών Τουρανίων Μόσχων κατε- 
κτησε την χώραν τού Khoumanou, αφού προηγουμένως έν 
έτέρα στρατεία είχεν υποτάξει τό Konmonkli (την Κομμά- 
γηνην) καί νικήσει τούς πέντε βασιλείς τών Μόσχων τούς αν- 
τεπεξελθόντας κατ’ αυτού. Τά Κόμανα άνηκον τότε εις τό 
κράτος τών Μόσχων. ’Εντεύθεν δέ ύποθέτουσί τινες οτι, όπως 
ή υπό τώ Άργαίω κείμενη έτέρα άρχαιοτάτη πόλις της Καπ­
παδοκίας τά Μάζακα, (ή νύν Καισάρεια), ούτω καί τά Κόμα­
να ητον ίδρυμα Τουρανικόν ίδρυθέν υπό τού Τουρανικού έθνους 
τών Μόσχων, τών οποίων τό κράτος έξετείνετο από τών οχθών 
τού άνω Ευφράτοη μέχρι τού "Αλυος (Maspero Histoire de 
peuples d’orient σελ. 238). ’Αλλά καί άληθευούσης τη,ς 
ύποθέσεως, οτι τά Κόμανα ησαν έν αρχή πόλις Τουρανικη, φαί­
νεται ότι ή αυτόθι ιερατική πολιτεία ητο Χουσιτικη καί οτι 
προϊμώτατα ή χώρα αυτή κατωκηθη υπό τού Χουσιτικού λαού 
τών δυτικών Kheta η Khatti τών οποίων τό όνομα εύρίσκο- 
μεν εις τούς Κατάονας καί Καταονίαν, ένθα ήσαν τά Κόμανα.

*Η έτυμολογία, ην ποιείται τού ονόματος τών*Κομάνων  ό 
Lassen έκ τού Σανσκριτικού Καμάν (οί έγχώριοι, ώς είδο- 
μεν, κάτοικοι τών Κομάνων παρηγον τό ό'νομα έκ της Κόμης 
του Όρέστου),- δεν συμφωνεί βεβαίους ούτε πρός την Τουρα- 
νικλν ούτε πρός την Χουσιτικην καταγωγήν της πόλεως. 
Άλλ’ ή τοιαύτη έτυμολογία τού ονόματος δεν φαίνεται ορθή. 
Τό έν ταϊς σφηνοειδέσιν έπιγραφαίς άπαντών όνομα Khou- 
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manu φαίνεται συγγενές πρός τό K110U1H, ως ονομάζεται 
η Κομμά γ η ν ή, ήτις καί αύτη ήτον έν τή αρχαία χώρα 
των Kheta. ’Άλλως τε φαίνεται ότι ή κτίσις των Κομάνων 

ανήκει εις εποχήν προγενεστέραν τής έποικήσεως Άρίων λαών 
εις τήν Μ. Ασίαν. Οί αρχαιότατοι κατά τά ανατολικά τής χώ­
ρας ταύτης συναντηθέντες προς άλλήλους είσι Χουσϊται καί 
Τουράνιοι^ ών οί μέν Τουράνιοι κατεϊχον τάς άνατολικάς χώ­
ρας τής χερσονήσου από του Πόντου μέχρι τού Άργαίου, ένώ 
οί Χουσιτικοί λαοί κατώκουν τάς πρός άνατολάς καί νότον 
τού Άργαίου κειμένας χώρας τής Καππαδοκίας, ήτοι τήν 
Καταονίαν, τήν εντεύθεν τού Ταύρου πρός τώ Άργαίω Κιλι­
κίαν καί τήν πεδινήν Κιλικίαν, οπού ήνούντο μετά των έν 
Συρία ομοφύλων λαών. Φαίνεται δέ ότι οί Χουσϊται έν αρχαιό­

τατη τινί εποχή προύχώρησαν καί μέχρι των παραλίων τού 
Αιγαίου. Τουλάχιστον οί παρ’ Όμήρω Κίλικες τής Τροίας καί 
οι Κήτειοι τής Μυσίας φαίνονται συγγενείς των Κ,ιλίκων καί 
Καταόνων τής ανατολικής Μικράς ’Ασίας. "Ωστε καί έν Μικρά 
’Ασία, όπως έν ταϊς παρά τον Τίγριν καί τον Ευφράτην χώ- 
ραις, εγένετο επαφή καί έν μέρει άνάμιξις Τουρανικών καί 
Χουσιτικών λαών, ών τό πλεϊστον μέρος συνεχωνεύθη ύστερον 
μετά τών έποικησάντων Άρίων φυλών. Καί αληθώς οί πλεϊ- 
στοι τών κατά τούς ιστορικούς χρόνους οίκούντων τήν Μικράν 
Ασίαν λαών ήσαν Άριας φυλής. Οί έν Καππαδοκία Τουρά- 
νιοι έκβληθέντες υπό λαών Άριας καταγωγής (πιθανώς τού 
Σκυθογερμανικού λαού τών Κιμμερίων, Καμίρ κατά τούς ’Αρ­
μενίους ιστοριογράφους, Γαμέρ κατά τήν Γραφήν), περιωρίσθη- 
σαν εις τάς πρός βορράν τής χώρας ταύτης μεταξύ τών απ’ αυ­
τών όνομασθέντων Μοσχικών όρέων κατά τού Καυκάσου χώ­
ρας, ένθα διετηρήθησαν μέχρι τών έσχάτων χρόνων τής άρ- 
χαιότητος. Οί δέ Κατάονες, αφού επί τι να χρόνον διετηρήθη- 
σαν εις τάς δυσπρόσιτους α^τών χώρας, έντελώς άφωμοιώθη- 
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σαν καί την γλώσσαν καί τά άλλα πάντα προς τους λοιπούς 
Καππαδόκας, (των οποίων τό ό'νομα προήλθε φαίνεται από τίνος 
έκ των σφηνοειδών επιγραφών γνωστού έθνους τών Δουχά, άφ’ 
ών οί' γείτονες Σημιτικοί λαοί έκάλεσαν την χώραν Κάτπα- 
Δουχά=χώρα τών Δουχά. Κατά τον Kiepert (Lehrbuell 
der alten Geographic σελ. 91) οί Δουχάν καί οί Κιμ- 
μέριοι είσίν δ αυτός λαός). Καί τά Κόμανα δέ αυτά περιήλθον 
ούτως εις λαόν Άριας καταγωγής, ως τΛαα. ή λοιπή Καταο­
νία. ’Αλλά προ τής έποικήσεως Άρίων λαών εις την Καταο- 
νίαν ή χώρα αύτη φαίνεται οικουμένη υπό λαού Χουσιτικής 
καταγωγής. Τούτο δύναται νάβεβακοθή αποδεικνυομενης τής 

ταυτότητας τών Καταόνων προς τούς εν Μικρά Άσια οικούν- 
τας γνωστούς έκ τών ιερογλυφικών επιγραφών τής Αίγυπτου 
Χετταίους (Klietta) ή Χάττι (κατά τάς σφηνοειδείς Άσσυ- 
ριακάς έπιγραφάς). Κατά την μαρτυρίαν τού Στράβωνος (IB'. 
533), ή Καταονία κατά τούς χρόνους αυτού άπετέλει μικράν 
τινα επαρχίαν Καππαδοκικήν, άλλ’ οί παλαιοί, λέγει δ Στρά­
βων, υπό τή Καταονία εταττον καί την Μελιτανήν, ώστε κα­
τά «την μαρτυρίαν ταύτην πάσα ή από τού Άντιταύρου μέχρι 
Ευφράτου χώρα ωκεϊτο υπό Καταόνων. Έτέρα σπουδαία μαρ­
τυρία τού Στράβωνος είναι οτι «οί π α λ α ο ί ‘τούς Κατάο- 
νας καθ’ αυτούς εταττον ά ν τ ι δ ι α ι ρ ο ύ ν τ ε ς τοΐς 
Καππάδοξιν ώς έ τ ε ρ ο ε θ ν έ'σ ι καί έν τη διαριθμήσει 
τών εθνών μετά την Καππαδοκίαν έτίθεσαν την Καταονίαν, 
ειτα τον Ευφράτην καί τά πέραν έθνη.... Ούτε δ’ έκ τής 
διαλέκτου διαφοράς τίνος έν τούτοίς προς τούς άλλους Καπ- 
παδόκας έμφανιζομένης ούτε έκ τών άλλων έθών θαυμαστόν 
πώς ήφάνισται τελέως τά σημεία τής άλλοεθνίας». Δυο τινά 
έξάγονται σαφώς έκ τής περικοπής ταύτης τού Στράβωνος, 
πρώτον ότι οί Κατάονες άπετέλουν έν παλαιοτέροις χρόνοις 
έθνος διάφορον τών Καππαδοκών, καί δεύτερον οτι γενομένης 
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συγ/ωνεύσεως προς τούς Καππαδόκας τέλεον ήφανίσθησαν τά 
σημεία ;της άλλοεθνίας. Καί πολιτικώς δέ κατά Στράβωνα οί 
Κατάονες ήσαν άποκεχωρισμένοι των Καππαδοκών μέχρι τού 
’Αριαράθου βασιλέως της Καππαδοκίας (360 π. X.) (Στράβ. 

αυτόθι).
Άλλα τά ονόματα Κατάονες καί Καταονία εισί γνωστά 

μόνον από των μεταγενεστέρων συγγραφέων Στράβωνος, Πτο­
λεμαίου κτλ. Ό 'Ηρόδοτος -τουναντίον άπασαν την μεταξύ Άν- 
τιταύρου καί Ευφράτου έκτεινομένην χώραν περιλαμβάνει εν­
τός της Κιλικίας καί τό πλεϊστόν ετι της εντεύθεν τού Άν- 
τιταύρου νοτίου Καππαδοκίας πέραν τού Άργαιου και τού 
"Αλυος περιλαμβάνεται εντός της χώρας των Κιλίκων. Ό ’Ά- 
λυος ποταμός διέρχεται κατ’ αυτόν διά της χώρας των Κιλί­
κων καί ό Ευφράτης άπετέλει δριον μεταξύ Κιλικίας καί ’Αρ­
μενίας (Ήρ. 1, 72 πρβλ. καί III. 90 καί V- 52). Καί 
επί Στράβωνος δέ έτι η περί τό ’Άργαιον χώρα η έχουσα 
πρωτεύουσαν τά Μάζακα εκαλείτο Κιλικία. "Ωστε εν τη Κι­
λικία τού 'Προδότου'περιελαμβάνετο καί ή Καταονία, οί δέ 

Κατάονες άπετέλουν πιθανώς ■ φυλήν τινα Κιλίκων η τούς Κί- 
λικας αυτούς υπό τό εγχώριον εθνικόν όνομα αυτών.*  Καί 
πράγματι πολλά διδόμενα φαίνονται μαρτυρούντα την τοιάυ- 
την συγγένειαν η ταυτότητα τών δύο λαών. Φαίνεται ότι υπό 
τό όνομα τών Κιλίκων περίελάμβανόν οι "Ελληνες μεγάλην 
τινά φυλήν διεσπαρμένην έξ άρχαιοτάτων χρόνων εις πλείςα 
μέρη της Μικρά; ’Ασίας από Ευφράτου καί Ταύρου μέχρι 
Αιγαίου. Παρ’'Ομήρω εύρίσκομεν τούς Κίλικας οίκούντας την 
από της "ίδης μέχρι τού Καίκου παραλίαν της Τρωικής έπι-

* Πόλεις τινες της Κιλικίας, οίον Μόψου Κρήνη περιλαμβάνονται υπό του 
Πτολεμαίου εν Καταονία, καί τά Καστάβαλα, αυτά τά έν Κιλικία τής Καπ­
παδοκίας, ό αυτός γεωγράφος περιλαμβάνει έν Καταονία.
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κρατείας υπό τούς βασιλείς ΊΙετίωνα (έ^ρεύοντα έν τή ύύι- 
πύλω Θήβη) καί Μυνχτα (έάρεύοντα έν Αυρνησσω). Κατά τι- 
να $έ παρά^οσιν άρχαίαν οί Κίλικες ούτοι μεταναστεύσαντε- 

εκ Τροίας μετά τών μ ά ν τ ε ω ν Κάλχαντος καί Άμφιλό- 
χου καί Μόψου κατέλαβον τήν Παμφυλίαν (Στράβ. ΙΑ'. 627, 
668). Τέλος υπάρχει καί άλλχ τις παράάοσις τού Σολίνου 
(Σολ. Κεφ. 41 Σαλμανασίου 38), ότι οί Κίλικες ήρχον πάλαι 
ποτέ πολλών λαών τής, Μικράς ’Ασίας. Ό Γλά^των έν τινι 
διατριβή αυτού «Περί τής θέσεως τού "Ομήρου έν τή ί 
στορία» άπέ&ειξεν οτι οί Κίλικες ήσαν συγγενείς προς τούς 
Χεταίους (Kheta η Khatti) τής Μ. ’Ασίας, αν μή ό αυ­
τός λαός υπό διάφορα ονόματα, καί ότι οί έν Ό^υσσεία τού 
'Ομήρου μνημονευόμενοι Κήτειοι τής Μυσίας (Ό^. λ. 521), 
ήσαν αυτοί ούτοι οί Χεταϊοι, ών μερίς τις είχε προχωρήσει 
μέχρι τής Μυσίας. (ΤΑρα έν τώ όνόματι Ή ε τ ί co ν υπάρ­
χει λείψανόν τι τού Χετα; είναι <^έ άλλως γνωσόν οτι καί 
ηγεμόνες τινές τών Χεταίων ώνομάζοντο κατά τό όνομα τού 
έθνους λ. χ. ο ήγεμών Kheta sar). Οί Χεταϊοι ούτοι είναι 
λαός λίαν γνιοστός έκ τών ιερογλυφικών επιγραφών τής Αί­
γυπτου, λαός Χουσιτικός συγγενής μέν τών άναφερομένων 
εν τή γραφή Χεττέων τής Χαναάν, άλλ’ οίκών έν αρχαίο- 
τάτοις ήάη χρόνοις τήν βόρειον Συρίαν καί εντεύθεν εκταθείς 
μέχρι τού Ταύρου καί τής ’Ανατολικής Κιλικίας ήτοι μέχρι 
τής παλαιάς Καταονίας. Οί Χεταϊοι ούτοι καλούνται Kheta 
μέν υπό Αιγυπτιακών ιερογλυφικών επιγραφών, Khatti £έ 
υπό τών σφχνοει^ών επιγραφών τής ’Ασσυρίας. ’Αφού $έ τό 
όνομα τούτο φαίνεται το~ού~ον συ γενές πρός τό Κατάων 
(Κατάων ηαίνεται απλούς μετασχηματισμός τού Khatti ό­
πως Λυκάων καί Λυκοανία τού Αύκιος, Αυκία), οί $έ Κατάο- 
νες ωκουν έν αυτή τή χώρα τών Κιλίκων, οίτινες ήσαν ο αύ-

V 2.
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τό; η συγγενζ; λαό; προ; τού; Χεταίους, πιθανώτατον φαί­
νεται ότι οι Κατάονες ζσαν Χεταϊκός λαός καί επομένως ο 
λαό; ό προ τζς έποικζσεως τών Άρίοον εν Μ. ’Ασία αντι- 
προσωπεύων τον πολιτισμόν τον Χουσιτικόν, καί ή Καταο- 
νία ζτον ή χώρα, άφ' ζ; διάφοροι Χουσιτικαί φυλαί διασπα- 
ρει'σαι μέχρι τζ; Μυσία; καί τζς Τροία; διέδωκαν τον πρώ­
τον υλικόν πολιτισμόν εις τά; χώρας ταύτας, συνάμα δέ έ_ 

πεν/ργζσαν καί εις τζ,ν θρησκευτικήν άνώπτυξιν τών πρώτων 
αυτών λαών. Τούτο φαίνεται βεβαιούμενον έκ πολλών σζμείων. 
Χουσιτικών θεών ονόματα άπαντώσιν εν τισι πόλεων τζ;· 
Καταονία; Ζ τζ; νοτίου Καππαδοκίας ονόμασι (Νανεσός=πό~ 
λις >’ανά, Σινασός=π. τού Σίν=θεού τού 'ΙΙλίου. Καστάβα- 

t λα, Ά ν δ α β ά λ, Γαζίουρα, Μελίτζ’ έν οίς φαίνονται τά ο­
νόματα τών Χουσζτ- θεών Βάλ Γαζόρ Βελίτ η Μυλιττα?

* πρβλ. τό όνον.α τζς Καταόν’ πόλεως Δ ά σ ταρ κ ο Vj ένθα 
φαίνεται-τό Χουσίτ’ όνομα Ταρκούν, τού Δάς όντος ιδιαιτέ­
ρας ΚαππαΑοκικζ' λέςεω; πρβλ. Κόρα καί Δάκορα, Μακάλλι 
καί Δαμακέλλι· Δ α σ μ έ ν δ ζ, καί τό Βζνασα πιθανώςπε- 
ριέχει τό όνομα τού X. θεού Βζν). ‘Π έν Κομάνοις λατρευο- 
μέν/ρ Θεά, καί περ έ'χουσα όνομα ’Λριακόν (Μάς, Μάχ, είς.τάς 
Άριας γλώσσα; =σελζ,νζ), κατά τά; ιδιότητα; καρ κατά τον 
τρόπον τζ; λατρεία: εγει υ.εγίστζν ό'χοιότζτα προ; τζν Ά- 
στάρτζ,ν τών Φοινίκων’ τζ; Μά δέ ταύτζ;, ώ; είπομεν, ή λα­
τρεία έκ Καταονίας διεδόθζ εί; τά δυτι/.ά τζ; Μ. Ασίας. Ό 
^-ρίφζμρζ ιστορικό; Dunker, go; καί ανωτέρω είπομεν, έπει- 
ράθζ ν’ άποδείςζ,. ρτι οί περί τών ’Αμαζόνων καί τζ; στφα- 
τεία; αυτών μύθοι, σζμαίνουσι.ν άπλώ; τζν. διά τών φανατίτ 
κών ιερειών (αΐτινε; go; καί ή θεά Μά ζσαν ένοπλοι), εί; τζ,ν 
Μ. 'Ασίαν καί τζν 'Ελλάδα έςάπλωσαν τά; λατρεία; τζ; έν 
Κομάνοις Θεάς.

Καί άν έ'τι ή τοιαύτζ άλλζγορικζ έρμ.χνεία των περί Ά- 
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μαζόνων μύθων δεν δύναται νά θεωρηθνί έν πάσιν ορθή και 
ακριβή;, ύπάρχουσι καί άλλα μαρτύρια τή; μεταζυ Καταο- 
νία; καί τών δυτικών χωρών τή; Μ. Άσία; επαφή;. *0  Κα- 
τάών ’Απόλλων, τού οποίου τό εν Δασταρκω ιερόν ετιμάτο 
καθ’ δλην την Καππαδοκίαν, είναι πιθανότατα δ Μικρασια- 
νός εκείνο; τοξότη; θεό; τού 'Ηλιου, 8ν βλέπομεν παρ’ 'Ομή- 
ρω κατ’ έξοχήν προστατεύοντα τού; Τρώα;, (δ θεό; ούτο; ήδη 
παρ’ Όμήρω άφωμόιώθη τώ ελληνι Άπόλλωνι). Είπομεν ότι 
κατά την Τρωικήν χά>ραν υπήρχε πόλι; Κιλίκων καλούμενη 
Θήβη, έδρα τού Ήετίωνος*  ομώνυμο; πόλι; υπήρχε καί έν 
Καταονία*  τό Χουσιτικόν όνομα τούτο άμφοτέρων τών πόλεων 
μαρτυρεί την Χουσιτικήν καταγωγήν τών πρώτων οίκητόρων 
έν άμφοτέραι;· Θηβη δέ καί Αυρνησσό; καί Κόμανα ύπηρχον 
καί έν Παμφυλία, ητι; ήτο μέρο; τής μεγάλη; Κιλικία;. (Στράβ. 
ΙΔ'. 668 'Ιεροκλ. Συν. σελ. 68). Άξιοσημείωτον δέ λίαν, 
ότι καί έν Μυσία υπήρχε φρούριον Κ ο μ α ν ί α καλούμενον 
—Ξενοφ. Άν. 7, 8, 115. Φαίνεται δέ ότι καί τα Κόμανα 
έκαλούντό ποτέ Χρύση, έξ ού παρηχθη τό κατά τού; τελευ­
ταίου; χρόνου; Χρυσή Κόμανα κατά Προκόπιον. 'Ω; δέ γι- 
νώσκομεν έκ ιών Νεαρών τού ’Ιουστινιανού (No V. 31) ή 
πόλι; έκαλεϊτο Chrusa. Είναι δέ γνωστόν, ότι ομώνυμο; 
πόλι; Χρύση υπήρχε καί έν Τροία. (Όμ. Ίλ. Λ. στ’. 
37· ) Αξιοσημείωτοι ’προ πάντων είναι οί περί τών 
μάντεων Κάλχαντο;, Άμφιλόχου καί Μόψου μύθοι. 
'Ο Κάλχα; έκ Τροία; δέν επιστρέφει εις την Ελλάδα, 
άλλ’ εί; την Παμφυλίαν, η κατ’ άλλην παράδοσιν, ά- 
ποθανόντο; τού Κάλχαντο; έν Κλάρω, δ Μόύος, δ τού Α­
πόλλωνος καί τή; Μαντού; υιός, καί δ Άμφίλοχο;, δ οού 
Άμ.φιάραω καταύ.αμβάνουσι την Παμφυλίαν (Στράβ. ΙΔ'. 668). 
Κατ’ άλλην παράδοσιν δ Άμφίλοχο; έκτισε πόλιν τό Ποσει- 
δήϊον έπι τών δρίων Κιλικίας καί Συρίας ('Ηρόδ. III. 91).
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Αί πόλεις της Κιλικίας αί παρά τά όρια τής Καταονίας*  κεί- 
μεναι, Μόψου 'Εστία, Μόψου Κρήνη, ώνομάσθησαν από τού 
Μόψου*  ή Κιλικία πόλις Μαλλός έκτίσθη ύπ’ άμφοτέρων τών 
μάντεων ’Αμαηλόχόυ καί Μόψου*  ακολούθως ο Άμφίλοχος έ- 
πέστρεψεν εις τό ’Άργος, δυσαρεστήσας δέ τοϊς έκεΐ έπέςρε" 
ψε πάλιν εις την Κιλικίαν*  άλλ1 άποκλειόμενος τής κοινωνίας, 
ήλθεν εις μονομαχίαν προς τον Μόψον, πεσόντες δ’ άμφότεροι 
έτάοησαν περί. Μέγαρσα τού Πυράμου (ποτ. διαρρέοντος τήν 
Καταονίαν καί την Κιλικίαν Στράβ. ΙΑ'. 676). ’Εκ των περί 
τών μάντεων τούτων παραδόσεων -εξάγεται ότι τής μαντικής 
καί τών χρηστηρίων καί τών μάντεων πηγή όιά τούς ελλη- 
νας ήσαν περί τόν Ταύρον χώραι τής Καταονίας καί Κιλικίας-

* Σημ. 'Ο- Πτολψ.αΐος τίθησι τήν Μόψου Κρήνην έν Κ*ταο/α.

Καί αυτοί οί περί Όρέστου καί ’Ιφιγένειας καί τής ύπ1 αυ­
τών ίδρύσεως τής έν Κομάνοις λατρείας μύθοι ύποδηλουσι 
την έκ Κομάνων εις την Μ. ’Ασίαν καί έντεύθεν εις την Ελ­
λάδα διάδοσιν τής αίματηράς λατρείας τής Τουροπόλου Άρ- 
τεμιδος ή Άρτε μ ι δ ο ς Τ φ ι γ ε ν ε ί α ς, υπό την οποίαν 
ύποκρύπτεται αυτή ή ’Άρτεμις Μά η Μά Κυβέλη καί ή Συ­
ρία θεά Αφροδίτη ή Άστάρτη. ΤΙ κυρία ίδιότης τής 
υπό τά πολλά ταύτα ονόματα δηλουμένης θεότητος ήτο ή 
τής γονιμοποιού έν γένει τής φύσεως δυνάμεως, μεθ’ ής συνε- 
δέετο καί ή αντίθετος <^ύναμις τής φθοράς. Τό έπίθετον 
Τ α υ ρ ο π ό λ ο ς φαίνεται άναφερόμενον εις την τοιαύτην 
ιδιότητα τής θεάς. Άλλ’ οί έλληνες ποιηταί τών υστέρων 
χρόνων ί^ίιος οί τραγικοί, συν^υάσαντες τό Ταυ ροπόλος 

προς τό όνομα τών Τα ύ ρ ω ν καί τής ένταύθα δι’ αιματη­
ρών θυσιών λατρευομένης Ταυρικής Σκυθικής θεάς έπλασαν 
σειράν όλην μύθων καί υποθέσεων τραγωδιών συνδεομένην με­
τά τής θυσίας τής ’Ιφιγένειας, ήν έποίησαν κόρην τού Άγα- 



—· 21 —

μέμνονος, έν ω παρ’ Όμήρω δέν άναφέρεται θυγάτηρ Άγα- 
μέμνονος ούτω καλουμένη. 'II ’Ιφιγένεια, είχεν ίδιον ναόν έν 
Κοχ.άνοις καί έλατρεύετο ώς ιδιαιτέρα θεότης ενταύθα (καί 
δ Παυσανίας μνημονεύει Άρτέμιδος έπίκλησιν 'Ιφιγένειας εν 
Αυδία λατρευσμένης). Είναι δέ η ’Ιφιγένεια αυτή ή 
’Άρτεμις Μά, ή θεά της γεννήσεως (Ίφι-γένος), υπό τό έλ- 
ληνικόν αυτής όνομα, ή εΐί αίυ.ατηράς θυσίαν "παοθένων ά^αλ^ 
λόμένη θεά, ήν ή τραγική ποίησις μετέβαλεν είς σφαζομένην 
θυγατέρα τού Άγαμέμνονος ή θύουσαν έν Ταύροις ιέρειαν τής 
Άρτέμιδος. Κατά Δίωνα τον Κάσσιον, ώς είδομεν ανωτέρω, έν 
Κομάνοις έδείκνυτο τό ξίφος τής ’Ιφιγένειας. Τήν έννοιαν τού 
ξίφους τούτου διαφωτίζει χωρίον τι τού Πλουτάρχου (« Περ'ζ 
έκλελοιπότων χρηστηρίων » 41), έν ώ λέγεται ότι έν Ταρ- 
σω τής Κιλικίας, ένθα ο Περσεύς είχε θυσιάσει παρθένον τινά 
προς καθαρισμόν τής πόλεως, έτηρείτο ξίφος τι τού ’Απόλ­
λωνος, ώς έλεγον, οπερ έκαθαρίζετο κατ’ έτος έν τω Κύδνω 
ποταμω. Ac αίματηραί αύται λατρεΐαι διετηρήθησαν έν Συ­
ρία καί έν Φοινίκη καί κατά τούς ιστορικούς χρόνους ένω έν 
Μικρά ’Ασία καί Έλλάδι πρωϊμώτατα κατηργήθησαν άντι- 
καταστάσαι διά θυσίας ζώου, ιδίως έλάφου, ιερού ζώου τής 
Άρτέμιδος, ήτις ώς τοιαύτη είκονίζεται καί επί των νομι­
σμάτων τής Καππαδοκίας. ’Εν Βαβυλώνι δέ καί αλλαχού ή 
θυσία τού κριού αντικατέστησε τήν τού άνθριοπου.

Κατά τον Movers (Plicen Altert 1, 407), έπί Βαβυ- 
λωνιακού τίνος κυλίνδρου είκονίζεται θεά τις καθημένη έπί 
θρόνου στηρίζουσα τούς πόδας έπί πάνθηρας, έπί τού προ αυ­
τής δέ κειμένου βωμού, έφ’ ού καίεται τό ιερόν φως, είναι τε­
θειμένη κεφαλή κριού, σύμβολου έξιλεώσεως*  ίερεύς τις χωρεΐ 
προς τον θρόνον άγων διά τής άριστεράς χειρός παίδα βαδί- 
ζοντα άθύμως, έπί δέ των ώμων βαστάζων έλαφον ή δέ ιέ­
ρεια αιτεΐται χάριν υπέρ τού θύματος, ήτις καί πζραχωρεΐτ^ι
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5πό της θεάς διά της κινησεως της δεξιάς. 'Επί άλλου κυ­
λίνδρου είκονίζεται θεός κρατών υψωμένο*  τό ξίφος επί την κε­
φαλήν παρθένου αιρούσης τάς χεΐρας καί αίτουμένης έλεος. 
Έν Άλαΐς της Αττικής, ένθα δ Όρέστης διετάχθη υπό της 
’Αθήνας νά κτίση ναόν τη Άρτέμιδι, έγίγνετο εορτή άναμι- 

μνησκουσα δμοιόν τι ενταύθα παλαι ποτέ ύπαρχον. Εις το τέ­
λος του δράματος τού Ευριπιδου («’Ιφιγένειας εν Ταυροις») 

η 'Αθηνά διατάσσει τη ’φιγενεία :
Νόμον τε θες τόνδε·· όταν έορτάζη λεώς 

Της σης σφαγής α-οινα, έπισχέτω ξίφος 

Ιφη προς άνδρ'ις, α’μά τ’ έξανιέτω 

Όοίας ελάτι θεάς, δπο^ς τιμάς εχη.

’Αλλά καί έν Άθηναις «’Άρκτου γενομένης καί υπό τών 
Αθηναίων άναιρεθείσης λιμός έπεγένετο, ου την απαλλαγήν 
δ θεός έχρησεν, άν τις θυγατέρα Ούση τω θεω. Έμβαρος δέ 
μόνον υποσχόμενος επί τώ την ίερωσύνην αυτού διά βίου έχειν 
διακόσμησα; την θυγατέρα έθυσεν όθεν καί εις παροιμίαν πε- 
ριέστη». (Σουΐδας έν λ. ’Έμβαρος). Κατά τόν Παυσανίαν έν 
Λιμναίω της Λακωνίας ύπηρχεν ιερόν Άρτέμιό'ος Όρθιας, τό 
£έ έκεϊ ξόανον αυτής έλέγετο ότι έκομίσθη υπό Όρέστου καί 
Ίφιγενείας· κατά τούς άρχαιοτέρους χρόνους δ βωμός καθημάσ- 
σετο ^ι’ αίματος άνθροόπου <^ιά κλήρου εκλεγόμενου· δ 
Λυκούργος την ανθρωποθυσίαν ταύτην. αντικατέστησε διά μα­

στιγώσεων έφηβων, έως ού δ βωμός έμπληθη αίματος. «Ούτω 
τώ άγάλματι από τών έν Ταυρικη θυσιών έμμεμένηκεν αν­
θρώπων αϊματι ηδεσθαι». (Παυσ. III. 14). Καί αυτό τό 
περίφημον βρέτας της Ταυρικης θεάς τό άναφερόμενον έν τοΐς 
περί Όρέστου μύθοις, τό ούρανόθεν πεσόν ξόανον, οπερ «ελλη- 
νες καί βάρβαροι ημφισβητουν πορά σφίσιν είναι», ητο ξόα­
νον της Άστάρτης η Κυβέλης Μά. (’Αερόλιθοι, ώς εικάζεται, 
θεωρηθέντες εικόνες θεών καί δεικνυόμενα πολλαχού, ένθα
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πεχωρίαζεν ή λατρεία τής Άστάρτης ή Άρτέμιδος Μά). Ή 
μετά τής λατρείας της Άρτέμιδος Ιφιγένειας συνδεόμενη αν- 
θρώποθυσίά αντικατέστη διά καθιερώσεως πρός την θεάν πλή­
θους νέων η παρθένων, ές ού παρήχθη έν Κομάνοις ιδίως το 
μέγα εκείνο πλήθος τών ίεροδούλων. ’Αλλά καίτοι εν τοϊς 
μεταγενεστέροις χρόνοϊς δέν υπήρχε. πλέον τό βάρβαρον έθος 
τής ανθρωποθυσίας, ούχ ήττον έτελούντο τελεταί σφόδρα ορ­
γιαστικά υπό φανατικών ιερέων μέχρι μανίας ένθουσιών.των 
διά τής έπηρείας τών τυμπάνων και κυμβάλων και τής ενθου­
σιαστικής Φρυγικής Μουσικής

Οί φανατικοί ούτοι ιερείς θεοφόρητοί, ώςλέγει ό Στράβων, 
ών μέγα πλήθος ύπήρχεν έν Κομάνοις, κατά τούς ‘Ρωμαϊκούς 
χρόνους περιήρχοντο τάς διαφόρους χώρας μετά τυμπάνων καί, 
κυμβάλων έπαϊτούντες έν όνόμάτι τής μεγάλης μητρός τών 
θεών Μά, η τού Μηνάς (ό'στις είναι ή αυτή θεότης υπό 
ά'ρρε.να μορφήν), καλούμενοι διά τούτο μ ητ ρ α γ ύ ρ τ α ι ή 
μηναγύρται, ώς άγείροντες ήτοι συνάγοντες έν ονόματι-. 
τών θεών τούτων, (εντεύθεν δέ καί αί λέξεις μέχρι σήμερον, 
ά γ ύ ρ τ η ς, άγυρτεύειν, άγυρτεία). Έν ‘Ρώμτ, δ;έ οί τοιούτοι 
ιερείς έκαλούντο καί Bcllonarii ή fanatiei de tedc Bel- 
lonae, διότι, ώς είπομεν,. οί ‘Ρωμαίοι τήν έν Κομάνοις θεάν 
θεωρούντες ώς θεάν τού πολέμου έκάλουν Bellona, ώς οί ‘Έλ­
ληνες Έ ν υ ώ, έκ τού ονόματος τής παρ’ αύτοΐς τ,ιμωμένης 
θεάς τού πολέμου. Επειδή δέ ό ).όγος αύθις περί τού ονόμα­
τος τής θεάς ταύτης, σημειωτέου ότι αύτη υπό τάς αύτάς ι­
διότητας. καί μετά τών αυτών μύθων έλατρεύετο έν άλλη· 
τινι τής Καππαδοκίας πόλει, έν Κασταβάλοις, καί έκαλείτο 
Π ε ρ α σ ί α ’Άρτεμις. Τό όνομα δέ τούτο φαίνεται συγγε-. 
νές πρός τό Φοινικικόν όνομα τής αυτής θεάς Φερσεφάασσα 
(έξ ού παρήχθη τό έλληνικάν Π ε ρ σ ε φ ό ν η). Έκ τού όνότ 
ματος τής Περασίας Λ4ρ·τέμιδος Μά, ήτις έν Αρμενία .έκα^



— 24 —

λεϊτο Άναΐτις (τό όνομα κατά τον Moi’dtmtUl είναι Του- 
ρανιχδν) -κάί ούτως ώνομάόθη καί υπό Περσών, πλαντ,θέντε; 
συγγραφείς τινες έκάλέσαν αυτήν Περσίαν ’Άρτεμιν, υπολα- 
βόντες αυτήν Περσικήν θεότητα τού πολέμου, περί,ής ί$. Πλουτ. 
Άρταξ. 3. Στράβ. ΙΕ'. 783. Άλλ’ ώς έξάγεται έξ άλλου 
χωρίου τού Πλουτάρχου (Λόύκουλ. 24) και εκ τίνος έτέρας 
μαρτυρίας τού Κλήμεντος (Προτρεπτ. σελ. 43), η Περσία 
’Άρτεμις ήν αυτή ή Άναίτις κληθεϊσά Περασία ή Περσία 
«έκ τού πέραθεν κομίσαι τον Όρέστην τό ξόανον», ώς λεγει 
ό Στράβων, αληθώς έκ τού Φοινικικού ονόματος τής θεάς 
Φεοσεφάασσα. Έπί τών νο'χισ'χάτων τών Κασταβαλων είκο- ι « 1 '
νίζεται η Περασία ’Άρτεμις κρατούσα λαμπάδαν ώς εικονί- 
ζετο κατά Προκόπιον καί ή Ταυροπόλος ’Άρτεμις (Ekhel Ν. 

V. δ. ΙΠ. 298).
Έποιήσάμεθα την μακράν τάύτην παρέκβασιν περί της λα­

τρείας τής θεάς τών Κομάνων, ίνα ^είξωμεν πόσον αύτη έ- 
πενήργήσεν έπί τούς μύθους καί την θεολατρείαν ού jxovov τών 
λαών της Μικράς ’Ασίας, άλλα καί αυτής της Έθ.λά^ος καί 
της 'Ρώιχ'ης καί ότι τά Κόχανα καί ή Καταονίά υπήρξαν, 
ούτως ειπεΐν. 5 σταθ’χός, ^ι’ ού η λατρεία καί ή ριυθολόγία 
τών περί τον Περσικόν κόλπον, έν Μεσοποταμία καί έν Συρία 
οικούντων Χουσιτών ^ίέ^όθ’ησαν εις σήν Μ. ’Ασίαν καί εντεύ­
θεν εις τήν Ίίλλά^α. Προς έπιβεβαίωσιν τούτων άναφέρομεν καί 
τάς εξής άξιοσ'η;χειώτούς έκ τών 'Ομηρικών έπών έξαγομένας 
μαρτυρίας. Έν Ό^ύσεία (Κ. στίχ. 280 καί έξής) δ Ερμής, 
ινα σώστι τον Ό&υσέα έκ τών χειρών τής Κίρκης έ'^ωκεν αύ- 
τω φ ά ρ μ α κ ο ν έ σ θ λ ο ν, ^ιά νά άντενεργήσγ κατά τού 
κυκεώνας ήτοι τού μαγικού ποτού, £ι’ ού έμελλεν εκείνη 
νά καταμαγεύση τόν Ό^υσέα.

Τό" έ σ θ λ ό ν τούτο φάρμακον τού Έρμου :
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'Ρίζη ,μέν μέ’λαν έ'σκε, 
γάλακτι δέ είκελον άνθος 
Μώλυ δέ μέν καλέουσι > 
θεοί, χαλεπόν δέ τ’ όρύσσειν 
Άνδράσι γε θνητοϊσι, θεοί 
δέ τά πάντα δύνανται.

'θδ. Κ. 303—306.
Καθ’ 'Όμηρον λοιπόν ή λέξις μώλυ ήτον έν χρήσει μόνον 

παρά τοίς θεοί;· τούτο δέ λέγει ό ποιητής περί λέξεων λίαν 
απηρχαιωμένων ή ξενικώς ήχουσών καί άναφερομένων εις πά- 
νυ αρχαίας μυθικά; παραδόσεις ή θρησκευτικά; πράξεις, δι’ 
ων η λέξις καθίσταται, ούτως είπειν, ιερά καί θεία. ’Έχομεν 
δέ μαρτυρίαν σπουδαίαν τού Διοσκορίδου οτι ή λέξις μώλυ 
ητο Κ α π πα δ ο κικ ή (Διοσκορ. § 30). Εύλόγω; δέ άπε- 
φήνατο ό Ρ. Lagarde, ότι διά μυστικών τελετών ή μαγειών 
ή λέξις αύτη είσήλθεν έκ της Καππαδοκικης εις την προο- 
μηριον ελληνικήν γλώσσαν ο αυτό; δέ συγγραφεύς φρονεί οτι 
καί τό Σ α ρ δ ό ν ι ο ν έ μ ε ί δ η σ ε παρ’ , Όμήρω έλαβε 
την σημασίαν αυτού έκ τού θηλυπρεπούς θεού τών Καππαδο- 
κών Σανδάρ ή Σαρδάν, άπό τού οποίου εις τών Καππαδοκι- 
κών μηνών ώνομάζετο Σόνόαρα.

Άλλα, περί τού «Σαρδόνιου μειδιάματος)) ύπάρχουσι καί 
άλλαι τινές· εξηγήσεις καί δέν δύναται νά Οεωρηθή άναμ- 
φήριστο; ή τού Lagarde μνημονευθεΐσα γνώμη.

Άξιον δέ νά μή παραλείψωμεν ένταύθα καί οσα περί Α ι- 
θ ι ό π ω ν παρ’ 'Ομήρου γιγνώσκομεν. Οι τού 'Ομήρου ά μ ύ- 
μονές Α ί θ ί ο π ε ς έθεωρήθησαν καί υπό τών αρχαίων 
ερμηνευτών τού 'Ομήρου καί υπό πο)?λών έκ τών νεωτέρων 
ώς λαός ’Αφρικανικός οίκών προς νότον τής Αίγυπτου. Άκρι- 
βεστέρα έν τούτοις έρευνα δεικνύει οτι οί Αιθίοπες τού 'Ομή­
ρου είναι λαός Χουσιτίκός οίκών τά έσχατα τής Μικρά; Ά- 
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σίας ανατολικά όρια. Κάί Πρώτον η έτυμολογία του ονόμα­
τος A ί θ ί ο ψ σημαίνει ούχί τον μ α υ ρ ο ν, άλλα τον ήλιο- 
καή, τον μελαψόν τοιούτοι $έ ήσαν βεβαίως πάντες οι Χου- 
σιτικοί λαοί. "Οτι <^έ οί Αιθίοπες θεωρούνται παρ’ Όμήρω ώς 
εις τά έσχατα τού κόσμου οίκούντες παρά τον Ωκεανόν (Ό$. 
Α. 12. Ίλ. Α. 423), ουδόλως μαρτυρεί οτι ή χώρα αυτών 
πρέπει νά ζητηθή άνατολικώτερον τής Κιλικίας ή Καταονίας, 
διότι δ καθ’ "Ομηρον τής Γής κύκλος δ περιρρεόμενος υπό 
τού Ωκεανού πρός Άνατολάς δεν έχει έκτασιν πέραν τής 
Κολχίόος και τών ανατολικών έν γένει ορίων τής Μικράς Α­
σίας. Περί δέ τής εις ’Ανατολικούς καί Δυτικούς διαιρέσεως 
τών Αιθιόπων («Τοί διχθά δεδαίαται, οί μέν δυσομένου ‘Υ- 
περίονος, οί δέ ανιόντος»), πολλαί δύνανται βεβαίως νά δο- 
θώσιν έρμηνεΐαΓ νομίζω δέ οτι ’Ανατολή καί Δύσις ενταύθα 
πρέπει νά έχωσι σχετικήν μόνον έννοιαν ώς πρός τήν υπό 
Αιθιόπων οικουμένην χώραν, ήτοι ’Ανατολικοί μέν νά νοηθώσιν 
οί πέραν τής Κιλικίας καί Καταονίας (οί ’Ανατολικοί πιθα­
νώς Χεταΐοι) Δυτικοί δέ οί έν Κιλικία καί Καταονία (Δυτι­
κοί Χεταΐοι). Έκ τών στίχ. 282—4 Ε. Όδυσσείας γίνεται 
δήλον οτι οί Αιθίοπες ωκουν αυτά ταύτα ακριβώς τά μέρη. 
*0 Ποσειδών επιστρέφουν έξ Αιθιόπων, μακράν ακόμη ευρισκό­
μενος έκ τών Σολύμων δρέων είδε τήν ναύν τού Όδυσσέως. Οί 
Σόλυμοι ήσαν οί πανάρχαιοι κάτοικοι τής Αυκίας (’Ιλ. Ζ. 184), 
οί δέ Αιθίοπες οί οίκούντες άνατολικώτερον τών Σολύμων είσί 
βεβαίως οί έν Κιλικία οίκούντες λαοί. Εΐπομεν ανωτέρω οτι 
οί Κήτειοι τής Όδυσσείας φαίνονται ομόφυλοι τοΐς Χεταίοις· 
ο αρχηγός τών ένταύθα μνημονευόμενων Κητείων Ευρύπυλος, 
όστις ήρχε καί μέρος τών έν Τροία Κιλίκων (Στράβ. ΙΓ'. 
616), ώς έκ τού τρόπου, καθ’ 8ν παραβάλλει αυτόν δ "Ομη­
ρος πρός τον Μέμνονα, φαίνεται δμόφυλος αύτφ (Ό^. λ. 521 
—2). *0  Μέμνων δ καθ’ "Ομηρον «αγλαός υίός τής φαεινή;



— 27

Ήούς;) (Όδ. 'Δ. 18'8) ήίον δ αρχηγό; τών εις Τροίαν πρός 
βοήθειαν τού Προιάμου έλθόντων Αιθιόπων. Οί μεταγενέστε^’ 
ροι έλληνες συγχέοντες τον λαόν τ ώ ν Α ί θ ι ό π ω ν μετά 
τών βραδύτερου καταχρηστικώς Αιθιόπων καλουμένων 
Μαύρων τής ’Αφρικής καί τον Μέμνουα πιθανώς μέ τον Αι­
γύπτιον βασιλέα Άμενατέπ, ή Άμενώφθιν η Φαμενώθ (Ί- 
σμάνδαν τού Στράβωνος ;) έπλασαν τούς περί Μέμνονος καί τού 
έν Αιγύπτω άνδριάντος αυτού μύθους καί έποίησαν τον Μέ- 
μνονα μαύρον ’Αφρικανόν (Βιργιλ. Λινειάδ. I. 459 ένθα κα­
λείται mger). Άλλ’ άρχάιότεραι παραδόσεις μαρτυρούσιν, 
οτι δ Μέμνων ήτο Χουσίτης (Κίσσιος ή Κόσσιος καθ’ "Έλλη­
νας), ήτοι έκ της περί τον Περσικόν κόλπον κείμενης χώρας 
Κισσίας η Σουσιανής (Χουζιστάν σήμερον, κατά τό αρχαιό­
τατου όνομα Χούς. Διόδ. II. 22). Τα Σούσα, ή πρωτεύουσα 
τής Σουσιανης, έθεωρεΐτο κτίσμα Μέμνονος τού Τιθωνού. Κατά 
τόν ποιητήν Αισχύλον ή μήτηρ τού Μέμνονος ήτο Κισσία, 
κατά δέ τόν Σιμωνίδην δ Μέμνων έτάφη έν Συρία, (Στράβ. 
ΙΕ'. 728), δ Παυσανίας αναφέρει ότι οί Έλλησπόντιοι έδεί- 
κνυον παρ’ έαυτοϊς τάφον τού Μέμνονος, «παρ’ ω πεποίηται 
παΐς Αιθίοψ (μαύρος) γυμνός, οτι δ Μέμνων βασιλεύς ήν τών 
Αιθιόπων»· άλλ’ αυτός ούτος μαρτυριών την σύγχυσιν τών ο­
νομάτων λέγει αμέσως κατωτέρω «άφίκετο μέντοι εις ’Ίλιον 
ούκ απ’ Αιθιοπίας, άλλ’ άπό Σούσων τών Περσικών (Παυσ. X. 
Κ. 31). Κατά τούς έλληνικούς μύθους Κηφήνες καί δ βα­
σιλεύς αυτών Κηφεύς ήσαν Αιθίοπες (Στράβ. Λ'. 42), άλλα 
καθ’ ‘Ηρόδοτον Κηφήνας έκάλουν οί "Ελληνες τούς Πέρσας 
(νοητέον τού; κατοίκους τής Σουσιανης) καί την χώραν αυτών 
Κηφηνίαν (‘Ηρ. Ψ. 61). Έκ πασών τούτων τών μαρτυριών 
γίνεται κατάδηλον ότι Αιθίοπες εκαλούντο υπό ,τών έλλήνων 
οί άπό τού Περσικού κόλπου μέχρι Συρίας καί Κιλικίας οί- 
κρύντες Χουσιτικοί λαοί, έκ τών οποίων οί μόνοι γνωστοί εις 
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τον "Ομηρον ήσαν or. τής .Μικράς Ασίας, ήτοι οί Αιθίοπες τής 
Κιλικίας και Καταονίας, ένθα ώκουν οί γνωστοί ήμΐν ήδη 
Kheta τών Αιγυπτιακών επιγραφών. Μοϊρά τις τών Χεταίων 
τούτων ή τών ομοφύλων αύτοϊς λαών τής Χαναάν είχε μετά- 
βή έν αρχαίο τάτοις χρόνοις εις τήν νήσον Κύπρον κτίσασα 
αυτόθι τήν πόλιν Κίττι ον. 'Ο 'Ηρόδοτος δέ μνημονεύει, 
ότι μοΐοά τις τών Κυπρίπων κατήγετο από Αιθιόπων .('IIρ.

< VII. 90).
Βεβαίως οί υπό τού Ηροδότου μνημονευόμενοι ούτοι Αιθίο- 

πες τής Κύπρου δεν πρέπει να νοηθώσιν ως ’Αφρικανική τις 
φυλή μαύρων, άλλα ώς λαός Χουσιτικός καί πιθανότατα Χε- 
ταϊκός. 'Ο Πασανίας (X. 31) μνημονεύει ότι μεταζύ τών έν 

C Αελφοΐς εικόνων τού Τρωικού πολέμου υπήρχε καί είκών πα-
παριστώσα τόν Μεμνονα δμού καί τον Σαρπηδόνα, ή έτέρα δέ 
τών χειρών τού Μέμνονος ήπτετο τού ώμου τού Σαρπηδόνος. 
'Η εικών αύχη δηλοϊ βεβαίως δυνατήν τινα σχέσιν μεταζύ τών 
δύο ηγεμόνων, σχέσιν πιθανώς γειτονίας ή ομοφυλίας. Γινώ- 
σκομεν δ’ οτι ό Σαρπηδών είναι ό γνωστός ήρως τών Αυκίων 
εν τώ Τρωϊκώ πολέμφ, ώς θεός 8 ε πιθανώς λατρευόμενος υπό 
τών Κιλίκων, διότι ενταύθα ύπήρχεν ιερόν καί μαντειον. Σαρ- 
π η £ ο ν ί α ς Ά ρ τ έ μ ι δ ο ς (Στράβ. ΙΑ'. 676) καί άκρω- 
τήριον Σαρπχ^όνιον. Κατά ταύτα λοιπόν ^υνά»χεθα νά 
Θεωρήσωυ.εν τόν Σ α ρ π τ( δ ό ν α θεόν ή ήρωα (χάλλον Κί- 
λικα. ’Αλλά καί Λύκιος αν ήτον άρχήθεν, ή προς τόν Με- 
jxvova σχεσις αυτού δεν έξχγεϊται άλλως ή άν ύποτεθή ούτος 
ήγεριών γειτονικής τίνος τή Λυκία χώρας ήτοι Κιλικίας, 
'Ο Στράβων jxvzjxoνεύει βασιλέως τίνος Αιθιόπων Τ ε ά ρ κ ω- 
ν ο ς, ό'.στις τάς κατακτήσεις αυτού έξέτεινε (λέχρι Ευρώπης,. 
(Στράβ. Α'. 62 ΙΕ'. 686 καί 687). 'Ιστορικοί τινες καί αυ­
τός ό ριέγας Sihlosser, ύπέλαβον οτι έν τώ (χύθω τούτω υ­
πονοείται τις ίσως ύπαρξις ρ/.εγάλου ποτέ κράτους τών Άφρι-

ο
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κανών Μαύρων. Άλλα δεν είναι πολύ πιθανώτερόν' ότι' τό ό­
νομα Τ ε ά ρ κ ω ν είναι αυτό τό Χεταϊκόν τών βασιλέων όνο­
μα Ταρκουάνας, του οποίου τό όνομα φαίνεται διασωθέν έν 
τω όνόματι τού Δ α σ τ ά ρ κ ο υ τζς Καταονίας ; (πρβλ. 
και τό όνομα τού Τ α ρ κ ο ν δ ι μ ό τ ο υ βάσιλέως τζς Κι­
λικίας κατά τούς ‘Ρωμαϊκούς χρόνους. Στράβ. ΙΑ'. 676). Έν 
τγί περί Τεαρκώ παραδόσει υπονοείται πιθανοίτατά προέλασίς 
τις τών Χεταίων τζς Μικράς Ασίας μέχρι τζς Ευρώπζς. Με- 
μνων, Σαρπζδών καί Τεαρκώ ζσαν πιθανώς οί μεγάλοι θεοί, ζ- 
ρωες η βασιλείς τών Χεταίων η Αίθιόπων καί διά τούτο τά 
ονόματα αυτών διεδόθζσαν δι’ολζς τζς Μικράς ’Ασίας, συν- 
δέοντα τούς Χοσίτας τών ανατολικών χωρών προς τάς δυτικώ- 
τατας αυτών μοίρας, όπως διά τών ονομάτων τού Κάλχαν­
τος, Άμφιλόχου, Μόψου συνδέονται τά έλλζνικά μαντεία καί 
τά'ίερά προς τά Χουσιτικά τζς έλάσσονος ’Ασίας, Ταύτα 
παντα επικυρούνται σαφώς υπό τών παραδόσεων, οτι ό Μέ- 
μνών ζτο Κίσσιος καί εκτισεν ανάκτορα Μ ε μ ν ό ν ι α καλού­
μενα εν Σούσοις καί έν Άβύδω τζς Μυσίας, οτι ύπεράνώ τζς 
εκβολζς τού Αι’σζπου «κολωνός έστι έφ’ ω τάφος κειται Με- 
μνόνος τού Τιθωνού, πλζ,σίον δέ κώμζ Μέμνονος» (Στράβ. ΪΓ'*  
587). Τοιαύτζ καί ή παράδοσις περί τζς καταγωγής τού 
ΒΙεμνονος εκ Τρώων : Τιθωνος ο υιός τού 'Λαομέδοντος ζτον 
αδελφός τού Πριάμου· «στρατεύσας δε εις τά προς έω μ έ ρ ζ 
τζς ’Ασίας καί διάτεί'νάς έως Αιθιοπίας έμυθολογζθζ 
' Λ/
ες Ίίους τεκνώσαι Μεμνονα τον τοΐς Τρωσι'βοζθζσαντα καί’ 
υπό Άχιλλέως άναιρεθέντα». (Διόδ. IV. 75.). Τού' Τιθω- 
0ού τούτου τού Τρωός άμα καί Αιθίοπας> ζρωός ' τό όνο­
μα υπομιμνήσκει ήμϊν τό τού Τ ευ τ ά μ ο υ, όστις βασιλεύων 
τζς ’Ασίας κατά τζν έποχζν τού Τρωικού πολέμου έτίέμψε 
βοήθειαν εις τούς Τρώας, μυρ’ίούς μέν Αιθίοπας, άλλους δέ 
τοσούτους Σουτιανόύς συν ■ άρυιασι, στρατηγών δέ- Μ έ μ. ν ο υ ά 

Ο
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του Τιθωνού (Διόδ. II. 22). Πρός έπίλογον τούτων πάντων, 
δέν θεωρώ ανάξιον λόγου καί τινα παράδοσιν τού Αρμενίου 
ιστοριογράφου Μωσή Χορηνού περί στρατείας ’Αρμενίων εις 
την Καππαδοκίαν, ήν ο ’Αρμένιος ιστοριογράφος διηγείται 
ως έξης. Ό Άράμ, λέγει ό Μωσής Χορηνός (Βιβλ. Α'. §.Χ.)>· 
στρατεύσας έξ Αρμενίας προς δυσμάς μετά τετρακισμυρίων 
πεζών καί δισχιλίων ιππέων φθάνει εις την Καππαδοκίαν, 
εις τόπον, όστις καλείται σήμερον Καισάρεια, ένθα άντε- 
πεξήλθε κατ’ αυτού ό Τιτάνιος Παϊάπης Χαγάν, καταγόμε­
νος από τού γένους Χάμ, αρχών πάσης της μεταξύ Πόν­

του καί ’Ωκεανού (Μεσογείου θαλάσσης) χώρας. Τούτον 
νικησας ο Άράμ ήνάγκασε ν’ άπέλθη εις νήσον τινα της ’Α­
σιατικής θαλάσσης.

Βεβαίως είναι δύσκολον έν τή παραόόσει ταύττ, τού ’Αρ­
μενίου ιστοριογράφου νά διίδωμέν τι ιστορικόν συμβάν, η έν 
τώ Τ ι τ α ν ί ω ν’ άνακαλύψωμεν τον Τ ι θ ω ν ό ν. Ουχ ητ- 
τον αυτό τό ανακριβές καί συγκεχυμένον τών άναφερομένων 
μαρτυρεί έν μέρει, οτι ό ιστοριογράφος είχεν ύπ’ δψιν μυθικάς 
ήτοι πάνυ αρχαίας παραδόσεις είτε έξ ελληνικών πηγών είτε 
άλλοθεν ήρύσατο ταύτας. Άξιοσημείωτον ιδίως είναι οτι ° 

Άράμ στρατεύσας εις Καππαδοκίαν (ο βασιλεύς ούτος τώ 
’Αρμενίων άναφέρεται ώς σύγχρονος της Σεμιράμιδος) εύρεν 
αυτόθι λαόν Χαμιτικής καταγωγής ήτοι λαόν Χουσιτικόν. 
Ούτω δέ καί έξ αυτής τής σκοτεινής ταύτης παραδόσεως εξά­

γεται τό πολλαχόθεν βεβαιούμενον περί τής καταγωγής τών 
αρχαιότατων οίκητόρων τής Καταονίας καί τής νοτίου Καπ­
παδοκίας. Συγκεφα).αιούντες πάντα τά μέχρι τούδε περί τών 

Χουσιτικών 'λαών τής Μικράς ’Ασίας είρημένα φθάνομεν εις 
τό συμπέρασμα: οτι οί αρχαιότατα εις την χερσόνησον ταυ- 
την άποικήσαντες. Χουσιτικοί λαοί έςετάθησαν από τών περί 
Ταύρον καί Αντί ταύρον χωρών μέχρι τών βορειοδυτικών πα-
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ραλίων τη; Μικρά; Ασίας καί ότι Κίλικες καί Κητειοι τού 
Όμηρου καί Κατάονές είσιν δμόφυλοι λαοί καί ότι Αιθίοπες 
τού Όμηρου εισίν επίσης οί τά Ανατολικά της Χερσονήσου 
οίκούντες Χουσιτικοί λαοί, καί ότι άπάντες οί υπό τά άνω 
ονόματα μνημονευθέν'τες λαοί είσιν οί έκ τών ’Ασιατικών πη­
γών γνωστοί Χεταΐοι της Μ. ’Ασίας. ’ΐδίως περί τών πρώτων 
οίκητόρων τών Κομάνων συμπέραίνομεν ότι ησαν ούτοι ο*.  
Ά μ ύ μ ο ν ε ς Αιθίοπες, προς ούς συχνά μετέβαινον δ 
Ζευς καί οί άλλοι θεοί ινα διέλθιοσιν ημέρας τινάς ευωχιών 
καί αναπαύσεων, καί τών δποίιον (Αιθιόπων) τοσούτον σεβαστή 
ητόν ή μνημη παρά τοϊς "Ελλησιν επί τών ‘Ομηρικών ετι 
χρόνων.

Βεβαίως έπί τού Όμηρου ούτε Κίλικες ύπηρχον εν τη 
Τροία ούτε Κητειοι, καθόσον τά ‘Ομηρικά έ'πη άνηκουσιν είς 
εποχήν, δπότε *Αριοί  λαοί είχον καταλάβει τό πλειστον της 
χέρσονησου*  άλλ’ ώς είπομεν καί αυτοί οί ’Άριοι λαοί της Μ. 
Ασίας · τά πλεϊστα στοιχεία τού πολιτισμού καί ίδίως της 
θρησκείας παρέλαβον παρά τών Χουσιτικών λαών, ούς υπέ­
ταξαν η αφομοίωσαν έαυτοΐς. Έν Καταονία δέ, έπί μακρό- 
τερον, ώς φαίνεται, διετηρηθη τό Χουσιτικόν στοιχεϊον, διότι 
ώς είπωμεν ανωτέρω, πολύ βραδέως οί Κατάονές άφομοιώθη- 
σαν πρός τούς λοιπούς Καππαδόκας ήτοι τούς εις Καππαδοκίαν 
έποικησαντας Άρίους λαούς. Αλλά, καίτοι βραδέως, συνεχω- 
νεύθησαν πρός τούς Καππαδόκας, ώς κατά μαρτυρίαν τού 
Στράβόνος είπομεν άνωτέρω, διά τούτο καί έν Κομάνοις ως 
έν Φρυγία τά παλαιά Χουσιτικά ονόματα τών θεών μετε- 
βληθησαν εις ’Άρια (-Μά, Μην εύρον δ’ έγώ εν ταϊς επιγρα- 
φαϊς καί όνομα Μηνός Άζημώνος, καί Μίθρα). Μαρτυρεί δέ 
καί δ Διογένης δ Τραγικός (παρ' Άθηναίω XVI, 638) 
την εις Άρίους λαούς έν Καππαδοκία μετάβασιν της λα­
τρείας της Ά^τεμιδος Μά.
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Κλέω δέ Αυδάς, Βακτρίας τε παρθένους 

ποταμώ παροίκους Άλυϊ Τμωλίαν θεάν 
Δαφνόσκιον κατ’ άλσος ’Άρτεμιν σέβειν.

Βαιβαίως εις τά μυστήρια της Άρτέμιδος πολλά θά ύπαρ­
χον καί εν τοϊς ά σ μ α σ ι ν έτι λείψανα Χουσιτικης γλώσ- 
σης, αλλ’ ως εγώ εκ τινων επιγραφών, ας άνέγνων έν τοϊς 
ερειπίοις τών Κομάνων, έπείσθην, οτι έν Κομάνοις προ τών Ελ­
ληνικών χρόνων έλαλεϊτο Άρια τις γλώσσα. — Ειπόντες το- 
σαϋτα περί της καταγωγής καί του χαρακτηρος της έν Κομά- 
νοις λατρείας καί ίερωσύνης λέγομεν έλάχιστά τινα περί της 
ιστορίας τών Κομάνων.

Τά αρχαιότατα περί Κομάνων γινώσκομεν έκ τών Άσσυ- 
ριακών σφηνοειδών επιγραφών, κατά τάς οποίας ηδη κατά τον 
12 αιώνα Π. X. τά Κόμανα άπετέλουν ώς κράτος καί πό­
λις μέρος τοΰ μεγάλου Μοσχικού Τουρανικοΰ κράτους, οπερ α­
πό τού Πόντου έξετείνετο μέχρι Ταύρου καί Ευφράτου*  Κα­
τά τό 1150 II. X. Ταχλαπαλασσάρ δ Α'. βασιλεύς τών ’Ασ­
συριών δίς έθριάμβευσε κατά τών Μόσχων καί τών πέντε 
$ύτών βασιλέων καί καθυπέταξεν την Κομμαγνην μετ’ ολί­
γον νέα στρατεία έπηνεγκε την κατάκτησιν της περί τά Κό- 
μανα χώρας. Άλλ’ δ Άσσουραβαμάρ (1060 Π. X.) έγγονο.ς 
τού Ταχλατπαλασσάρ καί τέταρτος μετ’ αυτόν βασιλεύς ήτ- 
τηθείς υπό τών Χεταίων άπο^λεσε καί την Συρίαν καί τάς 
άλλας κατακτήσεις τού μεγάλου αυτού πάππου*  οι δέ λαοί 
της Κιλικίας καί της Καππαδοκίας άνεκτησαντο την ανε­
ξαρτησίαν αυτών, την οποίαν καί διετηρησαν μέχρι της βα­
σιλείας τού Τουχλάτ-Άδάρ Β'. 890 II. X.). έπί τούτου όέ 
ώς καί έπί τού διαδόχου Άσσουρναζιραβάλ (882—857) ή 
κατακτιτικη όρμη τού Άσσυριακού κράτους έστράφη αύθις 
πρός την Συρίαν καί τάς ομόρους αυτή χώρας, καί οί X ά τ- 
τ ι (ήτοι Χεταϊοι η Κατάονες) υπετάχθησαν αύθις ε’ς τούς
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βασιλείς της ’Ασσυρίας. Άλλ’ αί κατακτητικαί στρατεΐαι 
τών Σαργονιδών,, τών δποίων δ πρώτος ήγεμών Σαρουκίν (721 
—704 Π. X.) κατέλαβε τώ 713 την Κιλικίαν καί τά Κό- 
ρ/.ανα, καί εγκατέστησεν έν Κομάνοις βασιλέα της ιδίας έαυ- 
τυΰ εκλογής καί εξέτεινε τό κράτος αυτού μέχρι τού Σάρου 
και’Άλυος, έπαυσαν από της βασιλείας τού υιού αυτού Σίν-ακχέ- 
ιρίπ (Σιναχερίμ της Γραφής 704—621)'. Οι Άσσύριοι περί- 
σπωμενοι από τών πρός Συρίαν καί Αίγυπτον πολέμων fya.'y- 
κάσθησαν ν’ απόστώσι πάσης πολεμικής έπίχειρητεως πρός 
την Μ. ’Ασίαν.

’Από τών μέσων δέ τού 7ου ηδη π. X. αίώνος την Άσ- 
συρίακην κυριαρχίαν επί της χώρας ταύτης άντικατέστησεν 
ή τών Μηδων. Έπί τούτων δε καί τών διαδεξαμένων αυ­
τούς Περσών (560—330 π. X.) τά Κόμανα καί αί άλλαι 
ίερατικαί πολιτεΐαι της Μ. ’Ασίας άπηλαυον, ώς φαίνεται, 
πλήρους έλεοθερίας. Μετά την εις Μακεδονας βραχυχρόνιον 
υποταγήν (321—301 π. X.) της Καππαδοκίας καί ακο­
λούθως εις ανεξάρτητον κράτος άποκατάστασιν, καθ’ δλην 
την διάρκειαν τού νέου τούτου Κάππαδοκικού κράτους (301 
π. */. —17 μ. X.) τά Κόμανα άπετέλουν αυτόνομον ίεοατι- 
κόν κράτος, τού δποίου δ ίερεύς, ώς πολλάκις άναφέραμεν, ήτο 
δεύτερος μετά τόν βασιλέα ήγεμών της Καππαδοκίας*  ώς 
έπί τό πολύ δέ κατά τούς χρόνους τούτους την ίερωσύνην 
ταύτην έλάμβανον οί στενότατοι συγγενείς τού βασιλικού οί­
κου. Ουχί δέ σπανίως καί ένοπλοι ρήξεις συνέβαινον μεταξύ 
τού ίερέως τών Κομάνων καί τού βασιλέως της Καππαδο­
κίας. Ότε δ Κικέρων ηλθεν εις Καππαδοκίαν (53 π. X.), 
διά να προσαγόρεύση, τόν βασιλέα της χώρας ταύτης, δ ίε­
ρεύς τών Κομάνων ήπείλει μέγαν πόλεμον κατά τού' νεαρού 
βασιλέως «νέος ών καί παρασκευασμένος στρατεύμασιν ίππι- 

3.
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κοϊς καί πεζικοϊς καί χρήμασι καί εχων περί έαυτόν πάντας 
τούς βουλομένους τήν ανατροπήν τού καθεστώτος» (C1C. 
Epist. Ad. Div. XV. 2). Άλλ’ ή σύνεσις καί ή επιρροή 
τού Κικέρωνος κατόρθωσαν ώστε ν’ άπομακρυνθή δ φιλόδοξος 
ίερεύς από τού κράτους. 'Ότε μετ’ ολίγον δ ’Ιούλιος Καΐσαρ 
μεταβαίνων από τής Λιγύπτου εις τήν Μ. ’Ασίαν καί τόν 
Πόντον, ίνα πολεμήση κατά Φαρνάκου τού Μιθρι^άτου, έπε- 
σκέφθη τό περίφημον ιερόν τών Κομάνων, προήγαγεν είς τό 
αξίωμα τού ίερέως Αυκομή^ην τινα Βϊθυνόν, «άν^ρα έπιση- 
μότατον, δστις έκ τού βασιλικού τών Καππα^οκών γένους 
έλκων τήν καταγωγήν, <^ιά τήν ατυχίαν τών προγόνων του 
καί &ιά τήν μεταβολήν τού γένους εχων δικαίωμα αναμφι­
σβήτητου μέν, άλλα $ιά τού χρόνου παραμεληθέν, άπή,τει τήν 
ιερωσύνην ταύτην» (Hirtius de bello Alexaildl'fllO § 
66). Μετά τήν επί τού Τιβερίου κατάλυσιν τού Καππα^οκι- 
κού βασιλείου (17 μ. X.) καί τήν μεταβολήν αυτού είς έπαρ- 
χίαν Ρωμαϊκήν ό ίερεύς τών Κομάνων ^ιετήρησεν, ώς φαίνε­
ται, τήν εξουσίαν αυτού ως καί πρότερον καί επί τών χρόνων 
ετι Δίωνος τού Κασσίου (περί τά 200 μ. X.) ή αυτόθι εθνική 
λατρεία ^ιετηρεϊτο έν τή ακμή αυτής· πολύς £έ πιθανώς πα­
ρήλθε χρόνος, έωσού είς τήν κοιτίδα ταύτην τής έθνικής λα­
τρείας είσ^ύσας δ Χριστιανισμός έ'θηκε τέρμα είς τήν προ ά- 
μνημονεύτων χρόνων έπικρατήσασαν ενταύθα λατρείαν καί ίε- 
ρωσύνην. Ό κατά τό πρώτον ημισυ τού Γ'. μ. X. αίώνος άκ- 
μάσας μεγας τής εκκλησίας πατήρ Ωριγένης ύπεραπελογού- 
μενος τής χριστιανικής πίστεως εναντίον τών κατ’ αυτής κα­
τηγοριών τών εθνικών φιλοσόφων καί άπαριθμών τάς ασχή­
μιας τής εθνικής λατρείας αναφέρει <αί τά «μυστήρια Καπ- 
παάοκών περί τήν έν Κομάνοις Άρτέμι^α». Αλλά τά κατά 
τήν είσοδον τού χριστιανισμού καί τό τέλος τής έθνικής λα­
τρείας μάς είναι ολως άγνωστα*  πιθανόν δη τούτο συνέβη 
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κατά τό τέλος τού Δ7. X. αΐώνός, οπότε έπί τού αύτοκρά- 
τορος Θεοδοσίου όιά νόμων άπηγορεύθη τοϊς έθνικοϊς ή της λα­

τρείας αυτών ελεύθερα άσκησϊς. Κατά τον ΣΤ7. μ. X. αιώνα 
έπί τού αύτοκράτορος ’Ιουστινιανού (527—565) κατά την 
μαρτυρίαν τού τότε συγγράψαντος ιστοριογράφου Προκοπίου 
δυο ναοί εθνικοί είχον μεταβληθή εις χριστιανικούς ναούς έν 

Κομάνοις, ό μέν της Άρτέμιδος, 6 δέ της ’Ιφιγένειας, «της 
οικοδομίας τό παράπαν μη μεταβληθείσης»· Γ7Ωστε λαμβανον- 

τες υπ’ οψιν τό μέγα πλήθος τών κατηρειπωμένων ναών, όπερ 
καλύπτει τημερον τό· έδαφος της ήρημωμένης πόλεως, πρέπει 
να υποθέτωμεν η οτι ό Προκόπιος αναφέρει μόνον τούς δύο 
ναούς ως ιστορικώς καί καλλιτεχνικός σπουδαιότερους, η οτι 
κατα τούς χρόνους ηδη εκείνους πολλοί τών ναών καί άλλων 
μνημείων της τέχνης είχον καταστραφη υπό τού θρησκευτικού 
φανατισμού τών τότε χρόνων. 'Π δευτέρα ύπόθεσις αυτή φαί­
νεται πιθανωτέρα, καθόσον έπί τών Βυζαντινών χρόνων τά Κό­
μανα είχον καταστφ όλως ασήμαντος πόλις, γνωστή' μόνον ώς 
επισκοπή τού θρόνου της Καισαρείας, ώς γινώσκομεν τούτο έκ 
τού 'Ιεροκλέους Συνεκδήμου.

Έπί τών νομισμάτων τών Ρωμαϊκών χρόνων τά Κόμανα 
ονομάζονται “Colonia,,, ήτοι αποικία· η άποίκισις της πό­
λεως δι’ έλληνορωμαίων άποίκων έγένετο φαίνεται μετά την 
εις τό Ρωμαϊκόν κράτος προσάρτησιν της Καππαδοκίας, ήτοι 
έπί τών μετά τον Αύγουστον αύτυκρατόρων, διότι ο Στράβων, 
οστις έζη έτίκατά’τά πρώτα έτη της αρχής τού Τιβερίου καί 
γινώσκει την υπό τού αύτοκράτορος τούτου προσάρτησιν της 
Καππαδοκίας εις τό Ρωμαϊκόν κράτος, ούδέν αναφέρει περί 
άποικήσεως Κομάνων, λέγει δέ ρητώς οτι Κατάονες ησαν οΐ 
οίκούντες έν τνί πόλει. ’Έκ τίνος έπιγραφης, ην εύρον έν τοϊς 
έρειπίοις τού μεν ίστου τών έν Κομάνοις κτηρίων, τών ανακτό­
ρων, ώς φαίνεται, τού Άρ/ιερέως, έμαθον οτι δ άποικίσας την 
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πό>ιν (Κτίστης) ήτον ο « διά βίου άρχιερεύς ’Απολλώνιος ». 
Προσέτι επί τών πολυαρίθμων έν τοϊς έρειπίοις ευρισκομένων ε­
πιγραφών οί πολϊται καλούνται «'Ιεραπολίται » οπερ όνομα 
ούτε υπό τού Στράβωνος μνημονεύεται ούτε υπό τού Δίωνος ουδέ 
εν τοϊς νομ.ίσμασιν άναγινώσκεται. Άνασκαφή τις σπουδαία 
των μεγαλοπρεπών ερειπίων δύναται νά διαφωτίσγ πρός τοίς 
αλλοις καί τήν άλλως άγνωστον ολως ήμίν ιστορίαν τών Κο- 

μανων κατά τούς Ρωμαϊκούς χρόνους. Οι μετά Προκόπιον Βυζαν­
τινοί χρονογράφοι ούδεμίαν ποιούνται μνείαν τών Κομάνων, ά- 
ναφερουσι δέ μ,όνον ως πόλιν μεγάλην καί πολυάνθρωπον κατά 
τά μ.έρη εκείνα, τήν Τσαμανδόν (ήτις φαίνεται ή παλαια 
Δ α σ μ έ ν δ η, έζ ής ώνομάσθη δ ποταμός καί ή επαρχία 
Ζ α μ ά ν τ ι α). Επειδή δέ καί ή Τσαμανδός ύπέφερε πολλά 
εκ τών ’Αραβικών επιδρομών, αϊτινες ήρξαντο άπό τού 7ου Μ. 
X. αίώνος νά λυμαίνωνται τάς άνατολικάς επαρχίας τής Μ. 
’Ασίας καί ή πόλις αΰτη εκειτο καθ’ ολας τάς πιθανότητας 
δυτικώτερον τών Κομάνων, πιθανώτατον ότι τά Κόμανα έξε- 
τέθησαν περισσότερον είς τάς έπιδρομάς ταύτας καί, καθά φαί­
νεται, κατεστράφησαν εντελώς ή κατά τάς ■ Άραβι-κάς. ταύτας 
έπιδρομάς (700—1000 Μ. X.) η κατά τάς πρώτας ,Τουρκι- 
άας έπιδρομάς τού ένδεκάτου αίώνος.» Οί σταυροφόροι τής 
πρώτης σταυροφορίας οι διελθόντες διά τής Καππαδοκίας 
κατά τά 1097 Μ. X., διευθυνθέντες έκ Καισαρείας πρός τον . 
Άντίταυρόν, εφθασαν είς πόλιν ώραίαν καί εύδαίμονα έν χώρα , 
εύφόρω .κείμενην, καλουμένην δέΠλασταιντίαν, ήν οί 
Τούρκοι προ μικρού μόνον προσβαλόντες έπολιόρκουν επί 3 
ήόη έβδομάδας, έπριδή ήτον άπόρθατος. 'Η Π λ α σ τα ι ν’ 
τ ί α,. ώς καί ή Καισαρεία, ασμένως παρεδόθη , είς τούς Σταυ­
ροφόρους. Ταύτην Πέτρος de Alfia ζητήσας παρά τών άρχόν 
των ελαβεν άνευ δυσχερείας «πρός φρούρησιν καί άμυναν τής 
χο^ας». “In. fidelitate Sancti Sepulcri ct Christiani-.. 
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tatis,, (Baldric·. Archiepisc. Gesta Dei per Francos 
σελ. 99). 'Ο Πέτρος de Alfia υπό έτέρου χρονογράφου τών 
σταυροφοριών Ροβέρτου τού Μοναχού (σελ. 43) καλείται Πέ­
τρος ab Alpibus, ή πόλις ή παραίοθεΐσα εις αυτόν λέ­
γεται άνευ ονόματος απλώς ωραιότατη καί ευδαίμων. Έκ τής 
πόλεως ταύτης άναχωρήσαντες οί Σταυροφόροι φθάνουσιν εις 
Κουκουσόν. Επειδή £έ τά Κόμανα ήτο σταθμός έν τή μετα­
ξύ Καισαρείας καί Κουκουσού ό£ώ, ήθελε φανή πιθανόν οτι ή 
υπό τών Σταυροφόρων μνημονευομένη πόλις Πλασταιντία είναι 
πιθανώς τά Κόμανα, ώς τούτο ύπέθεσιν ό Ritter. Άλλα ή 
Π λασταιντία πολύ εύκολώτερον άναμιμνήσκει ήμϊν τήν 
άνατολικώτερον τών νύν ερειπίων τών Κομάνων επί τού Πυρά- 
μου χειμένην πόλιν Έλβοίτάν ή Έλπιστάν ής τό ό'νομα συ­
νήθως παράγουσι έκ τού Άραβοπερσικού Έλβοστάν. Άλλ’ 
επειδή καθ’ ά μαρτυρεί ό Σταοροφόρος χρονογράφος ή πόλις 
αύτη καθ’δν χρόνον καλεΐ αυτήν Π λ α σ τ α ι ν τ ί α ν, £έν 
είχεν έτι κυριευθή υπό τών Τούρκων, ^υσκόλως πειθόμεθα ότι 
τό Πλάσταιντία παρήχθη έκ τού Έλβοστάν. Πιθανώ- 
τερον φαίνεται ότι τό Έλβοστάν ή Έλφιστάν είναι παραφθο­
ρά τού Πλασταιντία, ό'περ' παράγεται πιθανώς έκ τού 
πλατάνιστος (ούτω καλόύσιν έτι σήμερον τήν πλάτανον οί 
Φαρασιώται, όπως ό * Ομηρος), ώστε Πλασταιντία σημαίνει 
ίσως τήν έν πλανώνι ήτοι καταφύτω θέσει κειμένην πόλιν, ώς 
είναι ή θέσις τής Έλ-Βοστάν (καί Περσιστί βοστάν σημαίνει 
τόπον κατάφυτον). Ούκ όλίγαι &έ ύπήρχον πόλεις καί τό πάτ 
λαι άπό Πλατάνου ονομασθεΐσαι (Πλατανιστούς πόλις 
Ήλείων παρά Στράβωνι II 545, Πλάτανος χωρίον Συρίας Τε- 
ροκλ., Πλατανιστής παράλιον χωρίον τής Τραχείας Κιλικίας 
Στράβ. ΙΔ'. 669, Πλατανιςούς άκρωτήριον τών Κυθήρων Παυσ. 
πρβλ. καί ποτ. Πλατανιστώνα τής Μεσσηνίας καί έτερον ο­
μώνυμον τής Αρκαδίας). °Ώστε τό ό'νομα Πλασταιντία 

9
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ήτο πόλις·’ Έλληνο-Βυζαντινή,.. ρίλλά δέν. ήτο αύτη τά Κό- 
ριανα της Καταονίας διότι τό ·: σημερινόν Έλβοστάν κεϊται 
δέκα ώρας πρός Άνατ. τών · Κοριάνων, όπισθεν της υψηλής ο­
ρεινής σειράς του Άντιταύρόυ Βίν-βουγά, ήτις διήκει μεταξύ 

-τής κοιλάδας του Πυράριου έφ’ ού κεϊται τό Έλβοστάν καί 
τού Σάρου, έφ’ού κεΐνται τά Κόριανα.

’Επειδή..οί. Σταυροφόροι .ριεταβαίνοντες άπό Καισαρείας .εις 
Έλφιστάν έπρεπε νά διέλθωσι διά τών Κοριάνων ή ,ολίγον 

.βορειότερον τής θέσεως τών Κομάνων, διά τής χώρας Σάρις, 
καί επειδή »χετά τήν Καισαρείαν (χέχρι Πλασταιντίας ουδε- 
ριιάς άλλης πόλεως ’χνηριονεύοοσιν, έπιβεβαιούται. έν ρχέρει καί 
εντεύθεν οτι τά Κό'ζανα δέν υπήρχαν πλέον τότε. Πιθανώς 
δέ. ή πόλις. Π λα σ τ.α ι ν τ ί α ή Έλβοστάν άπωκίσθη . ύπό 

τών κατοίκων τών Κόπανων. Είναι αληθές οτι οί Βυζαντινοί 
.χρονογράφοι ουδέ Κοριάνων {χνηριονεύουσι ουδέ Πλασταιντίας, 
άλλ’ ή παρά τοΐς Συρίοις καί ’Άραψι γεωγράφοις {χνηριονευο- 
(χένη πόλις. ’Άπλαστα ή Άπλεστίν (Saint Martin Mem. 
SUF I’Arnicnie τόμ. 1. σελ. 192) είναι προδήλως. αυτό τό 
Έλφιστάν (καί τό ονορια τούτο εξελέγχει τό πλημμελές τής 
παραγωγής τού Έλφιστάν. έκ τού Έλβοστάν, δεικνύον οτι τό 

όνορια τούτο είναι άπλή παραφθορά τού ’Άπλαστα, ό'περ -φαί­
νεται πάλιν παρεφθαρυ.ένον έκ τού Π λ α σ τ α ι ν τ ί α). Κα­
τά τήν έπονήν τών Σταυροφόοων καί τών τουρκικών καί υ.0^- 
γολικών επιδρομών καί κατακτήσεων συχνά {Λνήαονεύετα.ι ή 
πόλις αύτη. Είπομεν οτι οί Σταυροφόροι τήν Πλασταιντίαν 
είχον παραδιοτει είς τον Πέτρον de Alfia ιός φέουδον τού 
παναγίου Τάφου. Φαίνεται δέ ότι ού πολύ [υ.ετά τήν έκ Καπ­
παδοκίας αναχώρησήν τών Σταυροφόρων περιήλθεν εις τήν ε­
ξουσίαν τών Μωαμεθανών. Παρά τήν πόλιν ταύτην συνεκρο- 
τήθη κατά τό 1277 ή μεγάλη εκείνη [χάχη, καθ’ ήν ό Σουλτάνος 
τ ών Αιγυπτίων ΑΙαμελούκων Βιβάρς κατενίκησε τούς μετά 



39

τών ’Αρμενίων συμμαχησαντας Μογγόλουί. Είναι δέ άςιον 
σημειώσεως καί τό οχυρόν της θέσεως καί ή ανδρεία τών κα­
τοίκων της πόλεως, διότι, έν ω οί Σελσούκοι Τούρκοι είχον 
κυριεύσει ά'πασαν τλν Μ. ’Ασίαν καί αυτήν την Νίκαιαν εί­
χον καταστήσει πρωτεύουσαν αυτών, δεν είχον δυνηθη νά 
καταλάβωσι την πόλιν ταύτην. Περί τού πλούτου καί της ευδαι­

μονίας καί τού κάλλους αυτής μάρτυροϋσιν οί Σταυροφόροι χρονο­
γράφοι συμφώνως άποκαλούντες αυτήν civitatem pulcliem- 
nian et nimis ubemniam. 'Ότι δέ ήτο καί ίκανώς πο­
λυάνθρωπος μαρτυρεί καί τό γεγονός, οτι κατά την επιδρομήν 
τών Μογγόλων έπί τού Χουλαγού Χάν έν μια μόνη πολιορ­
κία (1257 μ. X.) έφονεύθησαν έξ χιλιάδες άνδρες της πόλεως, 
(Deguiglie ιστορία τών Ούνων καί τών Τούρκων τ. 2, σελ. 
373), βραδύτερον κατά τινα έπιδρομην έκ Χαλεπίου έλεη- 
λατά,θη ψοβερώς καί κατά μέγα μέρος κατεστράφη, καί κατά 
την εποχήν τού Τιμουρλέγκ ητο κατοικία ληστών (1401 μ, 
X. Deguigne Βιβλ. 4 σελ. 68 καί 309), καί έ'κτοτε δια- 
τελεΐ μικρά καί άσημος πολίχνη. ‘Υπό πολλών αρχαιολόγων 
καί γεωγράφων έθεωρηθη καί θεωρείται ακόμη τό Έλφιστάν 
ώς αυτά τά αρχαία Κόμανα, ό δέ Ekhard Thobias προέβη 
μέχρι τού νά ύποθέση οτι τό έν Έλφιστάν λαμπρόν οθωμα­
νικόν τέμενος είναι ό τών Κομάνων ναός. Άλλ*  ή ύπόθεσις 
αύτη καί άνευτης γνώσεως ετι της ακριβούς θέσεως τών Κο­
μάνων είναι πλημμελής,ίτό μεν διότι τό Έλφιστάν κεϊται έπί 
επί τού Πυράμου, ενώ τά Κόμανα κατά ρητην μαρτυρίαν τών 
αρχαίων έκειτο έπί τού Σάρου, τό δέ διότι τό Έλφ.στάν δέν 
περιέχει ούδέν άρχαϊον λείψανον, οία πολλά έπρεπε νά σώζων- 
ται έν πόλει κτισμένη έπί τών ερειπίων τοσούτον αρχαίας καί 
εις ναούς άφνειού πόλεως τ,ών Κομάνων. 'Ο δέ Texier μαθών 
έν Χάτζιν οτι έν θέσει Σέρτ-Καλέ καλουμένην ύπηρχον πολλά 
λείψανα αρχαίων μνημείων ύπέθεσεν ότι ένταύθα ητον ή θέσις 

Ο
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τών Κομάνων. Τό άλλως ανύπαρκτον καί πλημμελώς εις τον 
Texier γνωστοποιήθέν όνομα ώ^ήγησεν έμέ εις τό Σάρ-τερέ, 
εις τήν ‘πραγματικήν θέσιν τών Κομάνων. Άλλ’ ή<^η καιρό; 
ν’ άρ’ξώμεθα τή; άφηγήσέως -τής ές Άν^ρονικίου εις Κόμανα 

όοοιπορίας.'
,’Απδ Άνδρονιζίου ε»ς Κόμανα.

Τό Άν^ρονίκιον, ή ιδιαιτέρα ημών πατρίς, όπόθεν έπεχειρή- 
σαμεν την εις Κόμανα πορείαν, κεϊται επί τού οροπεδίου τού 

■Άργαίου, εις α.ύτάς τάς βόρειας υπώρειας τού όρους, $ύο μόλις 
ώρας άπέχον της Καισαρείας. Άναχωρήσαντες έκ της κωμο- 
πόλεως ταύτης Γ^ιευθυνόμενοι ολως πρός άνατολάς έφθάσαμεν 
μετά πορείαν ές ωρών εις την μικράν Τουρκικήν κώμην Βιγγίτ 
ζέκ, οπού περατούται ή Νομαρχία Άγκύρας, έν ή περιλαμβά­
νεται καί ή ^ιοίκησις Καισαρείας, καί άρχεται ή ^ιοίκησις 
Ζαμάντι, περιλαμβανόμενη έν τώ νομώ Σεβαστείας. Έκ Βιγγι- 
ζέκ τρεις ό^οί άγουσιν εις τάς όχθας τού Ζαμάντια ποταμού 

καί τάς υπώρειας τού Άντιταύρου. Τούτων ή μέν βορειότερο? 
^ιευθυνομένη .πρός άνατολάς τού Κοραμάζ (μικράς ορεινής σει­
ράς μεμονωμένης, μεταξύ τών οροπεδίων τού Άργαίου καί τού / 
Άντιταύρου έκτεινομένης), άγει εις τάς υπώρειας τού Χηνζήρ-. 
Τάγ καί τό όροπέδιον Ουζόύν-Γιαγιλά, έγγυς τού οποίου ■ ή 

τοποθεσία Βιράνσεϊρ, ήτις ήτο μία τών τεσσάρων ύπό τού 
Ritter υποτιθεμένων θέσεων τών Κομάνων, (Βιράνσεϊρ, Ου- 
λού-καγιά, Έλφιστάν, Σέρτ-καλέ), ή δευτέρα διευθυνομένη 
νοτιοανατολικώς, άγει εις τήν χώραν Κόστερε καί την Άρ- 
μενικήν κωμόπολιν Τόμαρζα επί τής δυτικής όχθης τού . 
Ζαμάντα κειμένην. Λύτη ή οδός, ήν.ήκολούθησεν ό Moltke 
κατά τό 1838 «^ερχόμενος ^ιά τού Άντιταύρου. ΤΙ τρίτη 
ο<ήός έν τώ μέσω τών είρημένων ^ύο κειμένη καί ^ιευθυνο- 

μένη πάντοτε άνατολικώς μετά μικράς κλίσεως πρός βορράν 
άγει ^ιά Ζερεζέκ καί Κόλετε ει’; τήν χώραν τώνΆ<ρσάρο>ν. Τό Ζε-
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ρεζέκ, οπερ δ Kiepei’t θεωρεί ώς το παλαιπόν Άράσαξα, 
απέχει τρεις ώρας από Βιγγιζέκ, δύο δέ περίπου ώρας από 
Κόλετε (πάσαι αύται αί κώμαί είσι Τουρκικαί), δπόθεν άρ- 
χονται αί χαμηλότεραι ύπώρειαι τού Άντιταύρου (Κόλετε- 
τάγ), περατουμένου ή'δη τού οροπεδίου τού Άργαίου καί α­
φανών γινομένων τών χιονοσκεπών άκρωρειών αυτού.. ’Από 
τών κορυφών τής χαμηλής ορεινής Κόλετε καταβαίνει τις εις 
τήν κοιλάδα τού Ζαμάντα, ένθα πρώτη κώμη ημίσειαν πε­
ρίπου ώραν άπέχουσα τών οχθών τού ποταμού είναι τό 
Τσάπε.

Τό Τσάπε, οπερ πιθανώς είναι αί Κ ά υ. π α ι τού Πτολε­
μαίου, είναι ή πρώτη κώμη Άφσαρική αποτελούσα τό νοτιο- 
δυτικώτατον άκρον τής χώρας τών Άφσάρων, τής οποίας τά 
μέν βόρεια σύνορα εκτείνονται ρ.έχρι τών ύπορειών τού Χην- 
ζήρ τάγ, τά δέ ανατολικά μέχρι τής πέραν τού Σάρου έκ- 
τεινομένης ορεινής σειράς Πίν-Πουγά. "Ώστε ή χώρα αυτών 
περιλαμβάνει σπουδαίον τμήμα τής αρχαίας Καταονίας καί 
μέρος τής Κιλικίας καλουμένης στρατηγίας τής Καππαδο­
κίας. Περί τών Άφσάρων τού-ιων δ Hamilton εξέφρασε τήν 
γνώμην, οτι είναι πιθανώς απόγονοι τών αρχαίων Ίσα ό­
ρων καί ότι τό όνομα Άφσάρ είναι παραφθορά τού ’Ί σ α υ- 
ρ ο ς τεκμηριούμενος ό'τι οί χριστιανοί τής Καππαδοκίας κα- 
λούσι τούς Άφσάρους Ίσαύρους (Hamilt. Researches in 
Asia Minor II. σελ. 363). Άλλ’ ές όσων εγώ γινώσκω, 
Χριστιανοί τε καί Τούρκοι καλούσιν αυτούς τω αύτώ όνόματι 
Άφσάρ, καί αυτοί δέ έαυτούς ούτω καλούσι, μετά τοιαύτης 
δέ ακρίβειας περιγράφουσι τά όρια τής χώρας Άφσάρ, ώστε 

τό όνομα φαίνεται μάλλον τοπικόν ή φυλετικόν. Ουδεμία 
διαφορά ουδέ καν διαλεπτική διακρίνει αυτούς άπό τούς ο­

μόρους αύτοΐς Μωαμεθανικούς λαούς (πλήν τών Κιρκασιών 
καί τών νεωστί άποικησάντων Λαζών)· αυτοί δέ οί ίδιοι ού-
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δεμιαν άποδίόουσιν εαυτοί; ιδιαιτέραν φυλετικήν καταγωγήν. 
’Άλλως τε μένει άλυτον τό ζήτημα πότε οί ,’Ίσαυροι μετα­
ναστέυσαν εκ τής Ίσαυρίας εις τήν Κατάονίαν καί πώς, ένώ 
έν τή χώρα τής αρχαίας Ίσαυρίας έξέλιπε τό όνομα τών Ί- 
σαύρων, διεσώθη μέχρι σήμερον έν τή τοσούτον μακράν αυ­
τής κείμενη Καταονία. ι · « , . ..

Δεν είναι βεβαίως αδύνατον νά έγκατεστάθησαν καί έν 
Καταονία στίφη τινά τών συνεχώς τήν ΛΙ. ’Ασίαν καί ιδίως 
τήν Καππαδοκίαν διατρεχόντων ληστρικών λαών τής Ίσαυ­
ρίας, όπως έν Χαμαμηνή, τή δυτικωτάτη χώρα τής Καππα­
δοκίας, έσχηματίσθησαν ολόκληροι άποικίαι Κουρδικαί. Άλλ’ 
ή έκ τής ιδίας αυτών πατρίδος Ίσαυρίας καί όλης τής λοι­
πής Μ. Ασίας έξαφάνισις τών Ίσαύρων καί εις μεμακρυσμένην 
τινά χώραν άθρόα έγκατάςασις αυτών είναι ύπόθεσις ·έφ’_ ούδε- 
νός ιστορικού διδομένου στηριζομένη. ”Αν ύπάρχη σχέ,σις τις 
μεταξύ Άφσάρ καί Ίσαυροι, πιθανωτέρα ή ύπόθεσις οτι οί 

κάτοικοι ούτοι τής Καταονίας έκλήθησαν Άφσάροι έκ τού 
Ί σ α ύ ρ ο υ ίσως διότι τό ’Ί σ α υ ρ ο ς παρά τοΐς λαοϊς τής 
Μ. ’Ασίας ιδίως τοΐς Καππαδόξιν, ών ή χώρα ύφίστατο τά 
πάνδεινα έκ τών ληστρικών αυτών επιδρομών, ήν ταυτόση­

μον τώ λ η σ τ η ς, όπως τό Κ ά ρ δ α (Κούρδος) έσήμαινε 
παρά τοΐς άρχαίοις Πέρσαις τον πολεμικόν έκ τού πολε­
μικού χαρακτήρος τού λαού τών Καρδούχων ή Κούρδων. 
(Στράβ. ΙΕ. 736, ΊΙσύχ. έν λέξ. Κάρδακες, Ευστάθ. Ίλ. Β. 
869).

Είναι αληθές οτι,παρα τοϊς’Αφσάροις τά ήθη είναι άρχαϊκώτε- 
ρα και ο βιος διάφορος η παρα τοΐς αλλοις Τουρκοις τής ’Ανατο­
λής. 'Ο Άφσάρης, καίτοι Σουνίτης ευσεβής, είναι άπηλλαγμένος 
θρησκευτικού φανατισμού, αί γυναίκες παρ’ αύτοϊς δεν έ'χουσι 
το ν α μ ι χ ρ ά μ, τουναντίον ή οικοδέσποινα τού Άφσάρου 
έχει τοσαύτην εξουσίαν καί απολαύει τοσούτου σεβασμού έν 
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τώ οίκω, όσον τό πάλαι ή Ρωμαία matrona*  καί κατά τόν 
τρόπον δέ τού ένδύεσθαι αί γυναίκες τών Άφσάρων τίροσέγ- 
γίζουσι μάλλον στοάς τάς έλληνίδας τής Καππαδοκίας. Πολ­
λά δ’ έθιμα του οίκογενιακού παρ’ αύταϊς βίου καί ιδίως τά 
του γάμου καί της κηδείας τών νεκρών άναμιμνήσκουσι τόν 
άρχαιότατον βίον τής Ελλάδος καί τής Μ. ’Ασίας. ^Αν- 
όρεια, φιλοξενία, τιμιότης είσί τά μάλιστα διακρίνοντα τούς 
,’Αφσάρους. ‘Όπλα καί ίπποι είσιν αύτώ τά προσφιλέστερα 
τοΰ βίου αντικείμενα. ‘Ως ληστής ο Άφσάρος είναι ίππο'τι- 
κώτατος ουδέποτε μεταχειριζόμενος δόλον, αλλά πάντοτε 
άνδρείιος έφορμών καί μόνον κατά τάς μεγάλας λεωφόρους 
ληστεύων, ούδένα φονεύων ή τραυματίζων, ό'ταν μή εύρη άν- 
τίστασιν, καί μή άφαιρών άλλο πλήν χρημάτων ή είτι άλλο 
ήθελεν εύρει τιμαλφές έν τώ οδοιπορώ, ενώ ο άίμοβόρος 
καί άνανδρος Κιρκάσιος ου μόνον ένεκα δειλείας φονεύει πρό- 
τερον δολίως τό θύμα, αλλά και άν φεισθή τής ζωής αυ­

τού, τόν αποπέμπει γυμνόν παντάπασι καί τών πάντων έν- 
δεά. ’Αλλά καίτοι τά τοιαύτα ήθη καί ό βίος διακρίνουσι 
τούς Άφσάρους ■ άπο τών ' περιοικούντων λαών,' ιδίως τών 
Τουρκομανικών φυλών, δεν εξάγεται όμως εντεύθεν σαφώς 
ότι οί Άφσάροι είναι λαός άρχαιότερον οίκήσας τήν χώραν 
παρά αί Τουρκομανικαί φυλαί. Περί τής καταγωγής αυτών 
έκ τών αρχαίων Καππαδοκών ούδ’έλάχιστον υπάρχει ση- 
μεΐον. Τά αρχαϊκά καί απλοϊκά ήθη των είσιν αποτέλε­
σμα μάλλον τής φύτεως τής ύπ’ αυτών οικουμένης ορεινής 
χώρας καί τών λοιπών τού βίου έπιτηδευμάτων, ιδίως δέ τής 
ελευθερίας ής^άπήλαυον μέχρι προ ολίγων έτών. ’Από τής 
βαοιλείας τού Σουλτάν Άζίζ ύπεχρειοθησαν εις μόνιμον συ­
νοικισμόν, πλλοί δ’ αυτών άνθιστάμενοι μετωκίσθησαν βία, 
έν ταϊς έγκαταήειφθείσαις δέ αυτών χώραις έγκατεστάθησαν 
άποικοι Κιρκάσιοι, πός ούς μέχρι προ· ολίγου, θανάσιμον έ- 
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τρεφον "μίσος οί Άφσάροι. Άλλ’ ηδη ή έγκατάστασις τών 
Λοξών βν πολλαίς υπό Κιρκασιών καί Άφσάρων οικουμέναις 
χώραις πρΟσηγγισε προς άλληλους τούς δύο πρώην εχθρούς 
εναντίον τού νέου εχθρού, καί τοι οί νέοι ούτοι άποικοί είσι 
λίαν ειρηνικός καί φίλεργος λαός. Άπό της πτώσεως τού 
τελευταίου δυνάστου τού Κοζάν, Μεχμέτ ’Αγά, προστάτου 
πάντων τών ληστών, και αφού ήναγκάσθησαν υπό της αυτό- 
κρατορικης Κυβερνησεως εις συνοικισμόν, οί Άφσάροι δέν ε­
πιδίδονται πολύ εις τον ληστρικόν βίον, αλλά ασχολούνται 

εις τά ειρηνικά έργα γεωργίας και κτηνοτροφίας, οί κάτοι­
κοι μάλιστα της Σαρηξ μετέρχονται σπουδαίαν. εμπορίαν κτη­
νών εις διάφορα μέρη της Καππαδοκίας. Πρό της πτώσεως τού 
Κοζάν όγλού και τού συνοικισμού τών Άφσάρων ητον άδύ- , 
νατον νά διέλθη τις διά της χώρας τών Άφσάρων . ώς περιη­
γητής, διό και τά Κόμανα επί τοσούτον χρόνον Ιμενον ά­
γνωστα. ’Ίίδη τά περί τά Κόμανα μέρη, μετά την κατάλυ- 
σιν τού αίμοβόρου Κοζάνογλου κατέστησαν σχετικώς ασφα­
λέστερα, άλλ’ ή άπό Καισαρείας εις Κόμανα όδός είναι πάν-; 
τότε κινδυνώδης, δι-/4λθομεν δ’ αυτήν άσφαλώς συνοδευόμενοι 
υπό Άφσάρων, καί μάλιστα υπό δύο συγγενών τού περιβόη­
του Άφσάρου ληστάρχου Κοτζά βέη.

Διανύσαντες κατά την πρώτην ημέραν της οδοιπορίας τό . 
δεκάωρον άπό Άνδρονικίου εις Τσάπε διάστημα διενυκτε- 
ρεύσαμεν έν τη Άφσαρικη ταύτη κώμη. Οί Άφσάροι είθισμέ·^ 
νοι εις τον σκηνιτικόν βίον και αφού νύν ύπεχρεώθησαν νά 
κτίζωσιν οικίας, προτιμώσι την έν ύπαίθρω δίαιταν, χρησι- 
μοποιούντες τάς μικράς αυτών καλύβας μάλλον προς έναπό- 
θεσιν τών έπιτηδείων η προς κατοικίαν. Άλλ’ ή έν ύπαίθρω 
διαμονή κατά την θερινήν έκείνην ώραν τού έτους, καθ’· ην ώ- 
δοιπορούμεν, ήτον ίκανώς ευάρεστος, καθ’ όσον μάλιστα ο 
βίος παρά τοΐς Άφσάροις, κάίτοι λίαν απλούς, είναι λίαν εύ- 
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μαρής εν τη άπλοΐκότητι αυτοί? η δέ μεγάλη φιλοξενία, έφ’„ 
η δίακρίνονται, απαλλάττουσι τόν δδοιπόρον από τά; πολλά; 
ένρχλησεις της οδοιπορίας. Μόλις φθάνη δ οδοιπόρος εις τινα 
κώμην, δ πρώτος τυγχάνων προσκαλεΐ αυτόν είς την κατοι­
κίαν αυτού, μετ’ολίγον συνέρχονται εκεί πάντες σχεδόν οί 
άνδρες της κώμης, ΐνα ένδείξωσι την φιλοφροσύνην αυτών 
πρός τόν έν τφ τόπω αυτών ξενιζόμενον καί ζητούσι παρ’ 
αυτού πληροφορίας περί τού έξω κόσμου. Περί ώραν δείπνου 
η μεγάλη αύτη δμηγυρις διαλύεται, ΐνα συνέλθη αύθις μετ’ 
ολίγον. Την νύκτα, όταν μάλιστα ηναι αύτη ασέληνος, μεγά- 
λαι πυραί άνημμέναι περί την δμηγυριν άναπληρούσι την 
έλλειψιν λαμπάδων, παϊδες δέ τρεις η τέσσαρες έν καιρώ δεί­
πνου ίστανται περί την τράπεζαν κρατούντες δάδας άνημμέ- 
νας κατα τον αρχαϊκώτατον εκείνον τρόπον, τόν οποίον βλέ- 
πομεν έν τώ οίκω τού βασιλέως τών Φαιάκων κατά την τού 
Όδυσσέως φιλοξένησιν. Έν ταίς δμηγύρεσι ταύταις δύναταί 

τις πολλά νά έρωτα, πολλά νά μανθάνη, καί τοπογραφικάς α­
κόμη γνώσεις νά λαμβάνη η νά συμπληροί, πολλά δέ καί περί 
τού βίου καί των ηθών τού απλοϊκού τούτου λαού νά με­
λετά.

Μέλλοντες ηδη την επαύριον νά προχωρησωμεν πρός τούς 
αυλώνας τού Άντιταύρου δύο ηδυνάμεθα ν’ άκολουθησωμεν ο­
δούς άγούσας έκ τών υπωρειών της ορεινής ταύτης πρός την 
κοιλάδα τού Σάρου, ιδίως εις την θέσιν Σάρ τερέ καλούμενην, 

ένθα, ώς μοί -είχον ει’πεί τινες έν Άνδρονικίω, ύπηρχον τά 
πολλά αρχαία ερείπια, καί η δποία θέσις μέ άνεμίμνησκε τό 
Σάρτ-καλέ τού Texier, έν τη χώρα Μάγαρα της έπαρχίας 
Χατζίν. ‘II μέν τών οδών τούτων βορειοανατολικών τού 
Τσάπε μετά την διάβασιν τού Ζαμάντι ποταμού εις 8 (ορών 
διάστημα φέρει εις την πάροδον τού Καπάχτεπε καί έκεϊθεν 
διά της κώμης Καρακιλισέ είς^τήν χώραν Σάρηζ, δπόθ$ δι­
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έρχεται ο Σάρος· ή έτέρα δέ από Τσάπε άνατολικώς διευθυνο- 
μένη φέρει αμέσως κατά την διάβασιν τού ποταμού εις τάς 
ΰπωρείας τού Άντι ταύρου καί διά τών μεταξύ τού Κότζ*  
τάγ καί Σοαννή-τάγ στενών αύλώνοον εις το όρος- Καράβέλ 
καί εντεύθεν εις την κοιλάδα τού Σάρου, εις την χώραν Μάγα- 
θα. Άπεφασίσαμεν δέ νά προτιμήσωμεν διά πολλούς λόγους 
την δευτέραν ταύτην διεύθυνσιν είς την -πορείαν ημών, νά 
έπανέλθωμεν δέ διά της παρόδου τού Καπάχτεπε, ΐνα ούτω 
διατρέξωμεν ά'πασαν την κοιλάδα τού Σάρου από Μαγάρων 
εως Σάρηζ, ΐνα έξακριβώσωμεν όσον τό δυνατόν κάλλιον την 
θέσιν τών Κομάνων. ‘Οδηγίας γεωγρ'αφικάς έπιστημονίκάς δεν 
ήδυνάμεθα νά εχωμεν είς την περιήγησιν χωρών άγνωστων 
είς Ευρωπαίους περιηγητάς, ών δ μέν Texier, ώς ήδη εΐπο- 
μεν, μέχρι Χάτζην μόνον έπροχώρησεν, δ δέ Hamilton/ 
καίτοι κατά την διά Καισαρείας διάβασίν του έμαθε παρά 
τών πατέρων τής μονής τού Προδρόμου, ότι τρεις ημέράς μα- 
κράν της Καισαρείας, έν τη χώρα Άφσάρ, υπηρχον σπουδαία 
αρχαίων μνημείων λείψανα, όμως έξέλαβε την θέσιν ταύτην 
λίαν έπιπολαίως ώς την της Άνάβαρζου της Κιλικίας καί ού- 
δέν έπεχείρησ^ προς εύρεσιν της θέσεως τών Κομάνων. Άλλ’ 
οι εγχώριοι μ,οΐ εδιδον πληροφορίας γεωγραφίκάς τοσούτον 
πιστάς καί ακριβείς περί της χώρας τών Άφσάρων, ώστε λίαν 
επαρκώς ανεπληρούτο ή ελλειψις επιστημονικών γεωγραφικών 
γνώσεων. Διά τούτο συμπαραλαβόντες έκ Τσάπε δγδοηκον- 
τούτην τινά γέροντα Άφσάρον λίαν ακριβώς έπιστάμενον τά 
κατά τήν χώραν Άφσάρ, καί γεννηθέντα, ώς ελεγεν, έν αυ­
τοί; τοΐς έρειπίοις τού Σάρ-τερέ, ήρξάμεθα τής περαιτέρω πο­
ρείας. 'Οδεύσαντες ήμίσειαν oSpav από Τσάπε διήλθομεν τον 
Ζαμάντι ποταμόν παρά τήν κώμην Τσουρκουτλού. Τού ποτα­
μού αί πηγαί άπέχουσιν από τού μέρους, ένθα διέβημεν αυ­
τόν, 10 περίπου ώρας προς Β. είς τάς υπώρειας τής νοτιοδυ-
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τιζωτάτης προεκβολής τού Χηνζήρ-τάγ παρά τήν πόλιν Ά- 
ζιζιέ, ήτις είναι τανύν έδρα διοικήσεως ύπαγομένης εις τήν 
νομαρχίαν Σεβαστείας και περιλαμβάνουσα τας. υποδιοικήσεις 
Ζάμαντα καί Άφσάρ (διότι οί Άφσάροι αφού ζατωζισθησαν 
δεν διάγουσιν ώς πρότερον άνομοι και ελεύθεροι και ατελείς). 
Έν ώ δέ δ ποταμός πηγάζει και διέρχεται διά τής χώρας 
Άφσάρ ονομάζεται κατά τό όνομα τής δυτικώτερον τής Άφ-: 
σάρ εκτεινόμενης χώρας Ζάμαντα, ής ούδαμώς άπτεται. Εν­
τεύθεν γίνεται δή/ον οτι ούτε δ ποταμός Ζαμάντα έκλήΟη 
ούτω άπό τής ομωνύμου χώρας, ούτε τανάπαλιν, ή χώρα απο 
τού ποταμού, άλλ’ άμφότερα φαίνονται κληθέντα Ούτω άπό 
τρίτου τινός ονόματος. Έκ τού Στράβωνος γινώσκομεν ότι εν 
Καταονία υπήρχε φρούριον έρυμνόν Δ α σ μ έ ν δ η. 'Ο Βυ­
ζαντινός Χρονογράφος Γεώργιος Κεδρηνός άναφέρει πόλιν 
Τσαμανδόν ού μακράν τής Καισαρείας «εν άποκρήμνω 
πέτρα κειμένην, πολυάνθρωπον, πλούτω περιβριθή». 'Ο αυ­
τός Χρονογράφος αναφέρει πόλιν κατά τό Χαρσιανόν (ούτως 
ώνομάζοντο τά άνατολικά τής Καππαδοκίας) «πόλιν υψη­
λήν», ής ήχμαλωτίσθη άπας δ λαός κατά τήν επιδρομήν τών 
Αγαρηνών εις Καππαδοκίαν τήν γενομένην περί τά τέλη 
τού 9 μ. X. αίώνος επί τής βασιλείας Δέοντος τού σοφού. 
Φαίνεται οτι ή ύ ψ η λ ή αύτη πόλις έν Χαρσιανώ είναι αυτή 
ή Τ σ α μ α ν δ ό ς ή έν άποκρήμνω πέτρα κειμένη. 
-Η μεγάλη έπισημότης τής πόλεως Τσαμανδού έδωκε, φαίνε­
ται, τονομα καί εις τήν χώραν Ζάμαντα καί εις τόν ποταμόν, 
όστις φαίνεται επί τών Βυζαντινών ώνομάζετο Ό ν ο π ν ί- 
κ τ η ς, τόν όποιον διαπεράσας δ βασιλεύς Βασίλειος κατά 
Κεδρηνόν καί έπειτα τόν Σ ά ρ δ ο ν (Σάρον) ήλθεν εις Κου-: 
κουτόν διότι μεταζύ Ζαμάντα καί Σάρου ούδείς άλλος υπάρ­
χει ποταμός. Δύο τοποθεσίαι δύνανται μετά τίνος .πιθανότη­
τας νά θεωρη^ώσιν ώς θέ τις τής Τσαμανδού.
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’Ολίγον μακράν τών δυτικών οχθών του Ζαμάντα εις υψη­
λήν τινα θέσιν ύπάρχουσι ερείπια αρχαίας πόλεως, καλούμενα 
Σ α γ μ α να ορέν. ’Άλλη πιστότερον άνταποκρινομένη το­
ποθεσία υπάρχει εις τάς κλιτύας μικράς ορεινής πλησίον του 
Άζιζιε και τών πηγών του Ζαμάντα. ’Ενταύθα έν ύψηλη ά- 

ποκρημνω θεσει υπάρχει φρούριον Βυζαντινής εποχής, εις μι- 
κραν δέ απόστασιν κάτωθεν τού φρουρίου υπάρχει τό μαυσω- 

λεϊον τού περίφημου Μωαμεθανού ηρωος Μελ'ικ Γαζή, περί 
ου πολλά διηγούνται οί κατά τούς τόπους τούτους Μωαμεθα­
νοί, ευσεβώς φοιτώντες εις προσκύνησιν τού τάφου τού ηρωος. 
Το σπουόαιότατον κατόρθωμα τού Μελίκ Γαζη, καθ’ ά ούτοι 
διηγούνται, ήτον ή άλωσις τού άπορθητου εκείνου φρουρίου, 

ην κατοίρθωσεν ουτος κατά τρόπον παρεμφερή τής άλώσεως 
τής Βαβυλώνας υπό Ζωπύρου καί ιών Γαβίων υπό τού Σέξ- 
του Ταρκυνίου. Μετά την διάβασιν τού Ζάμαντα διήλθομεν 
όιά τού μικρού οροπεδίου Μανδάλ και έφθάσαμεν εις τάς υ­
πώρειας τού Σοανί-τάγ, μιας τών γνωστότερων ορεινών σει­
ρών τού Άντιταύρου, εις τριών δέ ωρών διάστημα διατρέ- 
ςαντες την κοιλάδα Κουρού-τσάϊ μεταξύ τής ρηθείσης ορεινής 
καί τού οροπεδίου Μανδάλ έφθάσαμεν εις τάς υπώρειας τού 
Κότζ-τάγ. Εις τό πέρας δέ τής ρηθείσης κοιλάδος, εις τάς- 

κλιτυας τού ορούς ώφθησαν ήμίν τά πρώτα σημεία τής προσ- 
εγγίσεως ημών εις τοποθεσίαν αρχαίας πόλεως, πιθανότατα 
Κ ο μ ά ν ω ν, ώς έφαίνετο έκ τών έπιγραφών, άς άσυναρτη- 
τως άνέγνων έπί τίνος κί νος. Τέσσαρες μονόλιθοι κίονες καί 
μία βάσις κίονος ύπήρχον έν τη θέσει ταύτη κείμενο; έπί 
τού εδάφους. Έπ τού πρώτου τών κιόνων τούτων (τού ο­

ποίου τό μέν μήκος ήτο 1. 85 μετρ, τό πάχος βάσεως 
0, 70 μέτρ. διάμετρ. κορυφής 0, 40) ύπήρχεν ~ιγραφή δυσ­
ανάγνωστος έξ ής ούδέν ηδυνήθην ν’ άναγνώσω. ’Επί τού 
δευτέρου κίονος (μήκ. μέτ. 2, πάχ. βάσ. 0, 60, διάμ% πάχ.
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κοο. 0, 44) ού^εμία ύπήρχεν έπιγραφή. Εις τού τρίτου κίο- 
νος (μήκ. 1, 76, μ. π. βάσ. 0, 50 $ιάμ. π. κορ. 0,40 μ.) 

ύπήρχεν ή έπιγραφή:

Έπί <^έ βάσεως τεθραυσρένου κώνος COMA.
Έκ τής γλώσσης της επιγραφής ταύτης, ήτις · φαίνεται 

Καππαδοκική, ού&έν ή^υνήθην νά νοήσω, μόνον τό COMA 
μοί έφαίνετο οτι είχε σχέσιν πρός τά Κόμανα. Οί κίονες ού- 
τοι ήσαν έξ άμυγ^αλίτου λίθου ά'νευ κιονόκρανων καί τέχνης 
λίαν αρχαϊκής καί ακατέργαστου. 'Ομοίως κίονας άνευ επι­
γραφής ηΰρομεν 2 ώρας προσωτέρω εις τήν θέσιν Έσέκ-Μεϊ- 
τάν είς τινα αυλώνα τού Κότζ-τάγ. ’Από τών αύλώνων καί 
τών κλιτύων τού Κότζ-τάγ άτραπού κατωφερούς κατήλ- 
θομεν είς τήν φάραγγα Β α ρ ζ ί ν, ήν ^ιετρέξααεν εντός £ύο 
ωρών εχοντες άριστερά ύψούμενον τό Καραβέλ καί απέναντι τό 
Τετέ-Τάγ, κατά Ή τήν θέσιν Καρά-πουνάρ στραφέντες πρός 
τ’ άριστερά άνήλθομεν δι*  ατραπών ανωφερών καί δύσβατων 
εις τό Καραβέλ. Εις τάς κλιτύας τού όρους τούτου έν θέσει 
λίαν άνωμάλω εύρομεν άλλους κίονας άνευ επιγραφής. *Η.  ΰ- 
παρξις τοιούτων αρχαίων μνημείων είς αποστάσεις τοσούτον 
μικράς καί είς θέσεις ήκιστα αρμοδίους, είς κτίσιν πόλεων ε­
ξηγείται μόνον αν ύποθέσωμεν, ότι ταύτα είναι λείψανα μικρών 
ναών έξαρτωμένων. έκ τού μεγάλου ναού τών Κομάνων^, καί 
χρησιμευόντων ώσπερ σταθμ.ών εις τους πολυαρίθμους εις Κο- 

4.
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μανα μεταβαίνοντας προσκυνητάς. Καί κατά την επιστροφήν 
μας έκ Κομάνων διά της παρόδου του Καπάκ-τεπέ εύρομεν 
έπίσης έν μικραΐς άπόστάσεσιν ερείπια ναών εις τον αυτόν 
πιθανότατα σκοπόν ιδρυμένων.

^Οτε άνήλθομεν τάς κορυφάς του Καραβέλ, αίφνης ο όρίζων 
ημών εύρύνθη και μακρά ήδη άποψις ήνεώχθη εις την ήμετέ- 
ραν θέαν. Μακρόθεν ήδη έφαίνοντο αί κορυφαί τοΰ ύψηλοΰ 
Πίν-πογά, κάτωθεν ημών ό Σάρρος διέρρει μετά ποικίλων 
έλιγμών τόν βαθύν καί ποώδη αυλώνα, εις ον κατηρχόμεθα, 
αναρίθμητοι χαμηλοί δέ λόφοι περιστέφοντες τόν αυλώνα μετά 
τών τεχνητών έπί τών κορυφών αυτών υψωμάτων, ή φαιδρά 
εντύπωσις, ην ένεποίει ή θέα τοΰ βαθέως τούτου λειμώνος εις 
τους από μονοτόνους δρυμούς καί φάραγγας τοΰ Άντιταύρου 
άπογοητευθέντας οδοιπόρους, άνεμίμνησκον την ώραίαν τών 
Κομάνων περιγραφήν τοΰ Προκοπίου. Καί άν ετι ούδέν μνη- 
μεϊον άρχαΐον έδήλου τό άρχαίον της τοποθεσίας, ο τάς πολ- 
λάς φάραγγας καί αυλώνας τοΰ Άντιταύρου διελθών καί γι- 
νώσκων περιηγητής αυτήν την θέσιν ήθελε μάλιστα άπεικά- 
σει πρός την τών Κομάνων. Μείζονα έντύπωσιν πάντων τών 
άλλων περί την κοιλάδα λόφων μοί ένεποίησεν ό αμέσως πα- 1 
ρά τόν ποταμόν ύψούμενος καί διά της βραχώδους καί οίονεί 
πρός έπίβλεψιν της κάτω κλινούσης κορυφής αληθώς έμποιών 

εις τήν φαντασίαν τών δρώντων μακρόθεν την εικόνα της Κυ­
βέλης, ητις ως θεά τοΰ ορούς είκονίζετο φέρουσα πύργον έπί 

της κεφαλής. Ένταΰθα μοί έπηλθεν υπόνοια μήπως τούτο 
είναι τό λεγόμενο Κ ο μ α ν ό ν όρος, καί τοι δ Φώτιος 
αναφέρει αυτό περί τών Ποντικών Κομάνων τόν λόγον ποιού­
μενος. Όπόση δέ ευφρόσυνος μέ κατέλαβεν έ'κπληξις, οπότε 
ερωτήσας τόν παρ’ έμοί Άφσάρην ήκουσα ότι ο λόφος έκεϊ- 
νος ώνομάζετο Κ ο υ μ ε ν έ κ - τ ε π έ ήτοι λόφος Κουμε- 
νεκ ^τοι λόφος Κομάνων. Καί ην ηδη εγγύς ήλιου δυσμών 
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καί δέν ήθελον νά μάς προλάβνι τά σκότος πριν νά ίδωμεν 

τών Κομάνων ερείπια.
"Οθεν μετά σπουδής κατελθόντες τάς νοτίους κλίΊΐας 

Καραβέλ έφθάσαμεν εις τήν ήμίσειαν ώραν τών Ko pc-*.c\  ά 
χουσαν κώμην Σαχηρλάρ, το τελευταίον σημεϊον τής νομαρ 
χίας τής Σεβαστείας, διότι από τών ερειπίων τών Κομάνων 
άρχεται ή νομαρχία τών Αδάνων. Τό Σαχηρλάρ είναι κώμ 
σμικροτάτη όλιγίστας έχουσα οικίας καί τινα ερείπια αρ­
χαία, έν οις επί βάσεως κίονός τίνος (πάχ. 0, 90 διαμ.) εύ| 

ρθν τήν επιγραφήν :

V. CΟ Μ 
. Ο/Λ . νλ Π
Co w y Oyv 
Π Λ · ____
Δ0Λ Λ/VE/V.

Έξελθόντες τής κώμης ταύτης κατέβημεν εις τήν κοιλάδα 

τού Σάρου διά τίνος στενής παρόδου μεταζύ τών έκατέρωθεν 
λόφων σχηματιζομένης καί εις ενός τετάρτου ώρας άποστασίν 
τής κώμης εύρομεν αριστερόθεν τής οδού μεγάλους θεμελίους 
λίθους τετραγώνους παλαιού οικοδομήματος, καί εις ολίγων 
βημάτων άπόστασιν ναόν ώραΐον σχεδόν ακέραιον σωζόμενο y 
έυ μέσω μεγαλοπρεπών ερειπίων τού περιβόλου αυτού κ»^ 
ιδίως μεγάλων κιόνων, ών άλλοι μέν ΐσταντο, άλλοι δέ έ- 
κειντο επί τής γής, επί μεγάλου δέ τινός κίονος παρά τήν 
οδόνκειμένου παρετήρησα επιγραφήν ίκανώς μργάλην. Άλλ’ 
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ούτε την επιγραφήν ούτε τά τού ναού έξήτασα λεπτομερώς 
ινα επανελθω την επαύριον. ’Από τού ναού τούτου μετά 5 
λεπτών περίπου ο&ον εφθάσαμεν πλέον εις τά περίφημα ερεί­

πια τού Σάρτερε, ένθα ή ελάχιστη πλέον δέν ύπελείπετο αμ­
φιβολία οτι εύρισκόμεθα ή'δη έπί τού κλασσικού εδάφους τών 
έρειπίων τών Κομάνων. ’Αναρίθμητα ερείπια ναών και ά'λλων 
οικοδομών, ή μεγάλη πύλη κατερειπωμένου ναού, κίονες με­
γάλοι κατά δεκάδας δλας ίστάμενοι η κείμενοι τήδε κακεϊσε, 
πανταχού λίθοι αρχαίων οικοδομών, κιονόκρανα διαφόρων ρυθ­
μών, τό Κουμενέκ τεπέ στεφόμενον υπό ερειπίων αρχαίου ναού 
δ Σάρις διαρρέων έν μέσω τών ερειπίων και διαιρών δίχα την 

κατηρειπωμένην πόλιν, θέατρον μεγαλοπρεπές καί άλλα ερεί­
πια έκεΐθεν τού ποταμού κατά τάς υπώρειας τού λόφου Κου­
μενέκ· ταύτα ήσαν τά πρώτα προσβάλλοντα την οψιν ημών 
καί παρέχοντα θέαν μεγαλοπρεπούς πόλεως αρχαίας έπί αιώ­
νας άνθησάσης καί εΐτα καταστραφείσης καί είς έρείπια με­
ταβεβλημένης. ’Ήτο ημέρα ή 4)16 Αυγούστου καθ’ ην περί 
δυσμάς ήλιου εφθασα είς τά έρείπια τού Σάρτερε καί διανυ- 

κτερεύσας έν ύπαίθρφ έπί τών έρειπίων μεγαλοπρεπούς αρχαίου 
κτιρίου πλησίον της μεγάλης Πύλης τού κατηρειπωμένου ναού, 
τήν έπαύριον ώς καί τάς δύο έπομένας ημέρας περιήλθον τά 
έρείπια καί τήν πέριξ χώραν, ινα, ώς δυνατόν, λεπτομερώς έρευ- 
νήσω ο,τι αξιοσημείωτον έν αύτοϊς. ’Εννοείται οτι ή παρούσα 
ήμετέρα περιγραφή φυώϊκώς είναι λίαν ατελής καί μικρά, 
καθόσον ούτε σκοπόν ειχον ούτε τά μέσα έκεκτήμην τά ηθι­

κά καί τά υλικά συστηματικής έρεύνης καί περιγραφής, ώς 
δυνατόν πληρεστάτης, ήτις μόνον δι’ άνασκαφών σπουδαίων 
δύναται νά κατορθωθή. 'Ο σκοπός μου ήν απλώς νά εξακρι­

βώσω τήν θέσιν τών Κομάνων καί πρός τον σκοπόν τούτον 
ήσαν πλέον ή έπαρκή τά όσα είδον καί σημειώ ένταύθα.

Τό Σάρτερε ή Σάρ απλώς, ώς καλούσί. σ^μερό*/  τά έρείπια 



53

τών Κομάνων, κείται ®ίς βαθύν και ι’κανώς πλατΰν αυλώνα 
τοΰ Άντιταύρου, διαρρεόμενον υπό τοΰ Σάρου ποταμού. ‘Ο α­
μέσως παρά τόν ποταμόν ύψούμενος λόφος Κομενέκ μετά τών 
χαμηλών υψωμάτων τών έκ της έτέρας. όχθης τοΰ ποταμού 
οίηκόντων άποτελεί αυλώνα κυκλοτερή έχοντα περιφέρειαν, ην 
^ΰναται νά διατρέξτι τις εις διάστημα χρόνου όλιγωτέρόυ τής 
μιας ώρας. ’Έςωθεν τοΰ κυκλοτερούς τούτου αύλώνος, ένθα ύπάρ- 
χουσι τά ερείπια, ύπάρχουσι πολλοί άλλοι αυλώνες καρποφό­
ροι διακοπτόμενοι υπό πολλών χαμηλών λόφων, τών οποίων 
αί κλιτύες παρέχουσιν επίσης γαίας άροσίμους, αί δέ κορυ- 

φαί πολλών έκ τών λόφων τούτων είσί κεκαλυμμέναι με τα 
τεχνικά έκεϊνα υψώματα η χώματα, (χώματα Σεμιρά- 
μιδος ώς λέγουσιν οί αρχαίοι), τά οποία έν Καππαδοκία μέ­
χρι σήμερον καλούνται Χουούκ (όνομα κατά πάσαν πιθανότητα 
Καππαδοκικόν). "Απαντες ούτοι οί αυλώνες άπετέλουν,ώς φαί- 
τεται, την καρποφόρον περί τόν ναόν τών Κομάνων γην, ήν 
έκαλλιέργουν κατά’μαρτυρίαν τοΰ Στράβωνος έξακισχίλιοι ίε- 
ρόδουλοι. ‘Η περιοχή τής πόλεως αυτής, ώς έκ τών είρημένων 
νοείται, δεν ήτο λίαν μεγάλη, ώς λ. χ. ή τής ’Εφέσου καί 
άλλων. Άλλ’ άπας ό σχετικώς μικρός έκεϊνος χώρος καλύ­
πτεται έξ ολοκλήρου από έρειπίων ναών ή άλλων δημοσίων 
κτιρίων. Έκ τών τεσσαράκοντα περίπου οικιών, άς ‘Αρμένιοι 
άποικοι έκ Χατζίν έλθόντες προ ολίγων έτών έκτισαν έπι 
τών έρειπίων, ούδεμία σχεδόν ύπήρχεν οικία μή έπί έρειπίων 
αρχαίου κτιρίου έκτισμένη. ‘II ΰπαρ£ις τοσούτου πλήθους ναών 
ή άλλων δημοσίων κτιρίων έν χώρω σχετικώς σμικρώ έξηγεϊ- 
ται έκ τούτου, ό'τι τά Κόμανα ήσαν κατ’ έξοχήν ιερατική 
πόλις, ‘Ιερουσαλήμ ούτως ειπεϊν τής δί. ’Ασίας και ιδίως της 
Καππαδοκίας, ήτο πόλις κατοικουμένη υπό χιλιάδων ιερέων 
καί ίερειών, οιτινες ώκουν βεβαίως έν πολλοις καί μεγάλοις 
^τιφίοις. Φρσϊκώ$ δέ έν μέσω τοιαύτης πληθύος ίεοέων fap 
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παν βήμα ύπαρχο*  ναοί η ναΐσκοι καί διάφοροι τόποι προσκυνή- 
σεως· £ιά τούτο καθ’ άπασαν την περιφέρε.αν τών περιορι- 
ζόντων τά ερείπια υψωμάτων εις έλαχίστας αποστάσεις εύ- 
ρίσκεται πλήθος ερειπίων αρχαίων μνημείων.

'Η αρχαία ίερά πόλις ήτο, ώς ^ηλούται έκ τών ερειπίων, 
έπί τής βόρειας όχθης τού Σάρου, διότι ενταύθα είσί τά μέ­
γιστα ερείπια τών ναών ενώ έπί τής έτερας νοτίου όχθης 
ύπάρχουσιν ερείπια θεάτρου, σταδίου, γυπνασίου, οικοδομών 
δηλονότι άνηκουσών εις τήν Ελληνορωμαϊκήν έποχήν.

Άρξάμενος’ή^η τής καθ’ εκαστα τών μνημείων έρεύνης έζή- 

τουν νά εύρω προ πάντων άπτότερόν τι σημεϊον τής ταύτότη- 
τος τής θέσεως πρός τήν τών Κομάνων, £ιότι μεταξύ τών το­
πογραφικών ονομάτων ού^έν έκτος τού Κ ο υ μ ε ν έ κ τεπέ 

άνεμίμνησκε τά Κόμανα (Τό σημερινόν όνομα Σάρ τερέ ση­
μαίνει απλώς κοιλάδα τού Σάρου ή Σάρ^ου, ώς καλεϊ τον πο­
ταμόν δ Βυζαντινός χρονογράφος). Ένώ δέ εις τάς έπιγρα- 
φάς τού Κότζ τάγ καί Σαχηρλάρ, ώς ανωτέρω έδήλώσαμεν, 
μοι έφαίνετο οτι γίνεται μνεία Κομάνων, ουλαμού τών ερει­
πίων άνέγνων τό ό'νομα Κόμανα*  άλλ’ ευρον άλλα τεκ­
μήρια τής ταυτότητας τής τοποθεσίας. Ή πρώτη επιγραφή, 
ήν εύρον τυχαίως έν τή αυλή άρμενικής τίνος κατοικίας ήτον 
έπί σπονδύλου κίονος, τον όποιον κοιλάνας δ Αρμένιος έχρη- 
σιμοποίει διά φάτνην κτηνών άνέγνων δ’ έέ αυτής τά 
έξης*
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To άςιοσην,είωτον έν τη επιγραφή ταύτη μοι έφάνη αμέσως 
γενον,ένη έν αυτή ^ιάζρισι; τον 'Ιερού χαί τη; παπρί&ος,
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ένθα τό ιερόν φαίνεται σημαίνον ούχ'ι απλώς ναόν τινά, ak~ 
λά ανεξάρτητον ιερατικήν πολιτείαν, άντιτιθεμένην προς την 
πατρίδα ήτοι την λοιπήν πόλιν. Σημειωτέον <^έ οτι και 
έν τη επιγραφή ταύτη καί έν άλλαις ούχί περί π ό λ ε ω ς, 
άλλα περί πα τρίτος γίνεται λόγος, £ιότι αί έπιγραφαί 
αύται άνηκουσιν εις τούς’’Ρωμαϊκούς χρόνους, εις την έποχήν 
δηλονότι παρακμάζοντας Ελληνισμού, οπότε ή λέξις πόλις 
£έν είχε την μεγάλην ηθικήν έννοιαν, ήν εϊχε παρά τοϊς άρ- 

χαίοις "Ελλησι.
Μετά την εύρεσιν καί άλλων. τινών μικρού λόγου άξιων 

έπιγραφών, ’έν αίς έμνημονεύετο περί «‘Ιεραπολι τών 
Βουλής καί Δήμου», καί έ^ηλούτο οτι ή πόλις κατά 
τούς έλληνορωμαϊκούς χρόνους έκαλεΐτο «'I ε ρ ά π ο λ ι ς», 
έπεχείρησα την τακτικήν έρευναν τών έρειπίων άρξάμενος άπό 
τού έκτος της περιοχής της πόλεως προς τό βόρειον αυτής 
μέρος εις ολίγων λεπτών άπό τών λοιπών έρειπίων άπόστα- 
σιν υπάρχοντας ναού. *0  ναός ούτος, καίτοι ώς έκ τού τρό­
που της οικοδομής, έκ τού κανονικού σχήματος καί τής κα­
λής έξεργασίας τών λίθων φαίνεται, άνήκει εις τήν καλήν έπο- 
χήν τής τέχνης, ούχ ήττον δ ρυθμός τής οικοδομής είναι 
πάνυ άρχαίας ’Ασιατικής εποχής. Φαίνεται οτι καί έν τη 
άρχιτεκτονική τών Κομάνων, όπως έν τοίς δνόμασι τών έπι­
γραφών καί εις αυτούς τούς χαρακτήρας αυτών, έγένετο άνά- 
μιξις 'Ελληνικής καί ’Ασιατικής ή μάλλον Αιγυπτιακής τέ­
χνης. Είναι γνωστόν ότι αί οίκο^ομαί τών Αιγυπτίων ναών $έν 
εχουσι τήν έσωτερικήν έκείνην ένότητα, έφ’ η ^ιακρίνεται ή 
Ελληνική άρχιι έκτονική, άλλ’ εισίν άθροίσματα διαφόρων 
άπ*  άλλήλων κεχωρισμένων τμημάτων, τών οποίων δ άριθμός 
ή^ύνατο ν’αύξηθή έπ’άοριστον. Πυλώνες ή προπύλαια, περί­

στυλα, ιερέων οικήματα, πρόναοι, πάντα ταύτα ίύνανται νά 
περιληφθώσιν έν τώ αυτώ χώρω άνευ έτωτερικής τεχνικής 
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ένότητος. Ό καθ’ αυτό ναός ήτοι σηκός η Celia είναι ά- 
νευ κιόνων, μικρός και ταπεινός, εις μικρούς θαλάμους ή κρύ- 
πτας διτφημένος πρός έναπόθεσιν ειδώλων καί είναι κατ’ δ- 
ψιν τό ήκιστα περιφανές καί έπιβάλλον μέρος τού ό'λου οικο­
δομήματος. Τοιούτον Αιγυπτιακόν χαρακτήρα έχει καί ό 
ναός ούτος καί τών άλλων ναών τά ερείπια.

Ό νύν ακέραιος σωζόμενος ναός, τού οποίου μόνον τού αε­
τώματος μέρος έστίν ελλιπές, είναι απλούς σηκός άνευ 
κιόνων, ορθογωνίου σχήματος, μόλις έχων πλάτος 9, 50 μ. 
καί μήκος 21 μ. ’Αλλά περί αυτόν υπάρχει μέγας περίβο­
λος, τού οποίου τά έκ μεγίστων λίθων ωκοδομημένα τείχη εκ­
τείνονται έπί μέγα κατά μήκος καί πλάτος, έντός δέ τού 
χώρου τούτου ύπάρχουσι πλείστοι κίονες, ών ολίγοι μόνον 
ΐστανται ετι ορθοί, λείψανα τού περί τόν ναόν περιστύλου. 
‘Υπάρχουσι δέ καί λείψανα κλίμακος πρός τό δεξιόν μέρος 
τού σηκ^ύ, άγούσης έκ τού πλαγίου εις τήν είσοδον ή εις τόν 
π ρ ό ν ά ο ν, οστις κατέχει ιδιαίτερον χώρον προ τής εισόδου 
άποτελών δύο προεκβολάς ή πτέρυγας (Πτερά, ώς λέγει δ 
Στράβων περί Αιγυπτιακών ναών), εις ας, φαίνεται, άπέληγον 
αί 'έκ τού πλαγίου εις τόν ναόν άγουσαι κλίμακες, καί τοι 
μιας μόνης, ώς εΐπομεν, κλίμακος σώζονται λείψανα. Ύπό τό 
έδαφος τού ναού υπάρχει ίσόγαιος σκοτεινός θάλαμος, περιέ- 
χων διαφόρους κρύπτας χρησιμευούσας πιθανώς πρός έναπό- 
θεσιν ειδώλων ή θησαυρών τού ναού, άναλόγους πρός τάς ο ύ- 
δ ο ύ ς τών οικοδομών τής κυκλώπειου αρχιτεκτονικής. Διά 
μυστικής διόδου, ώς φαίνεται, συνεκοινώνει δ ναός μετά τής 
ουδού, καί οί συλήσαντες τόν ναόν βάρβαροι μή δυνηθέν- 
τες νά εύρωσι τήν μυστικήν έκείνην είσοδον ήνέωξαν τρήμα­
τα μεγάλα έπί τής έμπροσθίας πλευράς τού σηκού, ΐνα έκβιά- 
σωσιν ούτω τήν είσοδον. Οί πάίδες οί έπί χρηματική αμοιβή 
πεισθέντες υφ’ ημών νά εισέλθωσιν εις1· τήν ουδόν έκείνην έβε- 
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βαίωσαν οτι ύπάρχουσι πολλοί θάλαμοι εντός και ότι αί 

κρύπται αυται προχωρούσι υπό τον ναόν καί οτι ύπάρχουσι 
καί κατωφερείς <^ίο$οι άγουσαι πιθανώς εις έτέρους υπογείους 
θαλάμους, άλλ’ έκ φόβου δεν ήδυνηθησαν νά προχωρ-Ζσωσι 
πολύ πρός έξέτασιν λεπτομερή τών υπογείων εκείνων θαλά­
μων. Ή περίμετρος τού ό'λου περιβόλου καί τό σχήμα αυτού 
^έν είναι δυνατόν νά προσδιορισθώσι, διότι πολλαχού δεν 
φαίνονται ούδ’ οί θεμέλιοι λίθοι. Μόνον έπί 46 μ. μήκους 
καί 41 πλάτους δύναταί τις μετ’ ακρίβειας νά παρακολουθηστι 
αυτόν. Τών κιόνων δέ τών εντός αυτού, ών ολίγοι μόνον ΐ- 
στανται, τών πλείστων έπί γης έρριμένων καί τεθραυσμένων, 
τό μήκος είναι 4 1/2 μ. είσί δ’ οί κίονες ούτοι ά'νευ βάσεως 
τεχνικής μετά κιονόκρανων, ών ό ρυθμός ομοιάζει πρός τόν 
Δώριον δέν είναι δέ μονόλιθοι, ώς οί κίονες τών κατά τό 
Κότζ-τάγ έρειπίων, ούς άνεφέραμεν ανωτέρω, άλλά συνίσταν- 
ται έκ 3 η 4 σπονδύλων, ών τό πάχος κατά μέσον όρον είναι 
διαμέτρου 0, 90 μ. Έπί τίνος τών κατά γης κειμένων κιό­
νων άνέγνων νην έξης έπιγραφην.

0ΛΑ £7ΑΤίΚ£>< 
ΛΑ/ΖΟΧΑ/Α Α6>// 
Λ^/77/Α/7θνψΑ 
ΗΥίΗΤΡΓΛΥΚν

ΙΊΡΛ\ΡΡ/Π^0 VΟ f
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Έκτος της επιγραφής ταύτης ούδαμου έν τοϊς έρειπίοις του 
ναού εύρον έτέραν επιγραφήν η άλλο τι άξιον μνείας άνά- 
γλυφον έπί των τοίχων του ναού η έπί τών κιόνων ή'θέσις 
τού ναού τούτου ώς έκτος της πόλεως κειμένου καί τά ' εις 
ελαχίστην άπόστασιν άπ’ αυτού ευρισκόμενα έπί της οδού έ- 
ρείπια. παλαιών κτιρίων παρέχουσιν αφορμήν εις την ύπόθεσιν? 
ότι ίσως ούτος ητον ό περίφημος ναός της Μά, άποτελών 
μετά τών περί αυτόν τόπων ιδιαιτέραν τινά συνοικίαν ιερέων 
έκτος. της πόλεως κειμένην. Άλλ’ ύπάρχουσιν έν Κομάνόις 
καί έτέρου ναού ερείπια, περί ού υπάρχει μείζων πιθανότης 
οτι ήτον δ άρχαιότατος ναός. 'Οπωσδήποτε ο πρώτος ουτος 
ναός δ κατ’ αρχαίον ’Ασιατικόν ρυθμόν ωκοδομημένος καί 
νύν κατά μέγα μέρος ακέραιος σωζόμενος είναι πιθανώτατα 
είς τών. υπό τού Προκοπίου μνημονευομένων έπ’ αύτού σωζο- 
μένων ναών (πιθανώς δ της ’Ιφιγένειας), οΰς οί Χριστια- 
νοί χωρίς νά μεταβάλωσι διόλου τήν οίκοδομίαν είχον μετα­
ποιήσει εις ναούς Χριστιανικούς. Άνασκαφή τις έν τοϊς έρει- 
πίοις γινομένη δύναται νά διαφώτιση καί περί τούτου καί 
περί πολλών ίσως άλλων ζητημάτων.

Εις μικράν από. του ναού άπόστασιν πρός τήν πόλιν, είς 
τήν υπώρειαν λόφου ύπάρχουσι λείψανα μεγάλου υδραγωγείου 
δι’ ού από τών ύπερκειμένων λόφων έφέρετο τό ύόωρ είς τά 
Κόμανα. Καί σήμρρον δέ οί έν Κομάνοις οίκούντες έκ Χατζίν 
’Αρμένιοι έντεύθεν ώς έπί τό πλειστον υδρεύονται προτιμών- 
τες τό ύδωρ τούτο από τό τού Σάρου ποταμού.

Εις ολίγων βημάτων άπόστασιν από τού υδραγωγείου τού­
του ύπάρχουσιν έντός βράχων έσκαμμένα σπήλαια, όμοια τοϊς 
πολλοϊς έκείνοις έντός βράχων λελατομημένοις οίκήμασιν, ών 
μέγα πλήθος υπάρχει ιδίως είς τάς περί τον ’Άλυν χώρας, 
έν Ματσιάνα καί νοτιώτερον έν Ουρκούπ καί Κόρεμε, ένθα ά- 
πΰτελουσι πόλεις ολοκλήρους καί άτινα από τής εποχής τού
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Paul Loucas μέχρι του Texier έγένοντο άντικείμενον το- 
σαύτης περιεργείας δία τούς Ευρωπαίους περιηγητάς. Ου μό­
νον δέ έν Κομάνοις, αλλά καί εις πολλά άλλα μέρη τών αυ­
λωνών τού Άντιταύρου είδομεν όμοιας τρώγλας, άναμιμνη- 
σκούσας ήμΐν την τ ρ ω γ λ ο δ υ τ ι κ ή ν Καππαδοκίαν τού 
Δέοντος Διακόνου (III, 1. σελ. 87 έκδ. Hase). Τά σπήλαια 
ταϋτα ονομάζονται υπό τών εγχωρίων κ ε ρ έ ρ, (ίσως εκ τού 
λατιν. C e 11a, πιθανώτερον δέ εκ της ρίζης καρά (σημαι- 
νούσης λίθον έν πολλαϊς Άρίαις γλώσσαις καί σωζομένης έτι 
έν τή σημερινή Ελληνική διαλέκτω της Καππαδοκίας). Φαί­
νεται δέ οτι αί τοιαύται τρώγλαι άνήκουτιν εις την Φρυγικήν 
περίοδον της τέχνης, διότι κατά Βιτρούβιον (Η, 1, 5) οί 
Φρύγες έλατόμουν τούς φυσικούς λόφους καί κατωκουν έν αύ- 
τοίς. ’Άλλως δέ αί έν Τσανδαρλή καί Τογανλού-τερέ τής Φρυ­
γίας τρωγλοδυτικαί πόλεις καί αί έν Σαρίκιοϊ τής Λυκαο- 
νίας έ'χουσι μεγάλην ομοιότητα προ, τάς τής Καππαδοκίας.*

* Βημ. Ίχανώς σπσυδαίαν διατριβήν περί τών έν Καππαδοκία τρωγλοδυ­
τικών πόλεων εγραψεν ό Mordtmann “Die Troglodyten von Cappa- 
$ocieu„ άναγνωσθε;σαν έν τή Ά^δημία του Μονάχου

/

Εις μικράν άπό τών σπηλαίων τούτων άπόστασιν άρχον- 
ιαι τά πολυπληθή ερείπια τής πόλεως. Τό πρώτον δέ δπερ- 
προσβάλλει την οψιν τού εισερχομένου εις την περιοχήν τής 
πόλεως είναι ερείπια άρχαίου ναού, καλούμενα νύν Ά λ ά- 

a Καπού (υψηλή πύλη) έκ τής άκεραίας έ’τι σωζομένης με­
γάλης πύλης. Ταύτην άποτελούσι δύο μεγάλοι μονόλιθοι ύ­
ψους 5 μέτρων, έγγεγλυμμένοι τεχνικώς κατά τήν εξωτερι­
κήν αυτών επιφάνειαν, έπ’ αυτών δέ όριζοντίως κεϊται άλλος 
μονόλιθος 3 μέτρ. μήκος έ'χων, επίσης έγγεγλυμμένος. Έπί τής 
πύλης ύπάρχει καί σύντριμμα έτέρου λίθου, έφ’ ου ύπήρχεν 
ανάγλυφος είκών παριστάνουσα λέοντα. Άλλ’ οί Αρμένιοι οί 
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κατοικούντες νυν έν Σάρ-τερέ ζητήσαντες να καταβιβασωσι 

τό ρυνηρυεΐον τούτο τής τέχνης τό συνετριψαν ολοσχερως. Και 
δ ναός ουτος, ώς δ ήδη περιγράφεις, φαίνεται ωκοδοιχηχ.ενος 
κατά τέχνην ’Ασιατικήν, διότι δ καθαυτό ναός η ο σηκός εί­
ναι και ενταύθα λίαν ριικρός εχων ρ-ήκος 19 1/2 ρ.. και πλά­
τος 7 1/2· άλλ’ δ περί τον ναόν χώρος έφ’ ικανήν έκτασιν 
πληρούται ριεγαλοπρεπών σπονδύλων κιόνων τήόε κακεϊσε 
κειμένων καί έχόντων διάριετρον ρ,είζονα ένός ριέτρου, παρχριε- 
γέθων λίθων καλώς έξειργασρ.ένων πού καί πού δέ φαίνονται 
θεμέλια τείχη άνήκοντα, ώς φαίνεται, εις τον ρ.έγαν περίβο­

λον τού ναού. Τά πολλαχού υπάρχοντα κιονόκρανα έχουν 
ρυθριόν όρ.οιον προς τον Δωρικόν. Τά θεμέλια δέ τείχη τού σηκού, 
άτινα διατηρούνται ριέχρι ύψους τριών μέτρων απο τού εδά­

φους, είσιν επίσης εκ μεγάλων λίθων (3 ριέτρ. τό ριήκος) ωκο- 
δοριηριένα, ή δέ εξεργασία καί οικοδομή αυτών ανήκει είς 
την καλήν εποχήν της τέχνης. Εις ριάτην έζήτησα νά εύρω 
έν τοϊς ριεγαλοπρεπέσι τούτοις έρειπίοις έπιγραφην τινα. ’Αλ­
λά προ τής έριής άφίξεως είχεν εύρεθή ενταύθα δακτύλιός 
τις λίθος αετ*  επιγραφής άριστα διατετηρηρ.ένης καί έχούσης 
ώδε. Έπί ριέν τού ένός ριέρους·

am ο ΛΑ X 
/ΛΑΑΓΑ^Α

HAMA 
ΙΑ ΖΑ

Έπί δέ τού ετέρου

ftEZX

Φαίνεται ότι ή γλώσσα ή έν τή επιγραφή ταύτη είναι ή 
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υπό τών κατοίκων τών Κομάνων λαλουμένη πρό της ' άύτόθ^ 
έπικρατήσεως της Ελληνικής γλώσσης καί ούσα Άρια τις 
διάλεκτος λαλουμένη έν Καππαδοκία ήτοι αύτη ή Καππα- 
δοκική γλώσσα ή κατά τούς ιστορικούς χρόνους προ της έξ- 
ελληνίσεως της Καππαδοκίας λαλουμένη, ης ίχνη προφανή 
έσώθησαν έν τή σημερινή ελληνική διαλέκτω τής Κάππαδο-' 

κίας. Έπειράθην δέ νά ερμηνεύσω τινάς τών έν τή έπιγραφή 
λέξεων ώς έξης : 'Η πρώτη λέξις IANAjBAs ίσως είναι έκ 
τής αύτής ρίζης, έξ ής τό lanus, Juno, Diana, Διώνη 
και σημαίνει ίσως λ α μ π ρ ό τ η ς, αίγλη, ευγένεια,*  
ή δευτέρα αμοραχθιΟα σημαίνει πιθανώς αθανασία 
έκ τής ^ίζης mar, μορ=θάνατος, mara, maraka (Σανσκρ. 
φόνος, φονεύς, πρβλ. τά Ζενδικά Π!Π1·βΜι1Β1’=φονεύς, me- 
renc—φονεύειν. Pictet. Les origines Indo-europeennes 
Τομ. 3, σελ. 151 Pott. Wurzel—Woevterbuch I. 150). 
Λίαν άξιοσημείωτον οτι καί έν τη Ελληνική διαλέκτω τής 
Καππαδοκίας, ιδίως τή άρχαϊκωτάτη διαλέκτω τών Φαρα- 
σιωτών, μ α ρ κ 11 α ό ν ω σημαίνει καταπολεμώ, κατα­
νικώ, καί ένίοτε θ α ν α τό ν co τινά. Κατά ταύτα λοι­
πόν τό αμοραχθιΟα πιθανώτατα είναι ό άφηρημένος τύ­
πος επιθέτου τίνος ονόματος τής Καππαδοκικής γλώσ­
σης αΐηοΐΆχθ ή άμοράχ- ταυτοσήμου τώ Σανσκρ. amrtas 
Ζενδ. amertat. — 'Η τρίτη λέξις ΙΑΑΜΑ^Α, ίσως έρμη- 

νευτέα φ ι λ ό τ η ς, αγάπη, κατά τήν έν τή σημερινή 
Καππαδοκική διαλέκτω σωθεΐσαν λέξιν άδαμασίτσα 
καί άλαμασίτζα=φιλότης, ήτις φαίνεται συγγενής τή παρ’ 
‘Ησυχίω διασωθείση Φρυγική λέξει άδ άμνας=φίλος ('Η-

* Σημ. Ίσως ή λέξις ερμηνεύεται έπιτυχέστερον και έκ τοΰ Ζε?δικοΰ 
yana=ewo Λιμόν ία. ευτυχία. Πρβλ. τδ Κυμβρ. ιαννη·=εύθύτη; Pictet. 
Τύμ. 3, σελ, 143.
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σύχ. έν λ. άδάμνα)· η τετάρτη λέξις ΒΑΜΑ ερμηνεύεται 
λίαν πιθανώς φ η μ η, αίγλη, δόξα έκ της Σανσκρ. ρίζης 
1)11Η=φαίνεσθαι Ζενδ. banu, ΒαΐΙ1Η=αιγλη. Τό Σανσκριτ. 
bh, δπερ έν τη ’Ελληνική αντιστοιχεί προς τό φ, όπως έν 
τη Ζενδικη και τη Νεοπερσικη, οΰτω καί έν τη αρχαία Καπ- 
παδοκικη π ρ ο ε φ έ ρ ε τ ο ως b τό λατινικόν. Περιφανές 
τεκμηριον τούτου παρέχει ή σημερινή 'Ελληνική διάλεκτος 
της Καππαδοκίας, έν ή τό baob σημαίνει δ η λ ο ς φανε­
ρός, bavouka*=^^o^,  μύθος, αίνιγμα (πρβλ. τό άρχ. 
Σλαβικόν o-ba-va-ti==a>^iv, €^νίύ=δεικνύναι, έκφαίνειν, 
basni=μΰθoς· πρβλ. fabula. ”ΐδ. Curtins Grundztige 
de Gr. Etymologie σελ. 278), ώστε ούδεμία υπάρχει ς

* Σημ. ’Ανάλογα τούτων ύπάρχουσι χαί έν άλλαις λέξεσι της σημερινή4 

Καππαδυκ. 'Ελλην. διαλέκτου. Οϋτω b«P«o ώ, Βαραδωμένος=νυμφεύομαι 
(έκ της Σανσκριτ. bharanda). 7ro|Jib0se=θύμος, άρωμα, ευωδία [πρβλ. 
Σανσκριτ. puphusas phut=rc\eiv, φυσάν). «ρΒ’ψνχήί^^φίψυνος, έγκυο^ 
γυνή.

αμφιβολία οτι τό bama είναι αρχαία Καππαδοκικη λέξις 
άρια ταυτόρριζος τη Σανσκρ. bhanias, Ζενδ. bama καί 
ταυτόσημος τη Έλληνικ. φ ?ί μ η καί Αατινικ. fama. 'Π 
πέμπτη λέξις ΙΑΖΑ φαίνεται ταυτόσημος τη Ζενδικη yazu 
=μ έ γ α ς, ά' γ ι ο ς (έκ του yaz— τιμάν πρβλ. έλλην. άγιος, 
άζομα ι. —Αι έπί του έτέρου μέρους δύο λέξεις ί ΕΕΖΧ 
καί AEVE μοί είναι ανεξήγητοι. Τούτων δέ ώς καί τών 
προηγουμένων την ορθήν ερμηνείαν υποβάλλω εις την τών αρ­
μοδίων ερευνάν καί γνώμην. 'Οπωσδήποτε ή επιγραφή αύτη 
τού δακτυλίου λίθου τού εύρεθέντος έν τοΐς έρειπίοις ενός τών 
ναών τών Κομάνων καί ευρισκομένου νύν παρ’ εμοί έχει με- 
γάλην, νομίζω, γλωσσολογικην σπουδαιότητα, διότι είναι τό 

μόνον εως τώρα εύρεθέν γραπτόν μνημεϊον της αρχαίας καθ’
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δ'λας τάς πιθανότητας Καππαδοκικης γλώσσης. Οί δέ χα­
ρακτήρες είναι έλληνικοί μετά τινων προσθέτων, ώς φαίνεται, 
ιδιαιτέρων γραμμάτων. Καί πιθανώτατον οτι κατά τούς με- 
τά τον μέγαν ’Αλέξανδρον χρόνους οί Καππαδόκαι ού μόνον 
την έλληνικην, αλλά καί την εθνικήν αυτών Καππαδοκικην 
γλώσσαν έγραφον δι’ έλληνικών χαρακτήρων’ κατά δέ τούς 

‘Ρωμαϊκούς χρόνους ’ίσως προσέλαβον καί τινας τού λατινικού 

άλφαβητου χαρακτήρας.
Κατά την έν Καππαδοκία διαμονήν μου είδον νόμισμά τι 

άργυρούν τού τελευταίου βασιλέως της Καππαδοκίας. Κατά 
τό μέγεθος καί κατά τά άλλα τό νόμισμά τούτο ητον ό'μοιον 
τοΐς λοιποΐς νομίσμασι τού βασιλέως ’Αρχέλαου τοΐς μεθ’ 
έλληνικών επιγραφών. Άλλ’ ή επιγραφή δεν ητον έν τη ελ­

ληνική γλώσση ούτε μετά καθαρών ελληνικών χαρακτήρων, 
άλλ’ όπου έπί τών συνηθη νομισμάτων γράφεται τό τού βασι- 
λέως όνομα ΑΡΧΕΛΑΟΥ ην γεγραμμένον ΑΡΓΑΟΟίΙΐ, αντί 
δέ τηε λέξεως ΒΑΣΙΛΕΩΣ έγράφετο VISVIDI ό'περ μοί έ- 
φάνη σημαίνον Δεσπότου (VlQ-pati-S Σανσκρ. βασιλεύς, 
Ζενδ. Vic-paiti, Λιθουαν. vesz-pats—κύριος Curt. Gr. 

Ε. σ. 154 καί 265), έν δέ τη θέσει, ένθα έν τοΐς λοιποΐς 
νομίσμασι τού ’Αρχελάου υπάρχεε τό ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΔΟΣ η 
ΦΙΑΟΠΑΤΟΡΟΣ ύπηρχεν ή ακατάληπτος μοι λεξις AUlOAQN. 

Δέν ήξεύρω αν όμοια νομίσματα τού ’Αρχέλαου η άλλων της 
Καππαδοκίας βασιλέων ύπάρχουσι. Τό νόμισμα, ού εμνημ.ο- 
νευσα, εύρέθη έν τη 3 ώρας άνατολικώς της Καισαρείας απε- 
χούση τρωγλοδυτική κώμη Ίσπιλέ (Σπήλαια) και ηγορα- 
σθη παρά τού έν Άνδρονικίω Σχολαρχου κ. ’Αναστασίου Λε- 
βίδου, παρ’ ού λαβών έμελέτησα την επ’ αυτού επιγραφήν. 
"Αν ή επιγραφή αύτη τού νομίσματος ηναι, ώς μοι φαίνεται, 
Καππαδοκικη, καί έκ ταύτης καί εξ αυτών έτι τών έλλ ^νι­

κών έπιγραφών τών Κομάνων, εν αίς γίνεται χρήσις και τι- « 



—— 65 — /

νων λατινικών χαρακτήρων, εξάγεται ότι οί Καππαδόκαι κα­
τά τούς Ελληνορωμαϊκούς χρόνους έχρώντο προς γραφήν της 
ιδίας έαυτών γλώσσης άλφαβήτω τινι συγκείμενο) έξ έλλη- 
νικών λατινικών καί τινων ιδιαιτέρων προσθέτων χαρακτήρων. 
'II γνώμη αύτη δέν προδικάζει βεβαίως τό ζήτημα άν προ 
της εποχής τού Μ. Αλεξάνδρου καί τών διαδόχων οί Καπ- 
παδόκαι είχον η μη ιδιαίτερον άλφάβητόν. Τά αρχαιότατα 
Καππαδοκικά νομίσματα πόλεων τινων της προς Πόντω Καπ­
παδοκίας έ'χουσιν Άραμαϊκάς έπιγραφάς, όποια λ. χ. τά 
νομίσματα Σινώπης καί Γαζιούρων, έφ’ ών αναγιγνώσκονται 
τά ονόματα τού περίφημου Σατράπου Δατάμους καί τού ·βα- 
σιλέως Άριαράθου (370 π. X.). Σημειωτέου όμως, ότι κατά 
την εποχήν εκείνην ή Άραμαϊκή γλώσσα ητον ή επίσημος 
γλώσσα τού Περσικού κράτους έν ταϊς δυτικαϊς έπαρχίαις 
καί ταύτην έ'γραφον οί Σατράπαι έν ταϊς προς την Κυβέρνη- 
σιν ανταποκρίσεων αυτών. Είναι γνωστόν προς τούτοις οτι οί 
εν Μικρά Άσία λαοί προ της αυτόθι εισαγωγής τού Φοινι­
κικού αλφαβήτου έχρώντο σημείοις τισιν, άτινα καλούσι σή­
μερον άλφάβητόν X ε τ τ ι τ ι κ ό ν. Άλλ’ ούτε τό ί ό ε ο- 
γραφικόν τούτο Χιττιτικόν άλφάβητόν, ούτε τό Άρα- 
μαϊκόν άπετέλουν πιθανώς την παρά Καππάδοξι προ της 
εποχής τού Μ. Αλεξάνδρου ύπάρχουσαν γραφήν. Πιθανώτα- 
τον δέ οτι αύτη καί τότε συνέκειτο έκ στοιχείων Ελληνικών 
ή Φρυγικών μεμιγμένων μετ’ ιδιαιτέρων τινων γραμμάτων 
έκφραζόντων ίδιαζούσας τή Καππαδοκική γλώσσφ φωνάς. 
Περί την κώμην Ταυλουσούν εις άπόστασιν ώριαίαν από 
Καισαρείας κειμένην εύρέθη πρό τίνος λίθος μετά τής έξης 

επιγραφής*
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£Z7£\0)&7C7C7
’Επίσης δ φίλος μου I. Φημιος έλληνο^ι&άσκαλος άλλοτε έν 

Άν^ρονικίω, έν τγί κώμη ’Άρτητζ' του Κόστερε, χώρας τίνος 
έν Καταονία, εύρεν έπί βράχου -τίνος την έξης επιγραφήν

φ/ΛΊΓ0ΥΚΛΑ/Υ\ Ε Ο 
^icyAP/xuj^AoroKPKo 
ασ-φ -+a/^qx[jj

’Ολίγον περαιτέρω έπί άλλης πέτρας*

ΠΥΓΙΖΕΤΟν
Δέν δύναμαι να νοήσω άν αί έπιγραφαί αύται εισίν εις 

Ελληνικήν η εις Κππαοοκικήν γλώσσαν*  άλλ’ οί χαρακτή­
ρες, ώς βλέπει δ αναγνώστης $έν είναι καθαρώς Ελληνικοί 
καί άνηκουσι πιθανώς εις τό Καππα^οκικόν άλφάβητον τών 
Ελληνορωμαϊκών χρόνων. Καί ή έξης επιγραφή, ην εύρον έν 
τοϊς έρειπίοις τών Κομάνων, έπί μεγάλου τίνος, όίς μοι έφά- 
νη, επιτύμβιου λίθου, καί ητις φαίνεται ούσα Λατινική, πε­
ριέχει χαρακτήρας του αύτοΰ πιθανώς αλφαβήτου*
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’Αμέσως κατωτέρω τών έκ μαρμάρων δλως συγκειμένων ε­
ρειπίων τού μνημονευθέντος ναού τού Άλά-Καπού, έπί της αυ­
τής σειράς ύπάρχουσιν έρείπια μεγάλα τριών αρχαίων κτι­
ρίων, τών οποίων μόνον τά θεμέλια τείχη έσώθησαν εις ύψος 2 
—2 1/2 μετρ, ύπεράνω τού έδάφους. Σύγκεινται δέ καί τά ερεί- 
πεια ταύτα έκ μεγάλων καλώς έξειργασμένων λίθων. ’Ολίγον πε­
ραιτέρω, αριστερόθεν της εις τόν Σάρον καταγούσης οδού ύπάρ- 
χουσιν έρείπια εις μεγάλην εκτασιν διεσπαρμένα, έν μέσω τών ο­
ποίων ύψούνται 7 κίονες, έν ω πολλοί άλλοι κίονες είτε σπόνδυ­
λοι κιόνων κείνται τηδε κακεϊσε έν μέσω τών έρειπίων τού­
των μέγα μέρος τών λίθων τών έρειπίων τούτων, έν οίς καί 
σπόνδυλοι κιόνων καί κιονόκρανα Κορινθιακού η Δωρικού ρυθμού, 
χρησιμεύουσιν εις κατασκευήν φραγμών περί τούς κήπους η 
αμπελώνας τών έν τοϊς έρειπίοις οίκούντων. Καθ’ άπασαν 
την οδόν από τών έρειπίων τούτων μέχρι τού ποταμού άπαν- 
τώσι δεξιά καί αριστερά πλεϊστα άλλα έρείπια καί κίονες. 
Έν τοϊς έρειπίοις τούτοις ευρον τάς έξης έπιγραφάς.
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Έπί λίθου τίνος εντός σφαγείου:

/J/F ΎΊf~O/VΟ
J ACO MOL ΑΑ/
ΕΡΜΟΔΟ ΡΟ
φΑ PAPA KD , 

γ/4 TT-fQJ
A C γ//ΚΡΓΓ h/

Έν τώ οίζηυ.ατι ’Αρμενίου τίνος:I ι ΗΦΙΛΟΠΑΤΩΡ ....ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥII. ΚΛΑΥΔΙΟΝ ΑΙΛΙΑΝΟΝ COCANAPONTONACVNKPITON ΧΡΗΣΤΟΤΗΊΊ ΚΑΙ ΦΙΛΑΔΕΛΦΙΑ ΔΙΕΝΕΝΚΑΝΤΑ.
Έπί τεθραυσυ.ένου ζίονος έπί της ό^οΰ:ΑΣΚΛΗΠΙΟΥΚΑΤΕΥΧΗΝ. . . ΓΛΟΝΙΟΣ ΚΑΠΡΕ. ... ΡΑΤΙΟΝΟΣ..ΚΕΡΑΥΝΟΥ
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Επί λίθου τίνος του περίβολου αμπέλου:AVTOKPATOPA ΚΑΙΣΑΡΑΠΟΠΑΙΟΝ ΛΙΚΙΝΙΟΝ
"Αλλη επιγραφή μαρτυρούσα τό κατά τούς 'Ρωμαϊκούς 

χρόνους όνομα της πόλεως έπί μεγάλου λίθου έν τη αύλη 
Αρμένικης οικίας·1ΕΡΑΠΟΛΙΤΩΝ Η BOVAH ΚΑΙ Ο ΔΗΜΟΣΜΑΡΚΟΝ ΕΡΜΙΠΠΟ ... ΟΑΝΕΡΑ ΚΑΙHANCAN.. . .ΕΠΙΜΕΑΗΘΕΝΤΑ. . .ΗΡΑ . . .

Καί ά'λλαι ύπάρχουσιν έπιγραφαί ηττονος λόγου άξιαι έπ'ζ 
τεμαχίων λίθων η κιόνων, τάς οποίας δέν σημειούμεν ενταύ­
θα ώς λίαν ατελείς καί άτάκτους καί ούδέν διαφωτιζούσας. 
Παρά τάς οχθας τού ποταμού κάτωθεν τού δεξιόθεν ύπερκει- 
μένου λόφου κατά την έξοδον τού αύλώνος απέναντι τού Κου- 
μενέκ-τεπέ υπάρχει ευρύ ίσοπεδωμένον ύψωμα πλήρες ερει­
πίων. Την περίμετρον τού υψώματος τούτου δέν δύναταί τις νά 
διατρέξη είς διάστημα χρόνου όλιγώτερον ένός τετάρτου ώρας. 
'Ο ευρύς ουτος καί ισοπεδωμένος χώρος περιλαμβάνει πλεΐ- 
στα ερείπια*  διπλή σειρά ένδεκα κιόνων καλύπτει έν μέρει 
την βόρειον πλευράν*  καί τών μέν ένδεκα κιόνων της έξωτε- 

■ρικης γραμμής μόνον τά κιονόκρανα λείπουσιν, ένώ τών ένδε­
κα της εσωτερικής μόνον αί βάσεις διετηρηθησαν είς τριών 
μέτρων άπόςασιν από τού περιςύλου τούτου υπάρχει δ ναός η 
σηκός έ'χων μήκος 22 μ, καί πλάτος 10 μ. δ σηκός ούτο$ ώς 
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καί c έκτος της πόλεως είναι ωκοδομημένος άνευ κιόνων· εί­
ναι δέ τώρα μεταβεβλημένος εις Άρμενικήν ’Εκκλησίαν ήτο 
δέ κατά τό ή'μισυ κατεστραμμένος καί έκτίσθη υπό τών ’Αρ­
μενίων διά μικρώνλίθων εις ικανήν άπόστασιν άπό του ναού 
καί τού περιστύλου προς την δυτικήν πλευοάν καί εις ετι 
μειζονα αποστασιν προς νοτον υπαρχουσι πολλοί άλλοι κίονες 
ίστάμενοι η κείμενοι τήδε κακεϊσε. Ό χώρος ούτος δ εντός 
τών κιόνων τούτων περιλαμβανόμενος αποτελεί ολόκληρον 
ιδιαιτέραν συνοικίαν, έν ή οικούσιν Άρμενικαί οικογένειαν ά- 
πασαι δέ αί οικίαι είσίν αυτόθι έπί έρειπίων έκτισμέναι. ’Έν 
τισι τών οικιών τούτων, ιδίως έν τη οικία, έν ή κατοικεί σή­
μερον ό πτωχός ’Αρμένιος ιερεύς, τό έδαφος είναι έστρωμένον 
διά μωσαϊκης άρίστης τέχνης, παριστανούσης διαφόρους εικόνας 
ζώων, ελάφου, δορκάδος κτλ. άριστα διατετηρημένας. 'Ο ευ­
ρύς ούτος χώρος δ παρά τόν ποταμόν έκτεινόμενος καί περι- 
λαμβάνων πλην τού μνημονευθέντος σηκού τοσαύτα έρείπια 

περιστύλων καί άλλων οικημάτων μοί φαίνεται ό'τι άνταπο- 
κρίνεται πρός την θέσιν τού κυρίου ναού τών Κομάνων, τού 
ιερού της Μά. Φαίνεται δέ οτι ό ναός ουτος περιελαμβάνετο 
έντός εύρυτάτου περιβόλου, έκτεινομένου έφ’ άπαντα τόν χώ­
ρον, έν ώ σποράδην ύπάρχουσι τοσαύτα έρείπια· ό καθαυτό 
ναός ήτοι δ σηκός καί ένταύθα είναι σμικρότατος" άλλ’ εί'πο- 
μεν ήδη οτι τοιούτος ην δ χαρακτήρ της οικοδομής τών άρ- 
χαίων Αιγυπτιακών ναών. Τά έδάφη τά έστρωμένα διά μω­
σαϊκης φαίνεται οτι ησαν τά οικήματα τών ιερέων η τού 

. άρχιερέως αυτού, ώς δέ έκ τού πλήθους τών έρειπίων φαίνε­
ται, δ μέγας έκεΐνος περίβολος τού ναού περιείχε πλήθος ναΐ­
σκων, περιστύλων, αυλών ιδιαιτέρων κτλ. Παρατηρών τις καί 
ένταύθα τό μέγεθος τού χώρου καί τό πλήθος τών έρειπίων 
εύρίσκεται είς άπορίαν είθισμένος μέ τήν απλότητα τών σχε­
δίων τών οικοδομών τής Ελληνικής καί 'Ρωμαϊκής άρχιτε- 
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ατονικής. Τοεϊς έπιγραφάς όπωσούν αξίας λόγου άνέγνων έν 
τοΐς έοειπίοις τούτοις. ’Επιγραφή επί σπονδύλου τεθραυσμένου 

τίνος κίονος περιείχε τάδε:ΑΠΟΑΑΩΝΙΟΝ ΤΟΝ ΔΙΑ BIOTΑΡΧΙΕΡΕΑ ΚΑΙ ΚΤΙΣΤΗΝΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ ΤΟΝ ΕΑνΤΗΣ..................... ΚΑΙ ΕΥΕΡΓΕΤΗΝΦΙΑΟΡΩΜ............ΦΙΑ...
Έκ της επιγραφής ταύτης εξάγεται ά. οτι τά ερείπια του 

Σάρτερε είναι τά τών Κομάνων ^ιότι έν Κομάνοις ύπηρχεν 
Άρχιερεύς £ιά βίου*  β'. οτι επί τού Άρχιερέως Άπολλωνίου 
τά Κόμανα προσέλαβον άποίκους "Ελληνας*  γ'. οτι ό δε­
σπότης τών Κομάνων δεν ελεγετο ι ε ρ ε υ ς ως λεγει ο Στρά­
βων, άλλ’ Άρχιερεύς· ίσως δέ τό Άρχιερεύς καθιερώθη μετά 
την άποίκησιν τών Κομάνων υπό Ελλήνων τό δέ ί ερευς 
τού Στράβωνος είναι μετάφρασις τού Καππαδοκικού ονόμα­
τος τού δηλούντος τό αξίωμα τού δυνάστου τών Κομάνων*  

οτι καί οί δυνάσται τών Κομάνων, ώς οί βασιλείς τών 
διαφόρων χωρών, έτιμώντο υπό τών 'Ρωμαίων £ιά της τιμη­
τικής προσηγορίας Φιλορωμαΐος**  έ. εξάγεται δέ μετά τίνος 
πιθανότητας οτι τά έρείπια, έν οίς εύρέθη ή έπιγραφη, εισί 
τά τού μεγάλου ναού καί τών ανακτόρων τού ίερέως δυνά-

♦ Στράβ. IB'. 540 «Συνέβη δδ ήνίχα πρώτον 'Ρωμαίοι τά κατά την ’Α­
σίαν διώκουν και φιλίας καί συμμαχίας έποιοΰντο προς τά έθνη καί τους 
βασιλέας, τοΐς μίν άλλοις βασιλεΰσιν αύτοΐς καθ’ έχυτους δοθήναι τήν τιμήν 
ταύ·ην, τώ δε Καππάδοκι καί αύτώ δε τώ ’ε'Ονει κοινή». Τδ άναφερόμενον 
ενταύθα έθνος Καππαδοκών είναι οί εύγενεΐς τή,ς Καππαδοκίας ών έπρώ- 
τευεν ό τών Κομάν'ον ίερεύς^
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στου. ’Εντός του ναού έπί λίθου τού τοίχου εύτον τάς έ­
ξης <^ύο έπιγραφάς.ά. ΑΘΗΝΑΙΣ ΣΠΙΤθν Η ΚΑΙ ΒΑΖΕΙΣ ΣΠΙΤΗΝ ΣΠΙΤΟΥ TOV ΜΙΘΡΑ ΤΩΧΜΟΥ ΤΟΝ ΕΑΥΤΗΣ ΑΝΕΨΙΟΝ ΤΙΜΗΊΊΚΩΣ ΔΙΑΊΈΘΕΝΤΑ ΕΥΝΟΙΑΣ ΚΑΙ ΦΙΑΟΣΤΟΡΓΙΑΣ ΕΝΕΚΑ

Τό τρις άπαντών έν τή επιγραφή ό'νου.α Σπίτου, Σπίτην 
Σπίτου δύναται νά θεωρηθή ώς ονου.α άνδρός (πρβλ. τά άρχ/ 
Περσς ή ’Ινδικά ονόματα Σπιτάκης, Σπιτάρ.ης, Σπιταριένης), 
καί $έν είναι λίαν παράδοξον οτι τρία ριέλη της αυτής οικο­
γένειας, ό πατήρ ^ηλα^ή καί ο άνεψιός τής ’Αθηναϊκός καί 
ό τούτου πατήρ εκαλούντο τώ αύτω όνόαατι. ’Αλλά τότε πώς 
θ' απο^οθή το ΤθΥ ΜΙΘΡΑ εις τό ΣΠΙΤΟΥ, διότι τό Μίθρας 
^έν ^ύναται νά θεωρηθή όνοαα άν^ρός, ΐνα είπωριεν οτι ο 
τρίτος Σπίτης ήν υιός Μίθρα υίού Τώχριου. "Οθεν ριοί φαί­
νεται ότι τό όνορια Σπίτης είναι ριάλλον έπίθετον οηλούν τον 
ά γιο ν, τον ιερέα (έκ τού Σανσκριτ. Qpenta πρβλ. τό 
Amescha-cpenta τής Ζεν^ικής θεολογίας. Αιθ. szwentas, 
Pictet. 3, 465). Πιθανόν οτι άπαντα τά ριέλη ιερατικής 
τίνος οικογένειας έλάριβανον τον τίτλον τούτον καί τό Βάζεις 
(άνάγνωθι έν τή έπιγραφή Άθηναίς Σπίτου ή καί Βάζεις) 
Φαίνεται οτι σημαίνει ί έ ρ ε ι α ν (έκ τής Σανσκρ. p.bhag', 
λατρεύειν, Ζεν<^. 1)^ζ=θυσιάζειν. Pictet Τ. 3, σελ. 462),
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Τό δέ Τωχμου ’ίσως είναι έπίθετον τού Μίθρα άλλοθεν ά­

γνωστον.β'....................ΜΗΝΙ ΑΖΗΜΟΑΓΗΣΝΙΚΗΦΟΡΟν ΘΕΣΤΡΑΤΗΓΟΝ ΚΑΤΑΟΝΙΑΣ α^ΤΗΣΑΜΕΝΩΝ ΑΥΤΩΝ ΕΠΙΕΙΚΩΣ ΚΑΙ ΕΥΕΡΓΕΤΙΚΩΣ.
Έκ τής επιγραφής ταύτης, ής η έννοια είναι πάντοτε α­

τελής διά τό ηκρωτηριασμένον αυτής, εξάγεται ά. ότι δ θεός 
Μην παρά Καππάδοξι εκαλείτο καί ’Άζημος, ό'περ πιθανώς 
έρμηνευτέον έκ τού Βακτρικού a^man—ουρανός (πρβλ. τό 
Ζευς Άσβαμαΐος)*  β'. επειδή έν τη επιγραφή γίνεται μνεία 
στρατηγού Καταονίας (μιας τών εξ στρατηγιών ήτοι επαρ­
χιών εις ας ήτο διηρημένη ή Καππαδοκία), καί έδρα τού 
Στρατηγού καί πρώτη πόλις τής Καταονίας ήσαν τά Κόμανα, 
έπιβεβαιούται καί έντεύθεν οτι τά έρείπια τού Σάρτερε είναι 
τά τών Κομάνων. ΊI ό'λη έννοια τής έπιγραφής φαίνεται ότι 
είναι η εις ιερέα τού Μηνός Άζήμου προχείρισις τού στρατη" 
γού τής Καταονίας ’Άγητος Νικηφόρου κατ’ αίτησιν αυτών 
τών Καταόνων γενομένη.

*0 μέγάς χώρο; τού ναού, ως είπομεν, είναι παρά τόν πο­
ταμόν Σάρον, τόν όποιαν διερχόμενός τις παρά τά έρείπια τού 
ναού διά γεφύρας μεταβαίνει εις την αντίπεραν όχθην, ένθα 
υπό τάς υπώρειας τού Κομενέκ-τεπέ υπάρχει τό μέγα θέα- 
τρον, ακέραιον σχεδόν σωζόμενον πλήν τής κατά μέγισον μέρος 
κατεςραμμένης σκηνής*  ολίγον περαιτέρω πρός τό Κομανέκ- 
τεπέ έπί τής αυτής τού θεάτρου γραμμής ύπάρχουσιν έτερα 
μεγαλοπρεπή έρείπια σταδίου, ως εικάζεται. Έπί τής υψη­
λής δέ κορυφής τού Κουμενέκ-τεπέ ύπάρχουσιν έρείπια μικρού 
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ναού έκ μεγίστων λίθων καί διπλής πύλης λείψανα*  προς το 
ετερον μέ μέρος τού θεάτρου κατά την έξοδον περίπου τού 
αύλώνος επί της αυτής τού ποταμού όχθης ύπάρχουσι λεί­
ψανα £ύο μεγάλων οικοδομών, ών μόνον τά θεμέλια σώζονπαι 
τείχη, φαίνονται δε έργα της 'Ελληνορωμαϊκής εποχής. Ούδε- 
μία επιγραφή εν τοΐς ερειπιοις της αριστεράς ταυτης οχθής 
τού ποταμού εύρέθη ΐνα διαφώτιση ημάς ίκανώς περί τών οι­
κοδομών τούτων. Καίτοι δε ο Στράβων λεγει ότι ο Σαρρος 
ρεΐ διά τών Κομάνων, ή αρχαία πόλις φαίνεται ότι ητο κυ­
ρίως επί της δεξιάς όχθης, ένθα τά πλεΐστα έρείπια. ’Ενταύθα 
ολίγον μακράν τού χώρου τού μεγάλου ναού, εις τας κλι- 
τύας τών περικυκλούντων την πόλιν λόφων, ύπάρχουσιν έρεί­
πια καί άλλου ναού κατεστραμμένου καί κίονες άνευ έπίγρα- 
φής. Εις δέ την αντίθετον κλιτύν τού αυτού λόφου έξω της 
περιοχής της πό)^εως είναι έ'τερα έρείπια, ένθα επί μεγάλης 
τετραπλεύρου στηλης χαμαί κειμένης άνέγνων την έξης επι­

γραφήν.

Έπί της πρώτης πλευράς.ΜΝΙ1Μ ΑΣΚΛΗΠΐΑΔ[θν]ΠνΛΑΔΟν ΤΟΔΕTEVSEN ΑΡΕΙΩΝΠΡΩΤΟΣ ΚΑΙ ΦΙΛΙΗΝΚΑΙ ΓΕΝΕΙ ENPVT
’Επί της δευτέρας πλευράς.AEVTEPOC AV01 ΕΤΑΡΩΝΠΡΟΦΕΡΩΝ ΑΣΚΑΉ11ΙΟΔΩΡΟΣΟΙΚΕΙΟΣ ΦΙΛΙΗΝ ΔΕ ΠΑΡΩΝ ΜΙΗΝ
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Έπί της τρίτης πλευράς.ΦΑΙΔΡΟΣ AVTΕΠΙ TOICI ΤΡΙΤΟΣΦΙΛΙΗΝ ΔΑΡΑ ΠΡΩΤΟΣ
ΔΕΙΜα ΤΟΔαΕΙΜΝΗΣΤΟΝΣΗΜΑ ΦΙΛΟVETΑΡΩ

Έπί τή; τετάρτπ; πλευρά;.ΤΕΤΡΑΤΟΣ AV ΜΕΜΦΙΟΣOVTOI ΤΑΦΟΝ ΕΞΕΤΕΛΕΣΑΝΤΕΣΣΑΡΕΣ ΕΚ ΠΟΛΛΩΝΜΝΗΜΟΝΕΣ ΕΥΣΕΒΙΗΣ.
Κατά την βόρεια ν της πόλεως έξοδον έπί τίνος τών ύ- 

περκειιχένων λόφων εύρον πάλιν ερείπια ριικρού ναού καί λίθον 

υ.ετ’ επιγραφής.ΑΡ. ΗΑΙΟΔΩΡΟΟ TIMEOV0VAPENN1A ΒΑΙΒΙΑΤΗ ΓΥΝΑΙΚΙ..........ΚΑΙ ΊΊ ΜΕΥΩ
Έκεΐ δέ πλησίον έπί βράχου τίνος, έν ω ήν σπηλαιον έ- 

σκαρψιένον, έπί της εισόδου τού σπηλαίου υπήρχε γραφή, ής 
οί χαρακτήρες κατέστησαν άδιάγνωστοι, υψηλότερα δέ έπί 
έπί τού βράχου άνεγιγνώσκετο*
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Τοιαΰτα όιά βριχγέων τά έρείπια τών Κομάνων. 'Ότι η 

περιγραφεϊσα θέσις είναι ή τών Κομ,άνων, καθίσταται αναμ­
φίβολον έκ τών είρημένων. ’Άλλως $έ ή θέσις αΰτη ανταπο- 
κρίνεται ακριβέστατα καί είς την έν άρχαίοις ό&οιπορικοϊς 
(Itinerarium Aiitonini, Itinerarium Hierosolymi- 
tanum) τοϊς Κομάνοις προσ^ιωρισμένην θέσιν. Είναι αληθές 
οτι έν τοϊς έρειπίοις $έν υπάρχει έπιγραφη περιέχουσα τό όνο­
μα Κόμανα. Άλλα φαίνεται, ώς εϊπομεν, οτι τό έπίσημον ό­
νομα της πόλεως ητο 'Ιεράπολις. Άνασκαφη τις σποΆαια 
είς τά μεγαλοπρεπή έρείπια ίίύναται νά ^ιαφωτισγ πολλά ζη- 
τημ.ατα αρχαιολογικά λίαν σπουδαία καί υποε ποψιν ιστορι­
κήν καί υπό έ'ποψιν γλωσσολογικην καί ύπ’ αυτήν έτι την 
της ιστορίας της τέχνη.ς

Τ Ε Λ Ο



'Απόπειρα ερμηνείας τινών έν τψ κειμένω επι­
γραφών μετά διορθώσεως ένίων τυπογραφικών έν 
αύταΐς παροραμάτων."

Σελ. 58. -Ο/ί*·  ■’ ί. 'ff.

ίΛ fc . ·χ ν.ΓΌ οεινα
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*λΐ έρ|Λη*ίΐχι  «υται των (ι·typ»sfεις τέν περ'. τά τβιαυτ» 

। ετά ζήλου άσχολούμενον.π«ρ ήρΐ*  κ. Άριστοτελ.^ν Φοντριερ, βττις ).·αν 
<ρ'.λοτί;Λως και υ. τά πολλής «ιλοπονιας εόβήίησ.υ-οι ιι; το εργον τούτο.
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ϊελ. G7.

C. X] Vefro 

Majximino

................................. ang(usto), 
p (ontifici) m(aximo), trib (m) icia1) ' 

potest(atis), p(atri) p(atrire) κτ7.

Σελ. 68.

Αντίγονος 

Ίάσονος καί 

Έρ|Λ0<^[ω]ρο[ς 

Φαρνάκου 

Όλυριπίω 

Άσυνκρίτω.

Σελ. 68.

Φ'Λοπάτωρ Άπολλίονίου

Π(όπλιον) Κλαύίίιον Αίλιανόν 

Σ[ώ]σαν^ρον 

τον άσύνκριτον 

αδελφόν 

χρηστότνιτι καί 

φιλα^ελφία 

^ιενένκαντα.


